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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2023/1668 

av den 25 maj 2023

om komplettering av Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/2034 vad gäller tekniska 
tillsynsstandarder som specificerar mätning av risker eller riskelement som inte täcks eller inte i 
tillräcklig omfattning täcks av de kapitalbaskrav som anges i delarna tre och fyra i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/2033 och vägledande kvalitativa mått för 

beloppen av ytterligare kapitalbas 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/2034 av den 27 november 2019 om tillsyn av 
värdepappersföretag och om ändring av direktiven 2002/87/EG, 2009/65/EG, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU 
och 2014/65/EU (1), särskilt artikel 40.6 fjärde stycket, och

av följande skäl:

(1) För att säkerställa en harmoniserad tillämpning av det ytterligare kapitalbaskravet i hela unionen är det nödvändigt 
att lägga fram en enhetlig metod för mätning av risker och riskelement som kan ligga till grund för att fastställa en 
tillräcklig kapitalnivå för att hantera alla väsentliga risker som värdepappersföretag kan vara exponerade för. De 
behöriga myndigheterna bör därför säkerställa att värdepappersföretagen har tillräcklig ytterligare kapitalbas för att 
täcka varje riskkategori (kundrisk, företagsrisk och marknadsrisk) samt alla andra väsentliga risker.

(2) För att de behöriga myndigheterna på lämpligt sätt ska kunna övervaka värdepappersföretagens riskprofil och 
identifiera, bedöma och kvantifiera väsentliga risker är det nödvändigt att fastställa en detaljerad och heltäckande 
metod som står i proportion till värdepappersföretagens verksamhets art, omfattning och komplexitet på grundval 
av alla tillgängliga informationskällor, inbegripet information som samlats in i enlighet med artikel 36 i direktiv 
(EU) 2019/2034.

(3) Det ytterligare kapitalbaskravet ligger på en lämplig nivå om det minskar sannolikheten för att ett 
värdepappersföretag fallerar och begränsar risken för oordnad avveckling som skulle utgöra ett hot mot 
värdepappersföretagets kunder och mot marknaden, inbegripet andra finansiella institut, marknadsinfrastrukturer 
eller marknaden som helhet. På grund av detta dubbla mål för det ytterligare kapitalbaskravet, och i linje med den 
struktur för kapitalbaskrav som anges i delarna tre och fyra i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2019/2033 (2), bör de behöriga myndigheterna separat beakta riskerna i samband med värdepappersföretagens 
löpande verksamhet respektive risken för oordnad avveckling av värdepappersföretagets verksamhet.

(1) EUT L 314, 5.12.2019, s. 64.
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/2033 av den 27 november 2019 om tillsynskrav för värdepappersföretag och 

om ändring av förordningarna (EU) nr 1093/2010, (EU) nr 575/2013, (EU) nr 600/2014 och (EU) nr 806/2014 (EUT L 314, 
5.12.2019, s. 1).
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(4) För att säkerställa en lämplig täckning av alla risker eller riskelement som ett värdepappersföretag är exponerat för, 
eller som det utgör för andra, bör värdepappersföretaget ha tillräcklig kapitalbas, med beaktande av dess 
verksamhets affärsmodell, omfattning och komplexitet, för att tåla ytterligare driftskostnader i samband med en 
ordnad avveckling. För att säkerställa att en sådan kapitalbas är tillräcklig under särskilda ekonomiska förhållanden 
bör olika rimliga ekonomiska scenarier beaktas av de behöriga myndigheterna under den översyns- och utvärdering
sprocess som utförs i enlighet med artikel 36 i direktiv (EU) 2019/2034. Framför allt får driftskontinuitet, 
investerarskydd och marknadsintegritet inte äventyras under avvecklingsprocessen. Därför bör värdepappers
företaget även under denna process kunna absorbera de kostnader och förluster som inte kan täckas med tillräckligt 
stora vinster. Eftersom avvecklingsprocessens längd kan variera avsevärt beroende på särskilda förhållanden bör de 
behöriga myndigheterna ta hänsyn till detta när de fastställer det ytterligare kapitalbaskravet. Med tanke på att 
värdepappersföretag kan ha olika juridiska former bör de behöriga myndigheterna dessutom ta hänsyn till 
tillämplig nationell insolvens-, bolags- och handelsrätt som skulle kunna påverka avvecklingsprocessernas längd 
samt därmed sammanhängande kostnader och risker.

(5) För att säkerställa proportionalitet vid fastställandet av det ytterligare kapitalbaskravet bör risker och riskelement 
som inte täcks eller inte i tillräcklig omfattning täcks av det K-faktorkrav som avses i artikel 15 i förordning 
(EU) 2019/2033, mätas endast för de värdepappersföretag som omfattas av K-faktorkravet i den artikeln, och inte 
för små och icke-sammanlänkade företag som uppfyller villkoren i artikel 12.1 i den förordningen. För 
värdepappersföretag finns det vissa risker som över huvud taget inte täcks av de kapitalbaskrav som anges i delarna 
tre och fyra i förordning (EU) 2019/2033, inbegripet risker som uttryckligen undantas från dessa kapitalbaskrav. 
Det är därför nödvändigt att precisera att dessa risker ska bedömas och mätas av de behöriga myndigheterna på 
grundval av värdepappersföretagets storlek och affärsmodell samt på grundval av verksamhetens omfattning, art 
och komplexitet.

(6) För att säkerställa korrekt mätning och täckning av alla risker som avses i delarna tre och fyra i förordning 
(EU) 2019/2033 men som inte helt eller i tillräcklig omfattning täcks av kraven, bör dessa risker mätas separat för 
varje riskkategori (kundrisk, marknadsrisk och företagsrisk). Av samma skäl bör de risker som inte omfattas av 
delarna tre och fyra i den förordningen, inbegripet de som uttryckligen undantas från kraven, mätas på grundval av 
varje enskild risk. Om det är ogörligt eller orimligt betungande att göra en mätning per riskkategori eller per varje 
enskild risk när det gäller värdepappersföretag som omfattas av ett startkapitalkrav som är lägre än det krav som 
fastställs i artikel 9.1 i direktiv (EU) 2019/2034, bör riskmätningen i dessa fall göras på aggregerad nivå, med 
beaktande av proportionalitetsprincipen.

(7) För att uppnå rätt balans mellan tillsynsaspekter och proportionalitet i tillämpningen bör riskmätning på aggregerad 
nivå inte gälla för värdepappersföretag som omfattas av startkapitalkravet i artikel 9.1 i direktiv (EU) 2019/2034. 
Bedömningen av värdepappersföretag som omfattas av högre startkapitalkrav bör baseras på en mätning per 
riskkategori och per varje enskild risk.

(8) För att säkerställa en enhetlig mätning av de väsentliga risker som värdepappersföretag kan utgöra för andra eller 
själva exponeras för, bör de behöriga myndigheterna använda ett antal harmoniserade vägledande kvalitativa 
minimimått. Eftersom riskerna utvecklas under ett företags hela affärscykel bör de behöriga myndigheterna inte 
bara göra en statisk bedömning, utan även analysera de historiska trenderna för dessa mått. För att täcka alla 
relevanta risker på ett korrekt sätt bör olika mått användas för värdepappersföretag med olika affärsmodeller och 
verksamheter. För att se till att värdepappersföretagets alla relevanta risker täcks på ett korrekt sätt, och med 
beaktande av den specifika affärsmodellen eller verksamheten, den juridiska formen och tillgången till tillförlitliga 
data, bör de behöriga myndigheterna, på vissa villkor som särskilt rör ett företags affärsmodell eller datakvalitet, 
justera måtten och använda dessa justerade mått eller, om detta inte är möjligt, använda alternativa mått som står i 
proportion till värdepappersföretagets storlek, komplexitet, affärsmodell och verksamhetsmodell och som 
säkerställer en lämplig bedömning av riskerna.

(9) Denna förordning grundar sig på det förslag till tekniska tillsynsstandarder som Europeiska bankmyndigheten har 
lagt fram för kommissionen.
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(10) Europeiska bankmyndigheten har genomfört öppna offentliga samråd om det förslag till tekniska tillsynsstandarder 
som denna förordning grundar sig på, gjort en analys av de möjliga kostnaderna och fördelarna och begärt råd från 
den bankintressentgrupp som inrättats i enlighet med artikel 10 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1093/2010 (3).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Risk för oordnad avveckling

1. De behöriga myndigheterna ska, med beaktande av ett värdepappersföretags juridiska form, affärsmodell, affärs- och 
riskstrategi samt omfattningen och komplexiteten i dess verksamhet, under den översyns- och utvärderingsprocess som 
utförs i enlighet med artikel 36 i direktiv (EU) 2019/2034, mäta risken för en oordnad avveckling av värdepappersföretagets 
verksamhet genom att fastställa det kapital som skulle anses vara tillräckligt för en ordnad avveckling under rimliga 
scenarier.

2. Den mätning som avses i punkt 1 ska stå i proportion till värdepappersföretagets komplexitet, riskprofil och dess 
verksamhets omfattning samt till den potentiella effekten av dess avveckling på kunder och marknader, och ska omfatta 
följande:

a) En uppskattning av vilken tidsram som är realistisk för avveckling av värdepappersföretaget.

b) En bedömning av värdepappersföretagets operativa och rättsliga uppgifter under avvecklingsprocessen inom den 
realistiska tidsramen.

c) Identifiering och bedömning av väsentliga fasta och rörliga kostnader.

d) Identifiering och bedömning av väsentliga risker eller riskelement som rör avvecklingsprocessen.

e) Alla andra aspekter som är relevanta för avvecklingsprocessen.

3. Om Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU (4) är tillämpligt ska tillgänglig information om 
återhämtningsåtgärder och styrformer i värdepappersföretagets återhämtningsplan eller koncernåterhämtningsplan 
beaktas av de behöriga myndigheterna vid tillämpning av punkt 2 b och c, om de behöriga myndigheterna anser att 
informationen är tillräckligt trovärdig och tillförlitlig.

4. För värdepappersföretag som omfattas av det startkapitalkrav som fastställs i artikel 9.1 i direktiv (EU) 2019/2034 
ska de behöriga myndigheterna ta med följande i sina mätningar:

a) Avslutningskostnader, inbegripet rättegångskostnader, för tillämpningen av punkt 2 c i denna artikel.

b) Förluster av intäkter och i tillgångars nettoförsäljningsvärde som förväntas uppstå till följd av avvecklingsprocessen, för 
tillämpningen av punkt 2 d i denna artikel.

5. De behöriga myndigheterna ska identifiera och kvantifiera väsentliga kostnader, risker eller riskelement och fastställa 
det kapital som anses tillräckligt för att absorbera dem i enlighet med punkterna 1 och 2 i denna artikel.

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/2010 av den 24 november 2010 om inrättande av en europeisk 
tillsynsmyndighet (Europeiska bankmyndigheten), om ändring av beslut nr 716/2009/EG och om upphävande av kommissionens 
beslut 2009/78/EG (EUT L 331, 15.12.2010, s. 12).

(4) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämtning och resolution av 
kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och direktiven 2001/24/EG, 2002/47/EG, 
2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europaparlamentets och rådets 
förordningar (EU) nr 1093/2010 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190).
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De behöriga myndigheterna ska använda de relevanta vägledande kvalitativa mått som avses i artikel 6.1 och kombinera 
dem med statisk och historisk trendanalys, och lämna sina expertbedömningar när så är lämpligt.

6. Det kapital som anses tillräckligt för att täcka risken för oordnad avveckling av ett värdepappersföretags verksamhet, 
mätt i enlighet med denna artikel, ska minst motsvara värdepappersföretagets krav baserat på fasta omkostnader beräknat i 
enlighet med artikel 13 i förordning (EU) 2019/2033.

Artikel 2

Väsentliga risker eller riskelement som inte täcks eller som inte helt täcks av K-faktorkravet i del tre avdelning II i 
förordning (EU) 2019/2033

1. Om värdepappersföretaget inte uppfyller villkoren för att anses vara ett litet och icke-sammanlänkat 
värdepappersföretag i enlighet med artikel 12.1 i förordning (EU) 2019/2033 ska de behöriga myndigheterna, med 
beaktande av affärsmodellen, den juridiska formen, affärs- och riskstrategin samt omfattningen och komplexiteten hos 
värdepappersföretagets verksamhet, under den översyn som utförs i enlighet med artiklarna 36 och 37 i direktiv 
(EU) 2019/2034, mäta alla väsentliga risker eller väsentliga riskelement som härrör från värdepappersföretagets löpande 
verksamhet och som företaget självt, kunderna och marknaden är exponerade för, och som inte täcks eller som inte helt 
täcks av K-faktorkravet i del tre avdelning II i förordning (EU) 2019/2033.

De behöriga myndigheterna ska fastställa det kapital som anses tillräckligt för att täcka de relevanta riskerna i samband med 
K-faktorkravet.

2. Den mätning som avses i punkt 1 ska göras separat för varje riskkategori som anges som ”kundrisk” (RtC), 
”marknadsrisk” (RtM) och ”företagsrisk” (RtF) i artikel 15 i förordning (EU) 2019/2033.

Genom undantag från första stycket ska mätningen göras på aggregerad nivå för värdepappersföretag som omfattas av ett 
startkapitalkrav som är lägre än det krav som fastställs i artikel 9.1 i direktiv (EU) 2019/2034, om de behöriga 
myndigheterna anser att en mer detaljerad kvantifiering är ogörlig eller orimligt betungande.

3. Genom den mätning som avses i punkt 2 ska väsentliga risker eller riskelement identifieras och kvantifieras för varje 
riskkategori, inbegripet risker till följd av användningen av den alternativa internmodellmetod som avses i artikel 22 c i 
förordning (EU) 2019/2033, på grundval av de vägledande kvalitativa mått som anges i artikel 6.2, 6.3 och 6.4 i denna 
förordning och på grundval av en expertbedömning som görs av de behöriga myndigheterna.

4. De behöriga myndigheterna ska säkerställa att det kapital som anses tillräckligt för att täcka väsentliga risker i 
samband med K-faktorkravet inte är lägre än det totala K-faktorkravet.

Artikel 3

Väsentliga risker eller riskelement som inte täcks av de kapitalbaskrav som anges i delarna tre och fyra i 
förordning (EU) 2019/2033

1. Om värdepappersföretaget inte uppfyller villkoren för att anses vara ett litet och icke-sammanlänkat 
värdepappersföretag i enlighet med artikel 12.1 i förordning (EU) 2019/2033 ska de behöriga myndigheterna, med 
beaktande av affärsmodellen, den juridiska formen, affärs- och riskstrategin samt omfattningen och komplexiteten hos 
värdepappersföretagets verksamhet, under den översyns- och utvärderingsprocess som utförs i enlighet med artikel 36 i 
direktiv (EU) 2019/2034, mäta alla väsentliga risker eller väsentliga riskelement som härrör från all löpande verksamhet i 
värdepappersföretaget, förutom de som avses i artikel 2 i denna förordning och som inte redan täcks av kapitalbaskraven 
för det företaget som anges i delarna tre och fyra i förordning (EU) 2019/2033, genom att per varje enskild risk fastställa 
det ytterligare kapital som anses tillräckligt för att täcka väsentliga risker eller riskelement.
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2. Den mätning som avses i punkt 1 ska omfatta identifiering, bedömning och, i förekommande fall, kvantifiering av 
risker på följande områden:

a) De risker som säkerheten i värdepappersföretagets nätverks- och informationssystem utsätts för, i syfte att säkerställa 
konfidentialitet, integritet och tillgänglighet för processer, uppgifter och tillgångar.

b) Ränterisk och kreditrisk till följd av verksamhet utanför handelslagret.

För värdepappersföretag som omfattas av ett startkapitalkrav som är lägre än det krav som fastställs i artikel 9.1 i direktiv 
(EU) 2019/2034 ska mätningen göras på aggregerad nivå om de behöriga myndigheterna anser att en mer detaljerad 
kvantifiering är ogörlig eller orimligt betungande.

3. När de behöriga myndigheterna gör den mätning som avses i punkterna 1 och 2 ska de använda de relevanta 
vägledande kvalitativa mått som avses i artikel 6.5 och kombinera dem med statisk och historisk trendanalys, och lämna 
sina expertbedömningar när så är lämpligt.

Artikel 4

Total väsentlig risk som inte täcks eller som inte helt täcks av de kapitalbaskrav som anges i delarna tre och fyra i 
förordning (EU) 2019/2033

1. De behöriga myndigheterna ska beräkna det totala belopp av ytterligare kapital som anses tillräckligt för att täcka 
väsentliga risker eller väsentliga riskelement som värdepappersföretagets löpande verksamhet utgör som summan av 
kapital som anses vara tillräckligt och som beräknats i enlighet med artiklarna 2 och 3.

2. De behöriga myndigheterna ska mäta den totala väsentliga risk som inte täcks eller inte helt täcks av de kapitalbaskrav 
som anges i delarna tre och fyra i förordning (EU) 2019/2033 genom att fastställa nivån på det ytterligare kapitalbaskravet 
som skillnaden mellan det högsta av de belopp som beräknas i enlighet med artikel 1 eller punkt 1 i denna artikel och de 
kapitalbaskrav som anges i del tre eller del fyra i förordning (EU) 2019/2033.

Artikel 5

Allmänna kvalitativa mått för fastställande av det ytterligare kapitalbaskravet

1. När de behöriga myndigheterna fastställer beloppet för ytterligare kapitalbaskrav enligt artiklarna 1, 2 och 3 ska de 
beakta följande:

a) Resultaten av värdepappersföretagets interna process för bedömning av kapitalbehov och interna process för 
riskbedömning enligt artikel 24 i direktiv (EU) 2019/2034.

b) Uppgifter som rapporterats i enlighet med artiklarna 54 och 55 i förordning (EU) 2019/2033.

c) Resultatet av de översyner som gjorts i enlighet med artiklarna 36 och 37 i direktiv (EU) 2019/2034.

d) Resultaten av all annan tillsynsverksamhet.

e) Annan relevant information, inbegripet tillsynens bedömning.

2. De behöriga myndigheterna ska säkerställa att kvantifieringen av de ålagda ytterligare kapitalbaskravkraven är 
jämförbar mellan alla värdepappersföretag som omfattas av myndigheternas tillsynsbefogenheter.
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Artikel 6

Vägledande kvalitativa mått

1. För tillämpningen av artikel 1.5 andra stycket ska de vägledande kvalitativa måtten vara följande:

a) Antalet anknutna ombud i förhållande till den totala personalen.

b) Den genomsnittliga tidsramen för en avveckling i jurisdiktionen, med beaktande värdepappersföretagets verksamhets 
komplexitet.

c) Andelen avtal som inte kan sägas upp och deras återstående löptid.

d) Identifiering av marknader där värdepappersföretaget är den viktigaste tjänsteleverantören.

e) Värde och likviditet för de anläggningstillgångar som värdepappersföretaget skulle behöva avyttra under en avveckling.

f) Genomsnittliga avgångsvederlag som ska betalas vid avveckling, med beaktande av arbetslagstiftning och avtal med 
anställda.

2. För tillämpningen av artikel 2 vad gäller mätning av RtC ska de vägledande kvalitativa måtten vara följande:

a) Belopp för innehav av kundmedel under de föregående fem åren.

b) Belopp för förvaltade tillgångar under de föregående fem åren.

c) Belopp för tillgångar under förvaring och administration för kunders räkning under de föregående fem åren.

d) Belopp för förluster eller skador som värdepappersföretaget har lidit till följd av överträdelser av sina rättsliga eller 
avtalsenliga skyldigheter under minst de föregående fem åren, inbegripet förluster på grund av följande:

i) Olämplig rådgivning till investerare och därtill kopplad kompensation till investerare.

ii) Underlåtenhet att inrätta, genomföra och upprätthålla lämpliga förfaranden för att förhindra överträdelser.

iii) Fel vid handel eller värdering.

iv) Avbrott, systemfel, fel i transaktionsprocesser eller processtyrning.

v) Handlingar som utförs av värdepappersföretagets anknutna ombud eller utsedda representanter och för vilka 
värdepappersföretaget är ansvarigt.

e) Särskilt för värdepappersföretag som innehar kundmedel: värdepappersföretagets eventuella oförmåga att snabbt 
återlämna kundmedel när så krävs, och därmed sammanhängande ekonomiska konsekvenser under de senaste fem 
åren.

3. För tillämpningen av artikel 2 vad gäller mätning av RtM ska de vägledande kvalitativa måtten vara följande:

a) Variabilitet i positionernas värde, inbegripet på grund av ändrade marknadsförhållanden.

b) Andelen komplexa och illikvida produkter i värdepappersföretagets handelslager, uttryckt i volym och nettoinkomst.

c) Särskilt för värdepappersföretag som använder interna modeller: huruvida det görs regelbundna utfallstester av modeller 
som används för tillsynsändamål.

4. För tillämpningen av artikel 2 vad gäller mätning av RtF ska de vägledande kvalitativa måtten vara följande:

a) Daglig handelsaktivitet och genomsnittlig daglig handelsaktivitet under de föregående fem åren.

b) Alla betydande operativa händelser i samband med den dagliga handelsaktiviteten och därmed sammanhängande 
ekonomiska förluster under de föregående fem åren, inklusive hanteringsfel.
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c) Variabilitet i värdepappersföretagets inkomster och intäkter under de föregående fem åren.

d) Alla förluster till följd av variationer i positioner i finansiella instrument, utländska valutor och råvaror under de 
föregående fem åren.

e) Andelen fallissemang för kunder eller motparter och därmed sammanhängande förluster under de föregående fem åren.

f) Alla förluster till följd av väsentliga förändringar i tillgångarnas bokförda värde, inbegripet på grund av ändrade 
marknadsförhållanden och motparters kreditvärdighet.

g) Belopp och variabilitet i inbetalningar eller avgifter enligt förmånsbestämda pensionssystem under de föregående fem 
åren.

h) All koncentration av värdepappersföretagets tillgångar, inbegripet koncentration av kunder och motparter, samt 
sektoriell och geografisk koncentration.

i) Andelen exponeringar utanför balansräkningen jämfört med totala investeringstillgångar och tillhörande kreditrisk.

5. För tillämpningen av artikel 3 ska de vägledande kvalitativa måtten vara följande:

a) Alla tecken på betydande finansiella risker som inte omfattas av kapitalbaskraven i artikel 11 i förordning 
(EU) 2019/2033, särskilt

i) genomsnittet av de totala förlusterna till följd av operativa risker jämfört med bruttoinkomsterna under de 
föregående fem åren,

ii) alla betydande operativa händelser och därmed sammanhängande ekonomiska förluster under de föregående fem 
åren,

iii) andelen av värdepappersföretagets nettoinkomst som härrör från tjänster eller verksamheter som inte förtecknas i 
avsnitt A i bilaga I till Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU (5).

b) Alla tecken på betydande informations- och kommunikationsteknikrisk (IKT-risk), särskilt

i) IKT-strukturens komplexitet som helhet, inbegripet andelen utkontrakterade IKT-tjänster,

ii) antalet väsentliga förändringar i IKT-miljön under de föregående fem åren,

iii) alla förluster till följd av störningar orsakade av incidenter som har påverkat kritiska IKT-tjänster under de 
föregående fem åren,

iv) antalet cyberattacker och därmed sammanhängande förluster under de föregående fem åren.

c) Alla tecken på betydande ränterisk till följd av verksamhet utanför handelslagret, särskilt

i) volymen av räntebaserade eller på annat sätt ränteberoende transaktioner utanför värdepappersföretagets 
handelslager,

ii) värdepappersföretagets säkringspolicy och potentiell obalans mellan positionen och säkringen, utanför 
värdepappersföretagets handelslager.

6. De behöriga myndigheterna får lägga till andra vägledande kvalitativa mått än de som anges i punkterna 1–5, och ska 
då säkerställa att sådana ytterligare mått står i proportion till värdepappersföretagets storlek, komplexitet, affärsmodell och 
verksamhetsmodell.

7. De behöriga myndigheterna ska justera de mått som anges i punkterna 1–5 och använda dessa justerade mått om 
något av följande villkor är tillämpligt:

a) Måttet är inte lämpligt med tanke på värdepappersföretagets specifika juridiska form, strukturförändring och affärs- och 
verksamhetsmodell.

(5) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU av den 15 maj 2014 om marknader för finansiella instrument och om ändring av 
direktiv 2002/92/EG och av direktiv 2011/61/EU (EUT L 173, 12.6.2014, s. 349).
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b) Måttet är orimligt betungande att uppskatta med tanke på värdepappersföretagets verksamhets storlek och komplexitet.

c) Måttet kan inte uppskattas på grund av att det saknas tillförlitliga uppgifter, såvida inte dessa uppgifter omfattas av 
artiklarna 54 och 55 i förordning (EU) 2019/2033 eller artikel 39.2 j i direktiv (EU) 2019/2034.

d) Måttet kan inte uppskattas på grund av att det saknas tillförlitliga historiska uppgifter, vilket gör tidsramen för historisk 
analys irrelevant. I sådana fall ska de behöriga myndigheterna begränsa tidsramen för historisk analys till den tid som 
har förflutit sedan den senaste översyns- och utvärderingsprocessen enligt artikel 36 i direktiv (EU) 2019/2034.

Om det inte är möjligt för de behöriga myndigheterna att justera de mått som avses i första stycket ska de behöriga 
myndigheterna använda alternativa mått om så är lämpligt, samtidigt som de säkerställer att sådana alternativa mått står i 
proportion till värdepappersföretagets storlek, komplexitet, affärsmodell och verksamhetsmodell.

Artikel 7

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 maj 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2023/1669 

av den 16 juni 2023

om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/1369 vad gäller 
energimärkning av smarttelefoner och surfplattor 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/1369 av den 4 juli 2017 om fastställande av en 
ram för energimärkning och om upphävande av direktiv 2010/30/EU (1), särskilt artikel 16.1, och

av följande skäl:

(1) Genom förordning (EU) 2017/1369 ges kommissionen befogenhet att anta delegerade akter om märkning eller 
skalrevidering av märkning för produktgrupper med en betydande potential att spara energi och i tillämpliga fall 
andra resurser.

(2) Kommissionen har genomfört en förberedande studie för att analysera de tekniska, miljömässiga och ekonomiska 
aspekterna av mobiltelefoner, smarttelefoner och surfplattor. Studien genomfördes i nära samarbete med berörda 
parter och intresserade aktörer i unionen och tredjeländer, och resultaten har offentliggjorts.

(3) I den förberedande studien drogs slutsatsen att det finns betydande möjligheter att minska energiförbrukningen i 
smarttelefoner och surfplattor. I den drogs också slutsatsen att batteriets livslängd och följaktligen livslängden för 
smarttelefoner och surfplattor kan förbättras avsevärt genom ett energimärkningssystem. Smarttelefoner och 
surfplattor bör därför omfattas av energimärkningskrav. En energimärkning anses dock för närvarande inte vara 
lämplig för trådlösa telefoner och telefoner med specialfunktioner, med tanke på de måttliga skillnaderna i 
energieffektivitet bland de produkter som finns på marknaden.

(4) Totalt förbrukade smarttelefoner och surfplattor under alla livscykelfaser 36,1 TWh primärenergi under 2020. Den 
förberedande studien visade att utan regleringsåtgärder kommer detta sannolikt att öka till 36,5 TWh primärenergi 
år 2030. Den kombinerade effekten av denna förordning och kommissionens förordning (EU) 2023/1670 (2)
förväntas begränsa energiförbrukningen i smarttelefoner och surfplattor år 2030 till 23,3 TWh, vilket innebär att 
35 % av primärenergiförbrukningen sparas jämfört med vad som skulle hända om inga åtgärder vidtogs.

(1) EUT L 198, 28.7.2017, s. 1.
(2) Kommissionens förordning (EU) 2023/1670 av den 16 juni 2023 om fastställande av krav på ekodesign för smarttelefoner, andra 

mobiltelefoner än smarttelefoner, trådlösa telefoner och surfplattor i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2009/125/EG och om ändring av kommissionens förordning (EU) 2023/826 (se sidan 47 i detta nummer av EUT).
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(5) Smarttelefoner och surfplattor som visas på mässor bör förses med energimärkning om en första enhet av modellen 
redan har släppts ut på marknaden eller släpps ut på marknaden i samband med mässan.

(6) De relevanta produktparametrarna bör mätas eller beräknas med tillförlitliga, noggranna och reproducerbara 
metoder. Dessa metoder bör beakta i enlighet med teknikens ståndpunkt erkända mätmetoder inklusive, i 
förekommande fall, de harmoniserade standarder som antagits av europeiska standardiseringsorgan enligt 
förteckningen i bilaga I till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 (3).

(7) Energieffektivitetsindexet för en smarttelefon eller en surfplatta bör beräknas med den version av operativsystemet 
som fanns installerad på produktmodellen vid datumet för utsläppande på marknaden. Fram till datumet för sista 
utsläppandet på marknaden bör energieffektivitetsindexet, om en uppdaterad version av operativsystemet installeras 
på samma produktmodell, beräknas på nytt och, i tillämpliga fall, värdet på alla andra parametrar på etiketten och i 
produktinformationsbladet omprövas. Varje ändring av energieffektivitetsindexet, eller i tillämpliga fall något annat 
parametervärde på etiketten och i produktinformationsbladet, bör anses vara relevant med avseende på artikel 4.4 i 
förordning (EU) 2017/1369, särskilt när denna ändring är till nackdel för slutanvändarna.

(8) För att underlätta kontroller av överensstämmelse bör innehållet i den tekniska dokumentation som avses i bilaga VI 
vara tillräckligt för att göra det möjligt för marknadskontrollmyndigheterna att kontrollera de värden som 
offentliggörs i märkningen och i produktinformationsbladet. I enlighet med artikel 12 i förordning (EU) 2017/1369 
bör värden för modellens uppmätta och beräknade parametrar föras in i produktdatabasen.

(9) Med tanke på den ökade försäljningen av energirelaterade produkter genom leverantörer av onlineplattformar, enligt 
definitionen i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2022/2065 (4) om en inre marknad för digitala 
tjänster, snarare än direkt från produktleverantörernas egna webbplatser, bör det klargöras att sådana leverantörer 
av onlineplattformar bör göra det möjligt för näringsidkare att tillhandahålla information om märkningen av den 
berörda produkten, i enlighet med artikel 31.2 i förordning (EU) 2022/2065. Den information om etikettering och 
märkning som avses i artikel 31.2 c i förordning (EU) 2022/2065 bör inom ramen för denna förordning tolkas som 
att den omfattar både etiketten och produktinformationsbladet. I enlighet med artikel 6 i förordning 
(EU) 2022/2065 är leverantörer av onlineplattformar inte ansvariga för produkter som säljs via deras gränssnitt på 
villkor att de inte har faktisk kännedom om att sådana produkter är olagliga och att de, när de får kännedom om att 
produkterna är olagliga, skyndsamt agerar för att avlägsna dem från sina gränssnitt. En leverantör som säljer direkt 
till slutanvändare via sin egen webbplats omfattas av de skyldigheter för återförsäljare vid distansförsäljning som 
avses i artikel 5 i förordning (EU) 2017/1369.

(10) För att säkerställa samstämmighet med befintliga branschnormer är hänvisningarna i denna förordning avseende 
fästdon och anslutningsdon, verktyg, arbetsmiljö och kompetensnivå i samband med beräkningen av reparerbar
hetsvärde förenliga med terminologin i standarden EN 45554, som innehåller allmänna metoder för bedömning av 
förmågan att reparera, återanvända och uppgradera energirelaterade produkter.

(11) De krav som fastställs i denna förordning bör tillämpas från och med 21 månader efter dess ikraftträdande.

(12) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning har diskuterats av samrådsforumet som inrättats enligt artikel 14.1 i 
förordning (EU) 2017/1369 och medlemsstaternas experter i enlighet med artikel 17 i förordning (EU) 2017/1369.

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 av den 25 oktober 2012 om europeisk standardisering och om ändring 
av rådets direktiv 89/686/EEG och 93/15/EEG samt av Europaparlamentets och rådets direktiv 94/9/EG, 94/25/EG, 95/16/EG, 
97/23/EG, 98/34/EG, 2004/22/EG, 2007/23/EG, 2009/23/EG och 2009/105/EG samt om upphävande av rådets beslut 87/95/EEG 
och Europaparlamentets och rådets beslut 1673/2006/EG (EUT L 316, 14.11.2012, s. 12).

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2022/2065 av den 19 oktober 2022 om en inre marknad för digitala tjänster och om 
ändring av direktiv 2000/31/EG (förordningen om digitala tjänster) (EUT L 277, 27.10.2022, s. 1).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 214/10 31.8.2023  



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Innehåll och tillämpningsområde

I denna förordning fastställs krav för märkningen av smarttelefoner och surfplattor och för tillhandahållandet av 
kompletterande produktinformation om smarttelefoner och surfplattor.

Denna förordning ska inte tillämpas på följande produkter:

a) Mobiltelefoner och surfplattor med en flexibel huvudskärm som användaren helt eller delvis kan rulla ut och ihop.

b) Smarttelefoner för kommunikation med hög säkerhet.

Artikel 2

Definitioner

1. I denna förordning gäller följande definitioner:

1. mobiltelefon: trådlös handhållen elektronisk produkt som har följande egenskaper:

a) Den är utformad för röstkommunikation på långdistans över antingen ett mobiltelefoninät eller ett satellitbaserat 
telenät, för vilket ett simkort, e-simkort eller liknande medel krävs för att identifiera de anslutna parterna.

b) Den är utformad för batterianvändning och anslutning till elnätet via ett externt nätaggregat och/eller trådlös 
kraftöverföring sker huvudsakligen för batteriladdning.

c) Den är inte utformad för att bäras på handleden.

2. smarttelefon: mobiltelefon som har följande egenskaper:

a) Den kännetecknas av trådlös nätverksanslutning, mobil användning av internettjänster, ett operativsystem som 
optimerats för handhållen användning och förmågan att godta programvaruapplikationer från ursprungstillverkaren 
och från tredje part.

b) Den har en integrerad pekskärm med ett användbart diagonalmått på minst 10,16 cm (eller 4,0 tum) men mindre än 
17,78 cm (eller 7,0 tum).

c) Om produkten har en vikbar bildskärm eller har fler än en bildskärm, faller minst en av bildskärmarna inom detta 
storleksintervall i antingen öppet eller stängt läge.

3. smarttelefon för kommunikation med hög säkerhet: smarttelefon med följande egenskaper:

a) Den är ackrediterad, eller på annat sätt godkänd av den utsedda myndigheten i en medlemsstat, eller håller på att 
ackrediteras eller på annat sätt godkännas, att överföra, behandla eller lagra säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter.

b) Den är endast avsedd för yrkesmässiga användare.

c) Den kan upptäcka fysiskt intrång i maskinvaran, och inbegriper för att upptäcka intrång åtminstone en styrenhet, 
tillhörande ledningar, krets med flexibelt mönsterkort för borrskydd som är integrerad i produktens hölje och 
integrerade manipulationsslingor på det huvudsakliga mönsterkretskortet.

4. yrkesmässig användare: varje fysisk eller juridisk person till vilken en produkt har gjorts tillgänglig för användning i 
industriell eller yrkesmässig verksamhet.
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5. surfplatta: produkt som är utformad för att vara bärbar och som har följande egenskaper:

a) Den har en integrerad pekskärm med ett användbart diagonalmått på minst 17,78 cm (eller 7,0 tum) men mindre än 
44,20 cm (eller 17,4 tum).

b) Den har inte ett integrerat, fysiskt anslutet tangentbord i sin konstruktiva utformning.

c) Den använder i första hand en trådlös nätverksanslutning.

d) Den drivs med ett internt batteri och är inte avsedd att fungera utan batteri.

e) Den släpps ut på marknaden med ett operativsystem som är utformat för mobila plattformar och som är identiskt 
med eller liknar ett för smarttelefoner.

6. försäljningsställe: plats där smarttelefoner och surfplattor visas upp eller erbjuds till försäljning, uthyrning eller hyrköp.

2. I bilagorna II–IX gäller de definitioner som anges i bilaga I.

Artikel 3

Leverantörers skyldigheter

1. Leverantörer ska säkerställa att följande gäller:

a) Varje smarttelefon eller surfplatta är försedd med en tryckt etikett med format enligt bilaga III.

b) Produktinformationsbladets parametervärden enligt bilaga V är införda i den offentliga delen av produktdatabasen.

c) Produktinformationsbladet görs tillgängligt i tryckt form om återförsäljaren särskilt begär detta.

d) Innehållet i den tekniska dokumentationen enligt bilaga VI är infört i produktdatabasen.

e) Alla visuella annonser för en viss modell av smarttelefon eller surfplatta innehåller den energieffektivitetsklass och den 
skala med energieffektivitetsklasser som finns på etiketten enligt bilagorna VII och VIII.

f) Allt tekniskt reklammaterial för en viss modell av smarttelefon eller surfplatta som beskriver modellens tekniska 
parametrar, inklusive sådant material på internet, innehåller modellens energieffektivitetsklass och den skala med 
energieffektivitetsklasser som finns på etiketten enligt bilaga VII.

g) En elektronisk etikett med format och information enligt bilaga III görs tillgänglig för återförsäljare för varje modell av 
smarttelefon eller surfplatta.

h) Ett elektroniskt produktinformationsblad enligt bilaga V görs tillgängligt för återförsäljare för varje modell av 
smarttelefon eller surfplatta.

2. Energieffektivitetsklassen och klassen för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall enligt bilaga II ska beräknas i enlighet 
med bilaga IV.

Artikel 4

Återförsäljares skyldigheter

Återförsäljare ska säkerställa följande:

a) Varje smarttelefon och surfplatta är vid försäljningsstället, inbegripet på mässor, försedd med den etikett som 
tillhandahålls av leverantörerna i enlighet med artikel 3.1 a, visad i närheten av produkten, hängd på den eller placerad 
på ett sådant sätt att den är klart synlig och entydigt förknippad med den specifika modellen.
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b) Vid distansförsäljning tillhandahålls etiketten och produktinformationsbladet i enlighet med bilagorna VII och VIII.

c) Alla visuella annonser för en viss modell av smarttelefon eller surfplatta, inklusive på internet, innehåller den 
energieffektivitetsklass och den skala med energieffektivitetsklasser som finns på etiketten i enlighet med bilaga VII.

d) Allt tekniskt reklammaterial för en viss modell av smarttelefon eller surfplatta som beskriver modellens tekniska 
parametrar, inklusive sådant material på internet, innehåller modellens energieffektivitetsklass och den skala med 
energieffektivitetsklasser som finns på etiketten enligt bilaga VII.

Artikel 5

Mätmetoder

Den information som ska tillhandahållas enligt artiklarna 3 och 4 ska fastställas genom tillförlitliga, noggranna och 
reproducerbara mät- och beräkningsmetoder som beaktar allmänt erkänd bästa praxis för mät- och beräkningsmetoder, 
enligt vad som föreskrivs i bilaga IV.

Artikel 6

Förfarande för marknadskontroll

Medlemsstaterna ska tillämpa det kontrollförfarande som fastställs i bilaga IX när de utför den marknadskontroll som avses 
i artikel 8.3 i förordning (EU) 2017/1369.

Artikel 7

Översyn

Kommissionen ska se över denna förordning mot bakgrund av den tekniska utvecklingen och lägga fram resultaten av 
denna bedömning, inklusive ett utkast till förslag till omarbetning i tillämpliga fall, för det samrådsforum som inrättats i 
enlighet med artikel 14.1 i förordning (EU) 2017/1369 senast den 20 september 2027.

Vid översynen ska särskilt bedömas lämpligheten av att

a) revidera testmetoderna för att återspegla förändringar i typiskt användarbeteende och nya funktioner,

b) lägga till information om miljöavtryck på etiketten,

c) se över de kontrolltoleranser som anges i bilaga IX,

d) se över reparerbarhetsindexet genom att införa ytterligare aspekter och priser på reservdelar.

Artikel 8

Ikraftträdande och tillämpning

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 20 juni 2025.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

Definitioner som gäller i bilagorna 

1. deklarerade värden: de beräknade, uppmätta eller på annat sätt fastställda värden som leverantören tillhandahåller för 
de tekniska parametrarna i den tekniska dokumentationen i enlighet med artikel 3.3 i förordning (EU) 2017/1369 
och artikel 3.1 d och bilaga VI i den här förordningen, för myndigheternas verifiering av överensstämmelse i 
medlemsstaterna.

2. batteriets uthållighet per cykel: den tid som en smarttelefon eller surfplatta som används enligt ett definierat 
provningsscenario med ett initialt fulladdat batteri kan fungera innan produkten stängs av automatiskt på grund av 
ett tömt batteri, uttryckt i timmar (h).

3. nominell kapacitet: den mängd el som tillverkaren uppger att ett batteri kan leverera under en femtimmarsperiod vid 
mätning under angivna förhållanden, uttryckt i milliamperetimmar (mAh).

4. återstående kapacitet: den kapacitet vid vilken ett batteri behåller normala topprestanda, mätt i förhållande till när 
produkten var ny.

5. batteriets uthållighet i cykler: det antal laddnings/urladdningscykler som ett batteri kan tåla tills dess att dess användbara 
elektriska kapacitet har nått 80 % av dess nominella kapacitet, uttryckt i antal cykler.

6. ENDdevice (h): batteriets uthållighet per cykel beräknad som ett viktat värde baserat på den uppmätta uthålligheten för 
fastställda funktioner, inklusive standbyläge, uttryckt i timmar.

7. C: mått på den hastighet med vilken ett batteri laddas i förhållande till dess kapacitet, definierat som laddnings
strömmen dividerat med kapaciteten, uttryckt i 1/h.

8. nominell spänning: batteriets spänning uppmätt i mittpunkten mellan fullt laddad och helt urladdad, baserad på en 
urladdningshastighet på 0,2 C.

9. slutlig spänning vid provning av batteriets uthållighet i cykler: den angivna arbetsspänning vid vilken urladdningen av ett 
batteri avslutas under provningen.

10. energieffektivitetsindex: förhållandet mellan batteriets uthållighet per cykel (ENDdevice) och batteriets nominella 
spänning multiplicerat med batteriets nominella kapacitet.

11. kapslingsklass: omfattningen av det skydd som en inneslutning ger mot inträngning av fasta främmande 
föremål och/eller mot inträngning av vatten, uppmätt med standardiserade provningsmetoder och uttryckt med ett 
kodsystem för att ange graden av sådant skydd.

12. helt utfällt tillstånd: tillstånd hos produkten i vilket rörliga delar avsedda för användning, såsom bildskärmar och 
tangentbord, är utfällda, uppfällda eller på liknande sätt utdragna på ett sådant sätt att produktens area, längd gånger 
bredd, maximeras.

13. garanti: varje åtagande som återförsäljaren eller leverantören gör i förhållande till konsumenten om att

a) återbetala det betalade priset, eller

b) ersätta, reparera eller på annat sätt hantera smarttelefonen eller surfplattan om den inte uppfyller specifika
tionerna i garantibeviset eller i relevant reklam.

14. reservdel: separat del som kan ersätta en del med samma eller liknande funktion i en smarttelefon eller surfplatta. En 
smarttelefons eller surfplattas funktion återställs eller uppgraderas om delen ersätts med en reservdel. Reservdelar 
får vara begagnade delar.
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15. demontering: process genom vilket en produkt delas upp i sina delar och/eller komponenter på ett sådant sätt att den 
sedan kan sättas ihop igen och tas i drift.

16. fästdon: hårdvaruanordning eller ämne som mekaniskt, magnetiskt eller på annat sätt kopplar samman eller fixerar 
två eller flera föremål, delar eller stycken. En hårdvaruanordning som dessutom fyller en elektrisk funktion ska 
också betraktas som ett fästdon.

17. återanvändbart fästdon: fästdon som helt kan återanvändas i återmonteringen för samma ändamål och som inte skadar 
vare sig produkten eller själva fästdonet under demonterings- eller återmonteringsprocessen på ett sätt som gör det 
omöjligt att återanvända dem flera gånger.

18. tillhandahållet fästdon: borttagbart fästdon som utan extra kostnad tillhandahålls tillsammans med den reservdel som 
den är avsedd att koppla samman eller fixera. Lim ska anses vara tillhandahållna fästdon om de utan extra kostnad 
levereras med reservdelen i en mängd som är tillräcklig för återmonteringen.

19. borttagbart fästdon: fästdon som inte är ett återanvändbart fästdon, men vars borttagande inte skadar produkten eller 
lämnar rester som förhindrar återmontering.

20. steg: handgrepp som avslutas med att en del (eller ett knippe) tas bort eller med ett byte av verktyg. Varje omplacering 
av en del från dess ursprungliga placering, även om detta innebär partiell bortkoppling eller avstängning, ska också 
betraktas som borttagande.

21. säkerhetsuppdatering: uppdatering av operativsystemet, inklusive programfixar, om den är relevant för en viss produkt, 
vars huvudsakliga syfte är att öka produktens säkerhet.

22. korrigerande uppdatering: uppdatering av operativsystemet, inklusive programfixar, vars syfte är att korrigera buggar, 
fel eller funktionsfel i operativsystemet.

23. funktionsuppdatering: uppdatering av operativsystemet vars huvudsakliga syfte är att införa nya funktioner.

24. batteri: varje del som består av en eller flera battericeller, inbegripet, beroende på vad som är relevant för 
produktmodellen, en elektronisk krets med batterirelaterade sensorer för batterihantering, hölje(n), batteribricka, 
fästen, skärmar, termiska gränssnittsmaterial och elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

25. rygghölje eller rygghöljesenhet: huvudhöljet på baksidan, inbegripet, beroende på vad som är relevant för 
produktmodellen, en eller flera av följande komponenter: ramen, ett täckskikt fäst vid rygghöljets stomme, 
bakåtvända kameralinslock, tryckta antenner, fästen, skärmar, packningar, elektriska anslutningar till andra enheter i 
produkten och termiska gränssnittsmaterial.

26. hjälpmikrofon: mikrofon som inte är nödvändig för användarens röstsignaler, men som tillhandahåller sekundära 
funktioner, såsom, men inte begränsat till, minskning av omgivningsljud.

27. framåtvänd kameraenhet: varje del som består av en eller flera kameror som är riktade mot användaren av produkten, 
inbegripet, beroende på vad som är relevant för produktmodellen,

a) kamerakomponenter och tillhörande sensorer,

b) blixtkomponenter,

c) optiska komponenter,
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d) mekaniska komponenter som behövs för funktioner som bildstabilisering och fokus,

e) modulhölje(n),

f) fästen,

g) skärmar,

h) signalljus,

i) hjälpmikrofoner,

j) elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

28. bakåtvänd kameraenhet: varje del som består av en eller flera kameror som är riktade mot baksidan av produkten, 
inbegripet, beroende på vad som är relevant för produktmodellen,

a) kamerakomponenter och tillhörande sensorer,

b) blixtkomponenter,

c) optiska komponenter,

d) mekaniska komponenter som behövs för funktioner som bildstabilisering och fokus,

e) modulhölje(n),

f) fästen,

g) skärmar,

h) hjälpmikrofoner,

i) elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

29. extern ljudanslutning: anslutningsdon för ljudsignaler för att ansluta till hörlurar eller externa högtalare eller liknande 
ljudanordningar, inbegripet, beroende på vad som är relevant för produktmodellen, fästen, packningar och 
elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

30. extern laddningsport: port för trådbunden batteriladdning, som eventuellt också används för datautbyte och omvänd 
laddning av en annan produkt, som består av en USB-C-mottagare och ett tillhörande hölje och inbegripet, beroende 
på vad som är relevant för produktmodellen, fästen, packningar och elektriska anslutningar till andra enheter i 
produkten.

31. mekanisk knapp: mekanisk strömbrytare eller ett aggregat av mekaniska strömbrytare som kan tryckas ned eller en 
glidknapp som kan flyttas mekaniskt för att slå på eller stänga av funktioner som volym, kameran eller slå på eller 
stänga av produkten och inbegripet, beroende på vad som är relevant för produktmodellen, fästen, packningar och 
elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

32. huvudmikrofon(er): den eller de mikrofoner som är avsedda för användarens röstsignaler, inbegripet, beroende på vad 
som är relevant för produktmodellen, packningar och elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

33. högtalare: alla högtalare och mekaniska delar för att generera ljud, inbegripet, beroende på vad som är relevant för 
produktmodellen, modulhölje(n), packningar och elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

34. gångjärnsenhet: del som gör det möjligt att vika en produkt samtidigt som dess funktionsduglighet bevaras, inbegripet, 
i förekommande fall, modulhöljen.

35. mekanisk vikmekanism för bildskärmar: del som gör det möjligt att vika en produkt, inklusive dess bildskärm, samtidigt 
som dess funktionsduglighet bevaras.

36. laddare: externt nätaggregat för laddning av batteriet och för att förse en batteridriven mobiltelefon, trådlös telefon 
eller surfplatta med el.
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37. bildskärmsenhet: enheten av bildskärm och, i förekommande fall, frontpanelens digitaliseringsenhet, inbegripet, 
beroende på vad som är relevant för produktmodellen,

a) ryggplatta,

b) skärmar,

c) skärmram,

d) bakgrundsbelysningsenheter,

e) elektronikkrets, inbegripet

i) skärmstyrning, men exklusive funktionen av den huvudsakliga grafikbearbetningsenheten,

ii) styrenheter för rader och kolumner,

iii) beröringssignalkrets,

iv) elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

38. professionell reparatör: operatör eller företag som utför reparation och professionellt underhåll av smarttelefoner eller 
surfplattor, antingen som en tjänst eller för att därefter sälja den reparerade produkten vidare.

39. information om reparation och underhåll: information om reparation och underhåll av smarttelefoner enligt punkt 
B.1.1.2 e i bilaga II till förordning (EU) 2023/1670 och av surfplattor enligt punkt D.1.1.2 e i bilaga II till förordning 
(EU) 2023/1670 som tillverkare, importörer eller representanter är skyldiga att ge tillgång till med avseende på den 
berörda produkten.

40. datum för utsläppande på marknaden: den dag då den första enheten av en produktmodell släpps ut på marknaden.

41. datum för sista utsläppande på marknaden: den dag då den sista enheten av en produktmodell släpps ut på marknaden.

42. märkesskyddat verktyg: verktyg som inte är tillgängligt för köp av allmänheten eller för vilka några gällande patent inte 
kan licensieras enligt rättvisa, rimliga och icke-diskriminerande villkor.

43. grundläggande verktyg: skruvmejslar, korsmejslar, stjärnmejslar, sexkantsnycklar, kombinationsskiftnycklar, 
kombinationstänger, kombinationstänger för trådskalning och terminalkrimpning, halvrunda nostänger, 
avbitartänger, polygriper, förslutningstänger, bräckjärn, pincetter, förstoringsglas, spudgar och hakar.

44. kommersiellt tillgängligt verktyg: verktyg som är tillgängligt för köp av allmänheten och som varken är ett 
grundläggande verktyg eller ett märkesskyddat verktyg.

45. separat skyddshölje: skyddshölje som får levereras med en smarttelefon eller surfplatta, men som inte fungerar som en 
obligatorisk del av höljet och inte betraktas som en integrerad del av produkten.
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BILAGA II 

Energieffektivitetsklasser

A. Energieffektivitetsklassen för en smarttelefon eller en surfplatta ska fastställas i enlighet med dess energieffektivi
tetsindex (EEI) enligt tabell 1 för smarttelefoner och tabell 2 för surfplattor. EEI för en smarttelefon eller en surfplatta 
ska fastställas i enlighet med punkt 1 i bilaga IV.

Tabell 1

Energieffektivitetsklasser för smarttelefoner 

Energieffektivitetsklass Energieffektivitetsindex (EEI)

A (mest effektiv) EEI > 2,70

B 2,30 < EEI ≤ 2,70

C 1,95 < EEI ≤ 2,30

D 1,66 < EEI ≤ 1,95

E 1,41 < EEI ≤ 1,66

F 1,20 < EEI ≤ 1,41

G (minst effektiv) EEI ≤ 1,20

Tabell 2

Energieffektivitetsklasser för surfplattor 

Energieffektivitetsklass Energieffektivitetsindex (EEI)

A (mest effektiv) EEI > 7,90

B 6,32 < EEI ≤ 7,90

C 5,06 < EEI ≤ 6,32

D 4,04 < EEI ≤ 5,06

E 3,24 < EEI ≤ 4,04

F 2,59 < EEI ≤ 3,24

G (minst effektiv) EEI ≤ 2,59

B. Klassen för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall för en smarttelefon eller en surfplatta ska fastställas på grundval av 
antalet fall utan defekt enligt tabell 3. Antalet fall utan defekt ska fastställas i enlighet med punkt 4 i bilaga IV.

Tabell 3

Klasser för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall för smarttelefoner och surfplattor 

Fall utan defekt

Klass för 
tillförlitlighet 
vid upprepat 

fritt fall

Icke vikbar 
smarttelefon

Icke vikbar 
surfplatta Vikbar smarttelefon Vikbar surfplatta

A (mest 
robust) n ≥ 270 n ≥ 208

n ≥ 210 (i icke utfällt tillstånd) 
och

n ≥ 45 (i helt utfällt tillstånd)

n ≥ 182 (i icke utfällt tillstånd) och
n ≥ 20 (i helt utfällt tillstånd)
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B 180 ≤ n < 270 156 ≤ n < 208

140 ≤ n < 210 (i icke utfällt 
tillstånd) och

35 ≤ n < 45 (i helt utfällt till
stånd)

130 ≤ n < 182 (i icke utfällt 
tillstånd) och

15 ≤ n < 20 (i helt utfällt tillstånd)

C 90 ≤ n < 180 104 ≤ n < 156
70 ≤ n < 140 (i icke utfällt till-
stånd) och 25 ≤ n < 35 (i helt 

utfällt tillstånd)

78 ≤ n < 130 (i icke utfällt till-
stånd) och 10 ≤ n < 15 (i helt 

utfällt tillstånd)

D 45 ≤ n < 90 52 ≤ n < 104

35 ≤ n < 70 (i icke utfällt 
tillstånd) och

15 ≤ n < 25 (i helt utfällt 
tillstånd)

52 ≤ n < 78 (i icke utfällt tillstånd) 
och

5 ≤ n < 10 (i helt utfällt tillstånd)

E (minst 
robust) - n < 52 - n < 52 (i icke utfällt tillstånd) och

n < 5 (i helt utfällt tillstånd)

C. Reparerbarhetsklassen för en smarttelefon eller en surfplatta ska fastställas på grundval av reparerbarhetsindexet enligt 
tabell 4. Reparerbarhetsindexet ska fastställas i enlighet med punkt 5 i bilaga IV.

Tabell 4

Reparerbarhetsklasser för smarttelefoner och surfplattor 

Reparerbarhetsklass Reparerbarhetsindex (R)

A (mest reparerbar) R ≥ 4,00

B 4,00 > R ≥ 3,35

C 3,35 > R ≥ 2,55

D 2,55 > R ≥ 1,75

E (minst reparerbar) 1,75 > R ≥ 1,00
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BILAGA III 

Etikett för smarttelefoner och surfplattor

1. ETIKETT FÖR SMARTTELEFONER OCH SURFPLATTOR

Etikett:
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Följande information ska finnas på etiketten för smarttelefoner och surfplattor:

I) En QR-kod.

II) Varumärket.

III) Leverantörens modellbeteckning.

IV) Skalan för energieffektivitetsklasser A–G.

V) Energieffektivitetsklassen fastställd i enlighet med bilaga II.

VI) Batteriets uthållighet per cykel (ENDdevice) i timmar och minuter per full batteriladdning, i enlighet med punkt 1 i 
bilaga IV.

VII) Klassen för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall fastställd i enlighet med bilaga II.

VIII) Reparerbarhetsklassen fastställd i enlighet med bilaga II.

IX) Batteriets uthållighet i cykler, i cykler, i enlighet med punkt 2 i bilaga IV.

X) Kapslingsklassen i enlighet med punkt 3 i bilaga IV.

XI) Numret på denna förordning, dvs. 2023/1669.

2. ETIKETTUTFORMNING FÖR SMARTTELEFONER OCH SURFPLATTOR

2.1 Etiketten för smarttelefoner och surfplattor ska vara utformad enligt figuren nedan.
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2.2 Etiketten för smarttelefoner och surfplattor ska uppfylla följande specifikationer:

a) Etiketten ska vara minst 68 mm bred och 136 mm hög. Om etiketten trycks i ett större format ska dess innehåll 
ändå vara proportionellt till specifikationerna ovan. Om det är nödvändigt för att få plats med etiketten på 
produktförpackningen kan etiketten tryckas i ett mindre men skalenligt format, men inte mindre än 70 % av den 
ovan angivna bredden och höjden. Dess innehåll ska dock stå i proportion till specifikationerna ovan och 
QR-koden ska fortfarande kunna läsas av en allmänt tillgänglig QR-läsare, såsom de som är integrerade i en 
smarttelefon.

b) Etikettens bakgrund ska vara 100 % vit.

c) Typsnittet ska vara Verdana.

d) Dimensionerna och specifikationerna för de olika delarna av etiketten ska vara de som anges i etikettens 
utformning.

e) Färgerna ska vara CMYK – cyan, magenta, gult och svart, enligt följande exempel: 0,70,100,0: 0 % cyan, 70 % 
magenta, 100 % gult, 0 % svart.

f) Etiketten ska uppfylla samtliga följande krav (siffrorna hänvisar till figuren ovan):

Färgerna på EU-logotypen ska vara följande:

— Bakgrunden: 100,80,0,0

— Stjärnorna: 0,0,100,0

Färgen på ”ENERGY”-logotypen ska vara 100,80,0,0

QR-koden ska vara 100 % svart.

Varumärket ska vara 100 % svart, i fetstil, 7 punkter.

Modellbeteckningen ska vara 100 % svart, i normal, 7 punkter.

För A–G-skalan gäller följande:

— Bokstäverna i skalan för energieffektivitet ska vara 100 % vita, i fetstil, 11 punkter. Bokstäverna ska vara 
centrerade på en axel 4 mm från pilarnas vänstra sida.

— Färgerna på pilarna i A–G-skalan ska vara följande:

— Klass A: 100,0,100,0

— Klass B: 70,0,100,0

— Klass C: 30,0,100,0

— Klass D: 0,0,100,0

— Klass E: 0,30,100,0

— Klass F: 0,70,100,0

— Klass G: 0,100,100,0

De inre gränslinjerna ska ha en storlek på 0,5 punkter och färgen ska vara 100 % svart.

Energieffektivitetsklassens bokstav ska vara 100 % vit, i fetstil, 20 punkter. Pilen med energieffektivitetsklassen 
och motsvarande pil i A–G-skalan ska vara placerade så att deras spetsar är i nivå med varandra. Bokstaven i pilen 
med energieffektivitetsklassen ska vara placerad i centrum av pilens rektangulära del, vilken ska vara 100 % svart.

Antalet timmar i värdet för batteriets uthållighet per cykel ska vara i fetstil, 20 punkter. ”h” ska vara i normal, 13 
punkter. Antalet minuter i värdet för batteriets uthållighet per cykel ska vara i fetstil, 13 punkter. ”min” ska vara i 
normal, 9 punkter. Texten ska vara centrerad och 100 % svart.
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Piktogrammen ska visas enligt bilden av etikettens utformning och enligt följande:

— Piktogrammens linjer ska ha en storlek på 1 punkt, och både linjerna och texterna (värden och enheter) 
ska vara 100 % svarta.

— Piktogram över klass för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall: Skalan av klasser för tillförlitlighet vid 
upprepat fritt fall (A–E för surfplattor, A–D för smarttelefoner) ska vara vertikalt justerad till vänster om 
bilden, med bokstaven för den tillämpliga klassen för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall i fetstil, 12 
punkter och de andra bokstäverna för klasserna för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall i normal, 8 
punkter.

— Piktogram över reparerbarhetsklass: Skalan av reparerbarhetsklasser (A–E) ska vara vertikalt justerad till 
vänster om bilden, med bokstaven för den tillämpliga reparerbarhetsklassen i fetstil, 12 punkter och de 
andra bokstäverna för reparerbarhetsklasserna i normal, 8 punkter.

— Piktogram över batteriets uthållighet i cykler: Värdet för batteriets uthållighet i cykler ska vara i fetstil, 12 
punkter. ”x” ska vara i normal, 10 punkter. Texten ska vara centrerad under piktogrammet.

— Piktogram över kapslingsklasser: Texten under piktogrammet ska vara i fetstil, 12 punkter, och den ska 
vara centrerad under piktogrammet.

Numret på förordningen ska vara 100 % svart, och i normal, 5 punkter.

SV Europeiska unionens officiella tidning 31.8.2023 L 214/25  



BILAGA IV 

Mät- och beräkningsmetoder 

När det gäller överensstämmelse och kontroll av överensstämmelse med kraven i denna förordning ska mätningar och 
beräkningar utföras med hjälp av harmoniserade standarder vars referensnummer offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning, eller med hjälp av andra tillförlitliga, noggranna och reproducerbara metoder som beaktar i enlighet med 
teknikens ståndpunkt allmänt erkända metoder, och överensstämmer med de bestämmelser som fastställs nedan.

I avsaknad av relevanta standarder och fram till offentliggörandet av hänvisningar till de relevanta harmoniserade 
standarderna i Europeiska unionens officiella tidning ska de övergångsmetoder för provning som fastställs i bilaga IVa, eller 
andra tillförlitliga, noggranna och reproducerbara metoder som beaktar i enlighet med teknikens ståndpunkt allmänt 
erkända metoder, användas.

Om en parameter anges i enlighet med artikel 3.3 i förordning (EU) 2017/1369 och i enlighet med tabell 9 i bilaga VI till 
den här förordningen ska dess angivna värde användas av leverantören för beräkningarna i denna bilaga.

1. BERÄKNING AV ENERGIEFFEKTIVITETSINDEX

Smarttelefoner och surfplattor ska provas med avseende på batteriets uthållighet per cykel med följande 
provningsinställningar, och ska vid provningens början ha fulladdat batteri:

1.1 Produktens allmänna inställningar och konfiguration

— En applikation ska installeras i produkten för att införliva provningsscenariot och det nödvändiga innehåll som 
används under provningen.

— Alla applikationer ska stängas (utom nödvändiga systemapplikationer).

— Inget specifikt användarkonto (t.ex. Google eller Apple ID) ska behövas för att utföra provningen.

— Den webbläsare som används under provningen ska vara produktens ursprungliga OS-webbläsare.

— Energisparfunktioner ska avaktiveras innan provningen påbörjas.

— Inget tillbehör ska vara anslutet till produkten.

— För produkter med dubbla simkort ska endast ett simkort sättas in. För produkter med dubbla simkort med 
e-simkort ska e-simkortet stängas av. För produkter med endast e-simkort ska e-simkortet användas.

— Ljusstyrkan ska ställas in på 200 cd/m2 med hjälp av en extern utrustning för att säkerställa denna inställning.

— Automatisk ljusstyrka ska stängas av och uppdateringshastigheten ska ställas in på standardvärdet.

— Mörkläge ska vara avaktiverat.

— Alla ljudvolymer (samtal och medier) ska ställas in på 75 dBa på ett fastställt avstånd med hjälp av extern 
utrustning för att säkerställa denna inställning. Ljudvolymen ska ställas in med hjälp av en ljudnivåmätare på 20 
cm från produktens framsida (skärm).

— Högtalare som ska användas under video ska vara den i produktens standardinställning.

— Under samtalet ska applikationen säkerställa att skärmen är avstängd, och ingen specifik simulering av 
närhetssensorn ska krävas.

— Alla nätverkssimulatorer får användas om de kan stödja de nödvändiga inställningarna. Det specifika innehållet 
(video, webbsidor, filer) ska laddas upp i simulatorn.
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1.2. Provningssekvens

1.2.1. Provningssekvens för smarttelefoner:

Från en batteriladdningsnivå på 100 % till avstängning: Upprepa en cykel av

— telefonsamtal (4 min),

— inaktivitet (30 min),

— webbsökning (9 min),

— inaktivitet (30 min),

— videouppspelning (4 min),

— spel (1 min),

— inaktivitet (30 min),

— överföring av data: uppladdning och nedladdning med http (8 min),

— inaktivitet (30 min),

— videouppspelning (4 min).

När produkten stänger av sig själv: Provningen slut.

1.2.2. Provningssekvens för surfplattor:

Från en batteriladdningsnivå på 100 % till avstängning: Upprepa en cykel av

— spel (5 min),

— inaktivitet (66 min),

— webbsökning (11 min),

— inaktivitet (66 min),

— videouppspelning (6 min),

— inaktivitet (66 min),

— överföring av data: uppladdning och nedladdning med http (2 min),

— inaktivitet (66 min),

— videouppspelning (6 min),

— inaktivitet (66 min).

När produkten stänger av sig själv: Provningen slut.

1.3. Beräkning

Batteriets uthållighet (ENDdevice) i timmar är lika med genomförandetiden för den angivna provningssekvensen:

ENDdevice = ENDtest

där ENDtest är den tid provningen försiggår i timmar, avrundat till två decimaler.

Energieffektivitetsindex (EEI) för en smarttelefon eller surfplatta ska avrundas till två decimaler och beräknas med 
hjälp av ekvationen

EEI = ENDDevice
Unom × Crated

×1000
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där:

— EEI är energieffektivitetsindexet i 1/W,

— Unom är nominell spänning i V,

— Crated är den nominella batterikapaciteten i mAh.

EEI ska beräknas med den version av operativsystemet som installerats på produktmodellen vid datumet för 
utsläppande på marknaden.

2. MÄTNING AV BATTERIETS UTHÅLLIGHET I CYKLER

Batterier till smarttelefoner och surfplattor ska provas med avseende på batteriets uthållighet i cykler tills batteriet 
har, i fullt laddat tillstånd, en återstående kapacitet på 80 % av dess nominella kapacitet. Batteriet ska provas enligt 
de standardladdningsalgoritmer som införts av tillverkaren.

Det resulterande antalet cykler ska avrundas nedåt till hela hundratal som ”≥ x00” och anges i intervall som ≥ 800, 
≥ 900, ≥ 1 000, ≥ 1 100, ≥ 1 200, ≥ 1 300, ≥ 1 400.

Batteriets uthållighet i cykler ska beräknas med den version av operativsystemet som installerats på 
produktmodellen vid datumet för utsläppande på marknaden.

3. MÄTNING AV SKYDD MOT INTRÄNGNING

Skydd mot inträngning av partiklar och fukt ska anges som kapslingsklass (IP-kod) motsvarande de nivåer som 
anges i tabell 5. Provningarna ska utföras utan skyddshölje.

Tabell 5

Nivåer av inträngningsskydd (kapslingsklasser) 

Nivå Inträngning av fasta främmande föremål Inträngning av vatten med skadliga effekter

Objektets storlek Skydd mot

0 Inget skydd Inget skydd

1 ≥ 50 mm Vertikala vattendroppar

2 Skydd från beröring med fingrar och ≥ 12 mm Vattenbesprutning mindre än 15 grader från 
vertikalplanet

3 ≥ 2,5 mm Vattenbesprutning mindre än 60 grader från 
vertikalplanet

4 ≥ 1 mm stänk av vatten

5 dammskyddad sprut av vatten

6 dammtät kraftigt sprut av vatten

7 ej tillämpligt tillfällig nedsänkning, 1 m djup

8 ej tillämpligt varaktig nedsänkning, 1 m djup eller mer

4. MOTSTÅNDSKRAFT MOT OAVSIKTLIGA FALL ELLER TILLFÖRLITLIGHET VID UPPREPAT FRITT FALL

Motståndskraft mot oavsiktliga fall eller tillförlitlighet vid upprepat fritt fall mäts genom antalet fall utan defekt vid 
provningen av upprepat fritt fall. Provningar av upprepat fritt fall ska utföras med fem enheter av varje modell för 
vart och ett av de tillämpliga provningsfallen. Motståndskraften mot oavsiktliga fall är antalet fall som minst fyra av 
de fem enheter som provas har klarat utan defekt. Antalet fall per enhet ska bestämmas under följande provningsför
hållanden:
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a) För icke vikbara produkter, utan skyddsfolie och eventuellt separat skyddshölje.

b) För vikbara produkter, med en skyddsfolie på bildskärmen, först i icke utfällt tillstånd och sedan i helt utfällt 
tillstånd på samma enhet under provning, i enlighet med tabellerna 6 och 7.

c) Fallhöjd 1 m.

d) Efter ett visst antal fall som motsvarar de intervall som anges i tabellerna 6 och 7 ska den enhet som provas 
fungera utan defekt, särskilt med avseende på följande funktioner i tillämpliga fall:

i) Skärmens integritet.

ii) Bildskärm med färre än tio pixeldefekter eller liknande funktionsfel.

iii) Alla kameror, testade med stillbilder och videor.

iv) Mobilkommunikation.

v) Bluetooth-anslutning.

vi) Wifi-anslutning.

vii) Batteriladdning, trådbunden och trådlös.

viii) Bildskärmens beröringskänslighet.

ix) Fungerande knappar och väljare.

x) Vibrationsalarm.

xi) Huvudmikrofon(er).

xii) Högtalare.

xiii) Ljud i hörlurar.

e) Sprickor i ramen eller på baksidan ska inte betraktas som en defekt så länge som den enhet som provas är fullt 
funktionsduglig och säker.

f) Sprickor i pekskärmen eller i andra täcklager på en skärm ska inte betraktas som en defekt så länge som den 
enhet som provas är fullt funktionsduglig och säker.

g) Om ingen defekt fastställs ska provningen fortsätta.

h) Om en defekt fastställs och under alla omständigheter efter det högsta antal fall som anges i tabellerna 6 och 7 
ska provningen av enheten avslutas.

Tabell 6

Provningsintervall för att fastställa om smarttelefonen är defekt 

Fall per enhet Icke vikbar produkt Vikbar produkt

45 Första kontroll efter 
defekter

Ej tillämpligt

35 i icke utfällt tillstånd + 15 ytterligare fall i helt utfällt 
tillstånd

Ej tillämpligt Första kontroll efter 
defekter

90 Andra kontroll efter 
defekter

Ej tillämpligt

70 i icke utfällt tillstånd + 25 ytterligare fall i helt utfällt 
tillstånd

Ej tillämpligt Andra kontroll efter 
defekter
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180 Tredje kontroll efter 
defekter

Ej tillämpligt

140 i icke utfällt tillstånd + 35 ytterligare fall i helt utfällt 
tillstånd

Ej tillämpligt Tredje kontroll efter 
defekter

270 Fjärde kontroll efter 
defekter

Ej tillämpligt

210 i icke utfällt tillstånd + 45 ytterligare fall i helt utfällt 
tillstånd

Ej tillämpligt Fjärde kontroll efter 
defekter

Tabell 7

Provningsintervall för att fastställa om surfplattan är defekt 

Fall per enhet Icke vikbar produkt Vikbar produkt

52 Första kontroll efter 
defekter

Ej tillämpligt

52 i icke utfällt tillstånd + 5 ytterligare fall i helt utfällt 
tillstånd

Ej tillämpligt Första kontroll efter 
defekter

104 Andra kontroll efter 
defekter

Ej tillämpligt

78 i icke utfällt tillstånd + 10 ytterligare fall i helt utfällt 
tillstånd

Ej tillämpligt Andra kontroll efter 
defekter

156 Tredje kontroll efter 
defekter

Ej tillämpligt

130 i icke utfällt tillstånd + 15 ytterligare fall i helt utfällt 
tillstånd

Ej tillämpligt Tredje kontroll efter 
defekter

208 Fjärde kontroll efter 
defekter

Ej tillämpligt

182 i icke utfällt tillstånd + 20 ytterligare fall i helt utfällt 
tillstånd

Ej tillämpligt Fjärde kontroll efter 
defekter

5. METOD FÖR BERÄKNING AV REPARERBARHETSINDEX FÖR SMARTTELEFONER OCH SURFPLATTOR

Reparerbarhetsindexet är ett aggregerat och normaliserat värde, beräknat från sex poängparametrar där

— SDD är poängen för demonteringsdjup,

— SF är poängen för fästdon (typ),

— ST är poängen för verktyg (typ),

— SSP är poängen för reservdelar,

— SSU är poängen för programvaruuppdatering (varaktighet),

— SRI är poängen för reparationsinformation.

Samma poängsättningsmetod ska tillämpas på både smarttelefoner och surfplattor. Reparerbarhetsindex (R) ska 
beräknas enligt följande:

R = (SDD*0,25) + (SF*0,15) + (ST*0,15) + (SSP*0,15) + (SSU*0,15) + (SRI*0,15)
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Poängen för demonteringsdjup (SDD), fästdon (typ) (SF) och verktyg (typ) (ST) är baserade på aggregationen av 
delpoängen för följande prioriterade delar:

— BAT är batteriet,

— DA är bildskärmsenheten,

— BC är rygghöljet eller rygghöljesenheten,

— FFC är den framåtvända kameraenheten,

— RFC är den bakåtvända kameraenheten,

— EC är den externa laddningsporten,

— BUT är den mekaniska knappen,

— MIC är huvudmikrofonen (huvudmikrofonerna),

— SPK är högtalaren,

— FM är gångjärnsenheten eller den mekaniska vikmekanismen för bildskärmar.

Om någon av de ovan förtecknade prioriterade delarna finns i fler än ett exemplar i en enhet, ska endast det 
exemplar som ger lägst poäng beaktas vid beräkningen av poängen för demonteringsdjup (SDD), fästdon (typ) (SF) 
och verktyg (typ) (ST). Om en prioriterad del inte finns i enheten ska den högsta poängen för varje värde beaktas för 
denna del.

Poängen för demonteringsdjup (SDD) ska beräknas enligt följande:

a) Om produkten inte har gångjärnsenhet eller mekanisk vikmekanism för bildskärmen ska följande formel 
användas:

SDD = (DDBAT*0,30) + (DDDA*0,30) + (DDBC*0,10) + (DDFFC*0,05) + (DDRFC*0,05) + (DDEC *0,05) + (DDBUT*0,05) 
+ (DDMIC*0,05) + (DDSPK *0,05)

b) Om produkten har gångjärnsenhet eller mekanisk vikmekanism för bildskärmen ska följande formel användas:

SDD = (DDBAT*0,25) + (DDDA*0,25) + (DDBC*0,09) + (DDFFC*0,04) + (DDRFC*0,04) + (DDEC *0,04) + (DDBUT*0,04) 
+ (DDMIC*0,04) + (DDSPK *0,04) + (DDFM*0,17).

Bedömning av demonteringsdjup på delnivå

Poängen för demonteringsdjup (DDi) för varje prioriterad del i (DDBAT, DDDA, DDBC, DDFFC, DDRFC, DDEC, DDBUT, 
DDMIC, DDSPK, DDFM) ska beräknas baserat på antalet steg som krävs för att avlägsna delen från produkten, utan att 
skada produkten. Räknandet av antalet steg för varje del utgår från den helt monterade produkten, med laddaren 
urkopplad och ett SIM-kort installerat. Poäng mellan 1–5 tilldelas enligt följande:

— DDi ≤ 2 steg = 5 poäng

— 5 steg ≥ DDi > 2 steg = 4 poäng.

— 10 steg ≥ DDi > 5 steg = 3 poäng.

— 15 steg ≥ DDi > 10 steg = 2 poäng.

— DDi > 15 steg = 1 poäng.

För beräkningen av demonteringssteg ska följande regler gälla:

— Räkningen av demonteringsdjup avslutas när den berörda delen är separerad och individuellt åtkomlig.

— Om flera verktyg måste användas samtidigt räknas användningen av varje verktyg som ett separat steg.
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— Åtgärder som rör rengöring, borttagning av spår eller uppvärmning räknas som steg.

— Demonteringsdjupet ska beräknas på grundval av reparations- och underhållsinformationen, och på grundval av 
den beskrivning av demonteringsstegen för varje prioriterad del som ges i den tekniska dokumentationen.

— Om anmälan eller godkännande av serienummer på distans krävs för reservdelens och produktens fullständiga 
funktion ska var och en av dessa åtgärder räknas som fem ytterligare demonteringssteg.

Poängen för fästdon (typ) (SF) ska beräknas enligt följande:

a) För smarttelefoner eller surfplattor, utom vikbara, ska följande formel användas:

SF = (FBAT*0,30) + (FDA*0,30) + (FBC*0,10) + (FFFC*0,05) + (FRFC *0,05) + (FEC *0,05) + (FBUT*0,05) + (FMIC*0,05) + 
(FSPK*0,05)

b) För vikbara smarttelefoner eller vikbara surfplattor ska följande formel användas:

SF = (FBAT*0,25) + (FDA*0,25) + (FBC*0,09) + (FFFC*0,04) + (FRFC *0,04) + (FEC *0,04) + (FBUT*0,04) + (FMIC*0,04) + 
(FSPK*0,04) + (FFM*0,17)

Bedömning av fästdon (typ) (F) på delnivå:

Poängen för fästdon (typ) (Fi) för varje prioriterad del i (FBAT, FDA, FBC, FFFC, FRFC, FEC, FBUT, FMIC, FSPK, FFM) tilldelas med 
avseende på hur lätt det är att avlägsna och återanvända de fästdon som används i monteringen av produkten. Poäng 
mellan 1–5 tilldelas enligt följande:

— Återanvändbara fästdon = 5 poäng.

— Tillhandahållna fästdon = 3 poäng.

— Borttagbara fästdon = 1 poäng.

Bedömningen av typen av fästdon baseras på demonteringsprocessen för att avlägsna den specifika prioriterade 
delen, med början från den i demonteringssekvensen föregående prioriterade del som redan avlägsnats.

Om olika typer av fästdon påträffas vid demonteringen av en prioriterad del ska det sämsta poängtalet beaktas.

Värdena för Fi ska beräknas på grundval av reparations- och underhållsinformationen, och på grundval av den 
beskrivning av fästdonen för varje prioriterad del som ges i den tekniska dokumentationen.

Poängen för Verktyg (typ) (ST) ska beräknas enligt följande:

a) För smarttelefoner eller surfplattor, utom vikbara, ska följande formel användas:

ST = (TBAT*0,30) + (TSCR*0,30) + (TBC*0,10) + (TFFC*0,05) + (TRFC*0,05) + (TEC*0,05) + (TBUT*0,05) + (TMIC*0,05) + 
(TSPK*0,05)

b) För vikbara smarttelefoner eller vikbara surfplattor ska följande formel användas:

ST = (TBAT*0,25) + (TSCR*0,25) + (TBC*0,09) + (TFFC*0,04) + (TRFC*0,04) + (TEC*0,04) + (TBUT*0,04) + (TMIC*0,04) + 
(TSPK*0,04) + (TFM*0,17)

Bedömning av verktyg (typ) (T) på delnivå:

Poängen för verktyg (typ) (Ti) för varje prioriterad del i (TBAT, TDA, TBC, TFFC, TRFC, TEC, TBUT, TMIC, TSPK och TFM) 
tilldelas med avseende på komplexiteten hos och tillgången på de verktyg som behövs för dess ersättande. Poäng 
mellan 1–5 tilldelas enligt följande:

— Inga verktyg = 5 poäng.

— Grundläggande verktyg = 4 poäng.
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— En uppsättning verktyg som tillhandahålls (eller erbjuds tillhandahållas utan extra kostnad) med reservdelen = 3 
poäng.

— En uppsättning verktyg som tillhandahålls (eller erbjuds tillhandahållas utan extra kostnad) med produkten = 2 
poäng.

— Kommersiellt tillgängliga verktyg = 1 poäng.

Bedömningen av typen av verktyg baseras på demonteringsprocessen för att avlägsna den specifika prioriterade 
delen, med början från den i demonteringssekvensen föregående prioriterade del som redan avlägsnats.

Om olika typer av verktyg behövs för demonteringen av en prioriterad del ska det lägsta poängtalet beaktas.

Värdena för Ti ska beräknas på grundval av reparations- och underhållsinformationen, och på grundval av den 
beskrivning av verktygen för varje prioriterad del som ges i den tekniska dokumentationen.

Reservdelar

Poängen för Reservdelar (SSP) ska beräknas på produktnivå enligt följande:

— Reservdelar för alla prioriterade delar är tillgängliga för slutanvändare och professionella reparatörer = 5 poäng.

— Reservdelar för bildskärmsenhet, batteri, rygghölje (eller rygghöljesenhet) och kameror finns tillgängliga för 
slutanvändare och professionella reparatörer; reservdelar för alla andra delar är tillgängliga för professionella 
reparatörer = 4 poäng.

— Reservdelar för bildskärmsenhet, batteri och rygghölje (eller rygghöljesenhet) finns tillgängliga för slutanvändare 
och professionella reparatörer; reservdelar för alla andra delar är tillgängliga för professionella reparatörer = 3 
poäng.

— Reservdelar för bildskärmsenhet och batteri är tillgängliga för slutanvändare och professionella reparatörer; 
reservdelar för alla andra delar är tillgängliga för professionella reparatörer = 2 poäng.

— Reservdelar för bildskärmsenhet är tillgängliga för slutanvändare och professionella reparatörer; reservdelar för 
alla andra delar är tillgängliga för professionella reparatörer = 1 poäng.

— Reservdelar för gångjärnsenhet och mekanisk vikmekanism för bildskärmar ska endast vara tillgängliga för 
vikbara smarttelefoner.

Programvaruuppdateringar (varaktighet)

Poängen för Programvaruuppdateringar (varaktighet) (SSU) ska beräknas på produktnivå enligt följande:

— Garanterad minimitillgänglighet för säkerhetsuppdateringar, korrigerande uppdateringar och funktionsuppda
teringar av operativsystemet i minst 7 år = 5 poäng.

— Garanterad minimitillgänglighet för säkerhetsuppdateringar, korrigerande uppdateringar och funktionsuppda
teringar av operativsystemet i 6 år = 3 poäng.

— Garanterad minimitillgänglighet för säkerhetsuppdateringar, korrigerande uppdateringar och funktionsuppda
teringar av operativsystemet i 5 år = 1 poäng.

— Ovanstående tidperioder avser år från och med datumet för sista utsläppande på marknaden av 
produktmodellen.

Reparationsinformation

Poängen för Reparationsinformation (SRI) ska beräknas på produktnivå enligt följande:

— Offentlig tillgång till information om reparation och underhåll, utom elektroniska kretsschema, utan kostnad för 
slutanvändare och tillgång till information om reparation och underhåll, inklusive elektroniska kretsschema, 
utan kostnad för professionella reparatörer = 5 poäng.
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— Tillgång till information om reparation och underhåll utan kostnad för professionella reparatörer = 3 poäng.

— Tillgång till information om reparation och underhåll till en rimlig och proportionerlig avgift för professionella 
reparatörer = 1 poäng.

— En avgift ska anses rimlig om den tar hänsyn till i vilken utsträckning som professionella reparatörer använder 
sig av denna information, och därmed inte avhåller dem från detta.
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BILAGA IVa 

Övergångsmetoder 

Hänvisningar och kvalificerande anmärkningar för smarttelefoner och surfplattor

Parameter Källa Referensprovmetod / Titel Anmärkningar

Poäng för fästdon 
(typ) (SF) och poäng 
för verktyg (typ) (ST)

CEN EN 45554:2020. Fästdon och anslutningsdon: se tabell A.1 i 
standarden, om inte annat anges i denna 
förordning.

Verktyg: se tabell A.2 i standarden, om inte annat 
anges i denna förordning.

EEI Europeiska 
kommissionen

Provningsspecifikationer 
för EEI

https://ec.europa.eu/docsroom/documents/ 
50214

Skydd mot partiklar 
och vatten

IEC IEC 60529:1989/ 
AMD2:2013/COR1:2019

dammtät och skyddad mot nedsänkning i vatten 
upp till 1 meters djup: IP67

skydd mot inträngning av fasta främmande 
föremål som är större än 1 millimeter och stänk 
av vatten: IP44

Nominell kapacitet 
och batteriets 

uthållighet i cykler

Cenelec IEC EN 61960–3:2017 Batteriets uthållighet i cykler ska mätas med 
följande provningssekvens:

1) en cykel vid 0,2C urladdningshastighet och mät 
kapacitet,

2) cyklerna 2–499 vid 0,5C urladdningshastighet,

3) upprepa steg 1.

För att fastställa antalet cykler efter 500 cykler 
bör man därefter fortsätta med steg 4.

4) 99 cykler vid 0,5C urladdningshastighet,

5) upprepa steg 1,

6) upprepa steg 4 och 5 tills den uppmätta kapa
citeten understiger 80 %.

Provningarna ska utföras med en extern kraftkälla 
som inte begränsar batteriets effektuttag och låter 
den angivna standardladdningsalgoritmen reglera 
laddningshastigheten.

Reptålighet CEN EN 15771:2010. Reptålighet ska provas på den synliga ytan av 
bildskärmen, utan skyddshölje på bildskärmen.
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Omgivningsförhål-
landen vid provning 

av batteriets 
uthållighet

ECMA ECMA 383 Omgivningstemperatur (23 ± 5) °C, relativ 
luftfuktighet 10 % till 80 %, omgivningsljus 
(250 ± 50) Lux

Motståndskraft mot 
oavsiktliga fall eller 

tillförlitlighet vid 
upprepat fritt fall

IEC IEC 60068-2-31, Upprepat 
fritt fall – förfarande 2

Smarttelefoner ska provas med avseende på 
motståndskraft mot oavsiktliga fall, fallhöjd 1 
meter. Provningen ska utföras med fem enheter i 
följd och godkänns om minst fyra enheter 
godkänns.
Provningen av fritt fall ska avbrytas enligt tabell 6 
för att kontrollera om produkten fortfarande 
fungerar fullt ut.

Om ingen defekt fastställs ska provningen 
fortsätta, varvid den enhet som provas, om det 
rör sig om en smarttelefon, placeras i 
provtumlaren i samma riktning som produkten 
hade när provningen avbröts.

Det antal fall som minst fyra av fem enheter klarar 
är det värde som ska anges i 
produktinformationsbladet enligt bilaga V.

IEC 60068-2-31, Upprepat 
fritt fall – förfarande 1

Surfplattor ska provas med avseende på 
motståndskraft mot oavsiktliga fall, fallhöjd 1 
meter på en 3 mm stålplatta med undersida av 
massivt trä med en tjocklek av 10–19 mm (med 
avvikelse från förfarande 1). 26 kontrollerade 
riktningar med fall på varje sida, kant och hörn, 
enligt vad som anges i provningssekvensen 
nedan. Provningen ska utföras med fem enheter i 
följd och godkänns om minst fyra enheter 
godkänns.

Surfplattan ska i helt utfällt tillstånd släppas i 
följande riktningar i följd, till dess att det antal fall 
som krävs har uppnåtts. Benämningar på kanter, 
hörn och sidor anges utifrån att den största 
bildskärmen är vänd framåt, horisontellt 
orienterad med den framåtvända kameran nära 
den övre kanten eller, om detta inte entydigt 
definierar benämningen, med den framåtvända 
kameran nära vänster kant och med antagandet 
att produkten är rätblocksformad. Släpp enheten 
på

1) bildskärmssidan
2) nedre vänstra främre hörnet
3) baksidans nedre kant
4) främre högra kanten
5) vänstersidan
6) nedre högra bakre hörnet
7) nedre högra främre hörnet
8) undersidan
9) baksidan
10) främre vänstra kanten
11) övre vänstra bakre hörnet
12) baksidans högra kant
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13) övre högra främre hörnet
14) nedre vänstra kanten
15) övre högra kanten
16) övre vänstra främre hörnet
17) nedre högra kanten
18) övre sidan
19) främre nedre kanten
20) nedre vänstra bakre hörnet
21) övre vänstra kanten
22) främre övre kanten
23) övre högra bakre hörnet
24) baksidans vänstra kant
25) högersidan
26) baksidans övre kant.
Efter ett antal fall enligt tabell 7 ska produktens 
fullständiga funktion kontrolleras.
Om ingen defekt fastställs ska provningen fortsätta

i) med provning med fritt fall av icke vikbara surf
plattor i alla 26 riktningar två gånger,

ii) med provning med fritt fall av vikbara surfplat
tor

(1) efter den första kontrollen efter defekter, 
först i alla 26 riktningar en gång i icke ut
fällt tillstånd och sedan med fall i helt utfällt 
tillstånd i riktningarna 6–10,

(2) efter den andra kontrollen efter defekter, 
först i alla 26 riktningar två gånger i icke 
utfällt tillstånd och sedan med fall i helt 
utfällt tillstånd i riktningarna 11–15,

(3) efter den tredje kontrollen efter defekter, 
först i alla 26 riktningar två gånger i icke 
utfällt tillstånd och sedan med fall i helt 
utfällt tillstånd i riktningarna 16–20.

Det antal fall som minst fyra av fem enheter klarar 
är det värde som ska anges i 
produktinformationsbladet enligt bilaga V.
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BILAGA V 

Produktinformationsblad

Leverantören ska i enlighet med artikel 3.1 b införa den information som anges i tabell 8 i produktdatabasen.

Länken till modellen i produktdatabasen, i form av en URL-adress som är läsbar för människor eller en QR-kod, eller 
produktens registreringsnummer, ska tydligt anges i användarhandboken och andra trycksaker som tillhandahålls med 
produkten.

Tabell 8

Produktinformationsblad 

1. Varumärke (a) (b)

2. Modellbeteckning (b)

3. Allmänna produktparametrar:

Parameter Värde

4. Produkttyp [smarttelefon/surfplatta]

5. Operativsystem [Android/iOS/annat]

6. Energieffektivitetsklass [A/B/C/D/E/F/G]b

7. Batteri som kan bytas ut av användaren (c) [ja/nej]

8. Batteriets uthållighet per cykel (ENDdevice [h]) x

9. Batteriets uthållighet i cykler – standardinställningar [cykler] ≥x00

10. Nominell batterikapacitet (Crated [mAh]) x

11. Levereras med skyddshölje [ja/nej]

12. Provning av tillförlitlighet vid upprepat fritt fall – antal fall utan defekt [n] [≥ x]

13. Provning av tillförlitlighet vid upprepat fritt fall – antal fall utan defekt, 
provning i helt utfällt läge [n]

[≥ x/ej tillämpligt]

14. Klass för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall [A/B/C/D/E]b

15. Kapslingsklass IPxx

16. Angivet nedsänkningsdjup i vatten, vid IPx8 [m] [x,xx/ej tillämpligt]

17. Skärmens reptålighet på Mohs hårdhetsskala x

18. Laddare Erforderlig uteffekt [W] x

Typ av anslutning (på produkten) [USB-A/USB-Micro B/USB-C/annan]

Reparerbarhetsinformation

19. Garanterad minimitillgänglighet för säkerhetsuppdateringar, korrigerande 
uppdateringar och funktionsuppdateringar av operativsystemet (a) (b) (år)

x
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20. Reparerbarhetsklass (baserat på index nedan) [A/B/C/D/E]b

21. Reparerbarhetsindex (b) x,xx/5

21a. Demonteringsdjup (SDD) poäng (b) x,xx/5

21b. Poäng för fästdon (typ) (SF) (b) x,xx/5

21c. Poäng för verktyg (typ) (ST) (b) x,xx/5

21d. Poäng för reservdelar (SSP) (b) x,xx/5

21e. Poäng för programvaruuppdateringar (varaktighet) (SSU) (b) x,xx/5

21f. Poäng för reparationsinformation (SRI) (b) x,xx/5

22. Länk till information om tillgång till reservdelar för professionella 
reparatörer och slutanvändare (a) (b) (d)

https://xxx

23. Länk till reparationsinstruktioner för slutanvändare (a) (b) (e) https://xxx

24. Länk till vägledande priser före skatt (a) (b) (f) https://xxx

Ytterligare information:

25. Minimivaraktighet för den garanti som leverantören erbjuder (a) (b)
[månader]

x

Leverantörens adress (a) (b) (g)

(a) Ändringar av dessa poster ska inte anses relevanta vid tillämpningen av artikel 4.4 i förordning (EU) 2017/1369.
(b) Denna parameter ska inte anses relevant för tillämpningen av artikel 2.6 i förordning (EU) 2017/1369.
(c) Förfarandet för att byta ut batteriet uppfyller följande kriterier:

— att fästdon ska vara tillhandahållna eller återanvändbara,
— att ersättningsprocessen ska vara genomförbar utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som levereras med pro

dukten eller reservdelen, eller med grundläggande verktyg,
— att ersättningsprocessen ska kunna utföras i en användningsmiljö,
— att ersättningsprocessen ska kunna utföras av en lekman,

(d) Leverantörerna är skyldiga att inkludera en länk till den webbplats där den relevanta informationen kommer att finnas tillgänglig. 
Faktisk åtkomst till webbplatsen ska dock beviljas i enlighet med den tidsplan och de bestämmelser som för smarttelefoner fastställs i 
punkt B.1.1.1 d i bilaga II till förordning (EU) 2023/1670 och för surfplattor i punkt D.1.1.1 d i bilaga II till förordning (EU) 2023/ 
1670.

(e) Leverantörernas är skyldiga att inkludera en länk till den webbplats där den relevanta informationen kommer att finnas tillgänglig. 
Faktisk åtkomst till webbplatsen ska dock beviljas i enlighet med den tidsplan och de bestämmelser som för smarttelefoner fastställs i 
punkt B.1.1.2 sista stycket i bilaga II till förordning (EU) 2023/1670 och för surfplattor i punkt D.1.1.2 sista stycket i bilaga II till 
förordning (EU) 2023/1670.

(f) Leverantörerna är skyldiga att inkludera en länk till den webbplats där den relevanta informationen kommer att finnas tillgänglig. 
Faktisk åtkomst till webbplatsen ska dock beviljas i enlighet med den tidsplan och de bestämmelser som för smarttelefoner fastställs i 
punkt B.1.1.4 i bilaga II till förordning (EU) 2023/1670 och för surfplattor i punkt D.1.1.4 i bilaga II till förordning (EU) 2023/1670.

(g) Leverantören ska inte ange dessa uppgifter för varje modell om de tillhandahålls automatiskt från databasen.

SV Europeiska unionens officiella tidning 31.8.2023 L 214/39  

https://xxx
https://xxx
https://xxx


BILAGA VI 

Teknisk dokumentation 

1. Den tekniska dokumentation som avses i artikel 3.1 d ska inkludera följande:

a) En allmän beskrivning av modellen, som gör att den enkelt och entydigt kan identifieras.

b) Hänvisningar till de harmoniserade standarder som tillämpats eller andra mätstandarder som använts.

c) En beskrivning av demonteringsstegen för varje prioriterad del i punkt 5 i bilaga IV, inklusive de verktyg och 
fästdon som behövs för varje steg, i förekommande fall.

d) Särskilda försiktighetsåtgärder som ska vidtas i samband med att modellen monteras, installeras, underhålls eller 
provas.

e) Värdena för de tekniska parametrar som anges i tabell 9. Dessa värden betraktas som de angivna värdena för 
kontrollförfarandet i bilaga IX.

f) Uppgifter om och resultaten av de beräkningar som genomförts i enlighet med bilaga IV.

g) Mät- eller provningsförhållanden, om de inte beskrivs tillräckligt i led b, inklusive batteriladdningsalgoritmer för 
standardladdningsförfarandet, i tillämpliga fall.

h) Parametrar för det inledande provningsförfarandet för energieffektivitetsindexet, om de inte beskrivs tillräckligt 
enligt inställningarna i punkt 1 i bilaga IV och i bilaga IVa.

2. Dessa delar ska också utgöra de obligatoriska särskilda delar av den tekniska dokumentationen som leverantören ska 
föra in i databasen, i enlighet med artikel 12.5 i förordning (EU) 2017/1369.

Tabell 9

Modellens tekniska parametrar och deras deklarerade värden 

Parameter Parametervärde och 
noggrannhet Enhet

1 Varumärke TEXT

2 Modellbeteckning TEXT

3 Batteriets uthållighet per cykel (ENDdevice) x,xx [h]

4 Batteriets uthållighet i cykler – standardinställningar ≥x00 [hundratal cykler]

5 Nominell batterikapacitet (Crated) x [mAh]

6 Nominell spänning x,xx [V]

7 Slutlig spänning vid provning av batteriets uthållighet 
i cykler [V]

x,xx [V]

8 Energieffektivitetsindex (EEI) x,xx [n]

9 Levereras med skyddshölje [ja/nej] -

10 Provning av tillförlitlighet vid upprepat fritt fall – antal 
fall utan defekt

[≥ x/ej tillämpligt] [n]

11 Provning av tillförlitlighet vid upprepat fritt fall – antal 
fall utan defekt, provning i helt utfällt läge

[≥ x/ej tillämpligt] [n]

12 Kapslingsklass IPxx
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13 Angivet nedsänkningsdjup i vatten, vid IPx8 [x,x/ej tillämpligt] [m]

14 Skärmens reptålighet x Mohs hårdhetsskala

15 Garanterad minimitillgänglighet för 
säkerhetsuppdateringar, korrigerande uppdateringar 
och funktionsuppdateringar av operativsystemet

x [år]

16 Reparerbarhetsklass [A/B/C/D/E] [A/B/C/D/E]

17 Reparerbarhetsindex (beräknat utifrån värdena 
nedan)

x,xx [n]

18 Demonteringsdjup (SDD) x,xx [n]

19 Poäng för fästdon (typ) (SF) x,xx [n]

20 Poäng för verktyg (typ) (ST) x,xx [n]

21 Poäng för reservdelar (SSP) x,xx [n]

22 Poäng för programvaruuppdateringar (varaktighet) 
(SSU)

x,xx [n]

23 Poäng för reparationsinformation (SRI) x,xx [n]

24 Operativsystem [Android/iOS/annat] -

25 Version av operativsystemet TEXT

3. Om informationen i den tekniska dokumentationen för en modell av smarttelefon eller surfplatta har erhållits genom 
någon, eller båda, av följande metoder, och härrör från

a) en modell som har samma tekniska egenskaper av betydelse för den tekniska information som ska lämnas, men 
som tillverkas av en annan leverantör, eller

b) beräkning grundad på konstruktion eller extrapolering från en annan modell från samma eller en annan 
leverantör,

ska den tekniska dokumentationen innehålla uppgifter om denna beräkning, den bedömning som leverantörerna har gjort 
för att kontrollera att beräkningen stämmer och, i lämpliga fall, försäkran om att modellerna från olika leverantörer är 
identiska.
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BILAGA VII 

Information som ska tillhandahållas i visuella annonser, i tekniskt reklammaterial och vid distansför
säljning, med undantag av distansförsäljning på internet 

1. I visuella annonser ska, i syfte att säkerställa överensstämmelse med kraven i artiklarna 3.1 e och 4.1 c, den 
energieffektivitetsklass och den skala med energieffektivitetsklasser som finns på etiketten visas i enlighet med punkt 
4 i denna bilaga.

2. I tekniskt reklammaterial ska, i syfte att säkerställa överensstämmelse med kraven i artiklarna 3.1 f och 4.1 d, den 
energieffektivitetsklass och den skala med energieffektivitetsklasser som finns på etiketten visas i enlighet med punkt 
4 i denna bilaga.

3. Vid all pappersbaserad distansförsäljning ska den energieffektivitetsklass och den skala med energieffektivitetsklasser 
som finns på etiketten visas i enlighet med punkt 4 i denna bilaga.

4. I de fall som avses i punkterna 1, 2 och 3 ska energieffektivitetsklassen och skalan med energieffektivitetsklasser visas, 
såsom anges i figur 1, i enlighet med följande specifikationer:

a) En pil ska användas som innehåller den bokstav som anger energieffektivitetsklassen i 100 % vitt, Calibri, fetstil 
och i en teckenstorlek som minst motsvarar prisuppgiftens, om priset anges.

b) Pilens färg ska vara samma som energieffektivitetsklassens färg.

c) Skalan med energieffektivitetsklasser ska vara i 100 % svart.

d) Storleken ska vara sådan att pilen är klart synlig och läsbar. Bokstaven i pilen med energieffektivitetsklassen ska 
vara placerad i centrum av pilens rektangulära del, med en kantlinje som är 100 % svart och med en storlek på 
0,5 punkter runt pilen och bokstaven för energieffektivitetsklassen.

Om visuella annonser, tekniska reklammaterial eller material för pappersbaserad distansförsäljning trycks i 
enfärgstryck får pilen i dessa visuella annonser, tekniska reklammaterial eller material för pappersbaserade distansför
säljning undantagsvis återges i enfärgstryck.

Figur 1: Vänsterpil i flerfärgs-/enfärgstryck, med skalan med energieffektivitetsklasser angiven

5. Vid telefonbaserad distansförsäljning ska kunden särskilt informeras om produktens energieffektivitetsklass och om 
den skala med energieffektivitetsklasser som finns på etiketten, och kunden ska få möjlighet att få tillgång till hela 
etiketten och produktinformationsbladet via en fritt tillgänglig webbplats, eller genom att begära en tryckt kopia.

6. För alla de situationer som anges i punkterna 1, 2, 3 och 5 ska det vara möjligt för kunden att på begäran få en tryckt 
kopia av etiketten och produktinformationsbladet
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BILAGA VIII 

Information som ska tillhandahållas vid distansförsäljning via internet 

1. Den tillämpliga etiketten som tillhandahålls av leverantörer i enlighet med artikel 3.1 g ska visas på visningsme
kanismen nära produktens pris. Storleken ska vara sådan att etiketten är väl synlig och läsbar och den ska vara 
proportionerlig mot den storlek som anges i bilaga III. Etiketten får visas med hjälp av en kapslad skärmbild, förutsatt 
att den bild som används för att visa etiketten överensstämmer med specifikationerna i punkt 2 i denna bilaga. Om 
kapslad skärmbild används ska etiketten visas vid första musklicket på bilden, när markören förs över bilden eller, för 
pekskärmar, vid beröring av bilden.

2. Den bild som används för att visa etiketten om en kapslad skärmbild används, på det sätt som anges i figur 2, ska 
uppfylla följande krav:

a) Den ska visa en pil i den färg som motsvarar produktens energieffektivitetsklass på etiketten.

b) På pilen ska produktens energieffektivitetsklass anges i 100 % vitt, Calibri, fetstil och en teckenstorlek som 
motsvarar prisuppgiftens.

c) Den ska visa skalan med energieffektivitetsklasser i 100 % svart.

d) Den ska ha följande format, och dess storlek ska vara sådan att pilen är klart synlig och läsbar. Bokstaven i pilen 
med energieffektivitetsklassen ska vara placerad i centrum av pilens rektangulära del, och en synlig kantlinje som 
är 100 % svart ska finnas runt pilen och bokstaven för energieffektivitetsklassen.

Figur 2: Vänsterpil i flerfärgstryck, med skalan med energieffektivitetsklasser angiven

3. Om kapslad skärmbild används ska visningssekvensen för etiketten vara följande:

a) Den bild som avses i punkt 2 i denna bilaga ska visas på visningsmekanismen nära produktens pris.

b) Bilden ska länka till den etikett som fastställs i bilaga III.

c) Etiketten ska visas efter ett musklick, när markören förs över bilden eller, för pekskärmar, vid beröring av bilden.

d) Etiketten ska visas genom pop-up, ny flik, ny sida eller infälld skärmbild.

e) För förstoring av etiketten på pekskärmar ska apparatens normala funktioner för pekförstoring användas.

f) Etiketten ska upphöra att visas genom ett stängningsalternativ eller annan normal stängningsfunktion.

g) Den alternativa text som ska visas om etiketten inte kan visas grafiskt ska ange produktens energieffektivitetsklass 
och ha samma teckenstorlek som prisuppgiften.

4. Det elektroniska produktinformationsbladet som tillhandahålls av leverantörer i enlighet med artikel 3.1 h ska visas på 
visningsmekanismen nära produktens pris. Storleken ska vara sådan att produktinformationsbladet är klart synligt och 
läsbart. Produktinformationsbladet får visas med hjälp av en kapslad skärmbild eller genom hänvisning till 
produktdatabasen, och den länk som i så fall används för tillgång till produktinformationsbladet ska tydligt och läsligt 
ange ”Produktinformationsblad”. Om kapslad skärmbild används ska produktinformationsbladet visas vid första 
musklicket på länken, när markören förs över länken eller, för pekskärmar, vid beröring av länken.
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BILAGA IX 

Förfarande för marknadskontroll 

De kontrolltoleranser som fastställs i denna bilaga gäller endast den kontroll som medlemsstaternas myndigheter gör av de 
deklarerade värdena, och de får inte användas av leverantören som en tillåten tolerans för att fastställa värdena i den 
tekniska dokumentationen eller för att tolka dessa värden i syfte att uppnå överensstämmelse eller på något sätt redovisa 
bättre prestanda. De värden och klasser som offentliggörs på etiketten eller i produktinformationsbladet får inte vara 
gynnsammare för leverantören än de värden som deklareras i den tekniska dokumentationen.

Om en modell är utformad för att känna av att den genomgår provning (genom att t.ex. känna igen provningsförhållanden 
eller provningscykler) och specifikt reagera genom att automatiskt ändra sina prestanda under provningen för att uppnå en 
gynnsammare nivå för någon av de parametrar som anges i denna förordning eller ingår i den tekniska dokumentationen 
eller i någon dokumentation som tillhandahålls, ska modellen och alla likvärdiga modeller anses inte uppfylla kraven.

Energieffektivitetsindex, batteriets uthållighet i cykler och batteriets uthållighet per cykel ska för kontroll av 
överensstämmelse beräknas med den version av operativsystemet som är installerad på enheten (enheterna) på datumet för 
utsläppande på marknaden.

När medlemsstaternas myndigheter kontrollerar en produktmodells överensstämmelse med kraven i denna förordning ska 
bland annat följande förfarande användas:

(1) Medlemsstaternas myndigheter ska kontrollera en enda enhet av modellen i enlighet med punkt 2 a, b och c, med 
undantag för provningar av tillförlitlighet vid upprepat fritt fall då fem enheter av en modell ska kontrolleras i enlighet 
med punkt 2 d, och med undantag för provningar av batteriets uthållighet i cykler då fem enheter av en modell ska 
kontrolleras i enlighet med punkt 2 e.

(2) Modellen ska anses överensstämma med de tillämpliga kraven om

a) de värden som anges i den tekniska dokumentationen i enlighet med artikel 3.3 i förordning (EU) 2017/1369 
(deklarerade värden) och, i tillämpliga fall, de värden som används för att beräkna dessa värden, inte är 
gynnsammare för leverantören än motsvarande värden som anges i provningsrapporterna,

b) de värden som offentliggörs på etiketten och i produktinformationsbladet inte är gynnsammare för leverantören än 
de deklarerade värdena, och den angivna energieffektivitetsklassen, klassen för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall 
och reparerbarhetsklassen inte är gynnsammare för leverantören än den klass som fastställs genom de deklarerade 
värdena,

c) när medlemsstaternas myndigheter provar enheten av modellen, de fastställda värdena (dvs. de värden för de 
relevanta parametrarna som uppmäts vid provningen och de värden som beräknas utifrån dessa mätvärden) är 
förenliga med de respektive kontrolltoleranser som anges i tabell 10,

d) när medlemsstaternas myndigheter provar fem enheter av modellen för tillförlitlighet vid upprepat fritt fall, de 
konstaterar att de fastställda värdena (dvs. de värden för de relevanta parametrarna som uppmäts vid provningen 
och de värden som beräknas utifrån dessa mätvärden) överensstämmer med de respektive godkända värden som 
anges i tabell 11,

e) när medlemsstaternas myndigheter provar fem enheter av modellen, det aritmetiska medelvärdet av de fastställda 
värdena (dvs. de värden för de relevanta parametrarna som uppmäts vid provningen och de värden som beräknas 
utifrån dessa mätvärden) är förenligt med de respektive kontrolltoleranser som anges i tabell 10.

(3) Om de resultat som avses i punkt 2 a, b och e inte uppnås ska modellen och alla likvärdiga modeller anses inte 
överensstämma med kraven i denna förordning.
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(4) Om det resultat som avses i punkt 2 c, med undantag för resultatet avseende reparerbarhetsindexet, inte uppnås ska 
medlemsstaternas myndigheter välja ut och prova ytterligare tre enheter av samma modell. Alternativt får dessa 
ytterligare tre enheter vara av en eller flera likvärdiga modeller. Om det resultat som avses i punkt 2 c inte uppnås 
avseende reparerbarhetsindexet ska medlemsstaternas myndigheter välja ut och prova ytterligare en enhet av samma 
modell.

(5) Om det resultat som avses i punkt 2 d inte uppnås ska medlemsstaternas myndigheter välja ut och prova ytterligare fem 
enheter av samma modell. Alternativt får dessa ytterligare fem enheter vara av en eller flera likvärdiga modeller.

(6) Modellen ska anses överensstämma med de tillämpliga kraven om, i tillämpliga fall, det aritmetiska medelvärdet av de 
fastställda värdena för de tre enheter som provas enligt punkt 4 överensstämmer med de respektive toleranser som 
anges i tabell 10, med undantag för resultatet avseende reparerbarhetsindexet, där modellen ska anses överensstämma 
med de tillämpliga kraven om det fastställda värdet överensstämmer med de respektive toleranser som anges i tabell 10.

(7) Modellen ska anses överensstämma med de tillämpliga kraven om, för de fem enheter som i tillämpliga fall provats 
enligt punkt 5, andelen godkända värden överensstämmer med de respektive värden som anges i tabell 11.

(8) Om de resultat som avses i punkt 6 eller 7 inte uppnås ska modellen och alla likvärdiga modeller anses inte 
överensstämma med kraven i denna förordning, med undantag för resultatet av reparerbarhetsindexet, där modellen 
ska anses inte överensstämma med kraven i denna förordning.

(9) Medlemsstaternas myndigheter ska lämna all relevant information till övriga medlemsstaters myndigheter och 
kommissionen utan dröjsmål efter det att ett beslut fattas om att modellen inte överensstämmer med kraven i enlighet 
med punkt 3 eller 8 eller med andra stycket i denna bilaga.

Medlemsstaternas myndigheter ska använda de mät- och beräkningsmetoder som anges i bilaga IV.

Medlemsstaternas myndigheter får endast tillämpa de kontrolltoleranser som anges i tabell 10 och de godkända värden som 
anges i tabell 11 och får endast använda det förfarande som anges i punkterna 1–9 för de krav som avses i denna bilaga. För 
parametrarna i tabell 10 får inga andra toleranser, exempelvis de som anges i harmoniserade standarder eller i någon annan 
mätmetod, tillämpas.

Tabell 10

Kontrolltoleranser för uppmätta parametrar 

Parametrar Kontrolltoleranser

Batteriets uthållighet per cykel (ENDdevice [h]) Det fastställda värdet (a) får inte understiga det deklarerade värdet 
med mer än 3 %.

Batteriets uthållighet i cykler – standardinställningar 
[cykler]

Det fastställda värdet (a) får inte underskrida det deklarerade värdet 
med mer än 20 cykler.

Nominell batterikapacitet (Crated [mAh]) Det fastställda värdet (a) får inte överskrida stiga det deklarerade 
värdet med mer än 10 %.

Nominell spänning [V] Det fastställda värdet (a) får inte överskrida stiga det deklarerade 
värdet med mer än 2 %.

Slutlig spänning vid provning av batteriets uthållighet 
i cykler [V]

Det fastställda värdet (a) får inte överskrida stiga det deklarerade 
värdet med mer än 2 %.

Reparerbarhetsindex (R) Det fastställda värdet får inte understiga det deklarerade värdet med 
mer än 4 %.

(a) Om ytterligare tre enheter provas enligt vad som anges i fjärde stycket, punkt 4, avser det fastställda värdet det aritmetiska medelvärdet 
av de värden som fastställts för dessa tre ytterligare enheter.
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Tabell 11

Godkända värden för motståndskraft mot oavsiktliga fall 

Parametrar Toleranser för godkänt

Motståndskraft mot oavsiktliga fall Det fastställda värdet som motsvarar det deklarerade värdet ska uppfyllas av 
minst 80 % av de provade enheterna.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2023/1670 

av den 16 juni 2023

om fastställande av krav på ekodesign för smarttelefoner, andra mobiltelefoner än smarttelefoner, 
trådlösa telefoner och surfplattor i enlighet med Europaparlamentets och rådets 

direktiv 2009/125/EG och om ändring av kommissionens förordning (EU) 2023/826 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/125/EG av den 21 oktober 2009 om upprättande av en 
ram för att fastställa krav på ekodesign för energirelaterade produkter (1), särskilt artikel 15.1, och

av följande skäl:

(1) Enligt direktiv 2009/125/EG bör kommissionen fastställa krav på ekodesign för energirelaterade produkter som står 
för betydande försäljnings- och handelsvolymer i unionen och som har betydande miljöpåverkan och erbjuder stora 
möjligheter att genom valet av design minska miljöpåverkan utan att det medför orimliga kostnader.

(2) Kommissionen har genomfört en förberedande studie för att analysera de tekniska, miljömässiga och ekonomiska 
aspekterna av mobiltelefoner, trådlösa telefoner och surfplattor. Studien har genomförts tillsammans med 
intressenter och berörda parter från unionen och tredjeländer, och resultaten har offentliggjorts.

(3) Den kraftigt ökade efterfrågan på smarttelefoner och surfplattor, i kombination med att de får allt fler funktioner, har 
lett till ökad efterfrågan på energi och material som behövs för att tillverka dessa produkter på EU-marknaden, 
tillsammans med en ökning av deras miljöpåverkan. Dessutom byts produkterna ofta ut i förtid av användarna och 
återanvänds eller återvinns inte i slutet av livslängden i tillräcklig utsträckning, vilket leder till slöseri med resurser. 
Mot denna bakgrund identifierades i den förberedande studien miljöaspekter att ta upp i denna förordning. Dessa 
aspekter rör främst resurseffektivitet och inbegriper att undvika att produkterna och deras viktigaste komponenter, 
såsom batterier och bildskärm, blir föråldrade i förtid, och dessutom ingår tillförlitlighet och möjlighet till 
reparation, återanvändning och materialåtervinning.

(4) Ekodesignkraven bör harmonisera kraven på resurseffektivitet för mobiltelefoner, trådlösa telefoner och surfplattor i 
hela unionen, för att den inre marknaden ska fungera bättre och för att förbättra miljöprestandan hos dessa 
produkter. Mot bakgrund av detta syfte och de miljöaspekter som behandlas visade den förberedande studien att 
ekodesignkraven bör avse design för tillförlitlighet, inbegripet motståndskraft mot oavsiktliga fall, reptålighet, skydd 
mot damm och vatten, batterilivslängd, möjligheten att demontera och reparera, tillgång till uppgraderingar av 
operativsystemet, radering av data och överföring av funktioner efter användning, tillhandahållande av lämplig 
information till användare, reparatörer och materialåtervinnare samt batteriuthållighet.

(5) För att säkerställa att produkterna verkligen kan repareras bör en rad reservdelar finnas tillgängliga för professionella 
reparatörer eller slutanvändare. Dessa reservdelar bör, oavsett om de är nya eller begagnade, leda till att funktionen 
av den produkt i vilken de installeras uppgraderas eller återställs.

(6) För att säkerställa att produkterna verkligen kan repareras bör priset på reservdelar vara rimligt och bör inte 
avskräcka från reparation. För att skapa transparens och ge incitament till att sätta rimliga priser bör det vägledande 
priset före skatt för reservdelar som tillhandahålls i enlighet med denna förordning vara tillgängligt på en fritt 
tillgänglig webbplats.

(1) EUT L 285, 31.10.2009, s. 10.
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(7) För närvarande är det inte möjligt, eller extremt svårt, för ägare av mobiltelefoner, inklusive smarttelefoner, och 
surfplattor att ändra operativsystem på sin produkt, som i stället tillverkaren väljer och underhåller genom 
regelbundna uppdateringar. Sådana uppdateringar leder i allmänhet till att det skapas en rad större och mindre 
versioner. Uppdateringar kan användas för att säkerställa en produkts fortsatta säkerhet, för att korrigera fel i 
operativsystemet eller för att erbjuda användarna nya funktioner. Erbjudandet av uppdateringar kan vara frivilligt 
eller krävas enligt unionsrätten. För att förbättra produkternas tillförlitlighet måste det därför säkerställas att 
användarna fortsätter erhålla sådana uppdateringar under en minimiperiod och utan kostnad, även under en period 
efter det att tillverkaren slutat sälja den berörda produktmodellen. Sådana uppdateringar bör erbjudas antingen som 
uppdateringar av den senast tillgängliga version av operativsystemet som måste kunna installeras på produkten, eller 
som uppdateringar av den version av operativsystemet som installerats på produktmodellen vid tidpunkten för det 
sista utsläppandet på marknaden, eller efterföljande versioner.

(8) Kravet på en funktion för säker radering av krypteringsnyckeln kan genomföras med hjälp av tekniska lösningar 
såsom, men inte begränsat till, en funktion som införs i den fasta programvaran, vanligtvis i bootloadern, i en 
programvara som ingår i en fristående laddningsbar miljö, eller i en programvara som kan installeras i de stödda 
operativsystem som tillhandahålls tillsammans med produkten.

(9) Den totala primärenergianvändningen för den i EU-27 under 2020 befintliga mängden av mobiltelefoner, trådlösa 
telefoner och surfplattor uppgick under deras livscykel till 39,5 TWh (varav 28,5 TWh för smarttelefoner, 1,6 TWh 
för andra mobiltelefoner än smarttelefoner, 1,8 TWh för trådlösa telefoner och 7,6 TWh för surfplattor), vilket 
inkluderar en betydande andel primärenergiförbrukning i produktion utanför EU-27. Av dessa 39,5 TWh är den 
andel som hänförs till elförbrukningen – både för produktion och användning – 26,6 TWh (19,2 TWh, 0,9 TWh, 
1,1 TWh respektive 5,4 TWh för smarttelefoner, andra mobiltelefoner än smarttelefoner, trådlösa telefoner och 
surfplattor). Utan regleringsåtgärder beräknar man att dessa värden minskar något fram till 2030, till 39,3 TWh 
primärenergi (29,3 TWh, 1,5 TWh, 1,4 TWh respektive 7,3 TWh för smarttelefoner, andra mobiltelefoner än 
smarttelefoner, trådlösa telefoner och surfplattor). Den kombinerade effekten av denna förordning och 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2023/1669 (2) förväntas begränsa detta värde för 2030 till 25,4 TWh 
(18,2 TWh, 1,0 TWh, 1,1 TWh respektive 5,2 TWh för smarttelefoner, andra mobiltelefoner än smarta telefoner, 
trådlösa telefoner och surfplattor), vilket sparar omkring 33 % av primärenergiförbrukningen för smarttelefoner, 
andra mobiltelefoner än smarttelefoner, trådlösa telefoner och surfplattor jämfört med vad som skulle hända om 
inga åtgärder vidtogs.

(10) De relevanta produktparametrarna bör mätas med tillförlitliga, noggranna och reproducerbara metoder. Dessa 
metoder bör beakta i enlighet med teknikens ståndpunkt erkända mätmetoder inklusive, i förekommande fall, de 
harmoniserade standarder som antagits av europeiska standardiseringsorgan enligt förteckningen i bilaga I till 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 (3).

(11) I enlighet med artikel 8 i direktiv 2009/125/EG bör det i denna förordning anges tillämpliga förfaranden för 
bedömning av överensstämmelse.

(12) För att underlätta kontroller av överensstämmelsen bör tillverkare, importörer eller representanter lämna 
information i den tekniska dokumentation som avses i bilagorna IV och V till direktiv 2009/125/EG, i den 
utsträckning som informationen rör de krav som fastställs i denna förordning.

(13) För marknadskontrolländamål bör tillverkare, importörer eller representanter tillåtas hänvisa till produktdatabasen 
om den tekniska dokumentationen enligt delegerad förordning (EU) 2023/1669 innehåller samma information.

(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2023/1669 av den 16 juni 2023 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2017/1369 vad gäller energimärkning av smarttelefoner och surfplattor (se sidan 9 i detta nummer av EUT)

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 av den 25 oktober 2012 om europeisk standardisering och om ändring 
av rådets direktiv 89/686/EEG och 93/15/EEG samt av Europaparlamentets och rådets direktiv 94/9/EG, 94/25/EG, 95/16/EG, 
97/23/EG, 98/34/EG, 2004/22/EG, 2007/23/EG, 2009/23/EG och 2009/105/EG samt om upphävande av rådets beslut 87/95/EEG 
och Europaparlamentets och rådets beslut 1673/2006/EG (EUT L 316, 14.11.2012, s. 12).
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(14) För att skydda konsumenterna och undvika att bestämmelserna i denna förordning kringgås bör produkter som 
automatiskt ändrar prestanda under provningsförhållanden i syfte att förbättra de deklarerade parametrarna 
förbjudas.

(15) Förutom de juridiskt bindande krav som fastställs i denna förordning bör vägledande riktmärken för bästa 
tillgängliga teknik identifieras, så att information om miljöprestanda för hela livscykeln för de produkter som 
omfattas av denna förordning görs allmänt tillgänglig och lättåtkomlig, i enlighet med del 3 punkt 2 i bilaga I till 
direktiv 2009/125/EG.

(16) En översyn av denna förordning bör omfatta en bedömning av hur lämpliga och verkningsfulla förordningens 
bestämmelser är för att uppnå målen med förordningen. Tidpunkten för översynen bör bestämmas med beaktande 
av bland annat om alla bestämmelser har genomförts och visar på en effekt på marknaden.

(17) Kommissionens förordning (EU) 2023/826 (4) bör ändras så att trådlösa telefoner undantas från dess 
tillämpningsområde för att undvika överlappning med samma produkter som omfattas av denna förordning.

(18) Ekodesignkraven bör börja tillämpas 21 månader efter det att denna förordning har trätt i kraft, för att ge 
tillverkarna tillräckligt med tid för att konstruera om sådana produkter som omfattas av denna förordning.

(19) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som har inrättats enligt 
artikel 19.1 i direktiv 2009/125/EG.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Innehåll och tillämpningsområde

1. I denna förordning fastställs ekodesignkrav för utsläppande på marknaden av smarttelefoner, andra mobiltelefoner, 
trådlösa telefoner och surfplattor.

2. Denna förordning ska inte tillämpas på följande produkter:

a) Mobiltelefoner och surfplattor med en flexibel huvudskärm som användaren helt eller delvis kan rulla ut och ihop.

b) Smarttelefoner för kommunikation med hög säkerhet.

Artikel 2

Definitioner

1. I denna förordning gäller följande definitioner:

1. mobiltelefon: trådlös handhållen elektronisk produkt som har följande egenskaper:

a) Den är utformad för röstkommunikation på långdistans över antingen ett mobiltelefoninät eller ett satellitbaserat 
telenät, för vilket ett simkort, e-simkort eller liknande medel krävs för att identifiera de anslutna parterna.

b) Den är utformad för batterianvändning och anslutning till elnätet via ett externt nätaggregat och/eller trådlös 
kraftöverföring sker huvudsakligen för batteriladdning.

c) Den är inte utformad för att bäras på handleden.

(4) Kommissionens förordning (EU) 2023/826 av den 17 april 2023 om fastställande av krav på ekodesign för elektriska och elektroniska 
hushålls- och kontorsprodukters energianvändning i frånläge, standbyläge och nätverksanslutet standbyläge i enlighet med Europapar
lamentets och rådets direktiv 2009/125/EG och om upphävande av kommissionens förordningar (EG) nr 1275/2008 (EG) 
nr 107/2009 (EUT L 103, 18.4.2023, s. 29).
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2. smarttelefon: mobiltelefon som har följande egenskaper:

a) Den kännetecknas av trådlös nätverksanslutning, mobil användning av internettjänster, ett operativsystem som 
optimerats för handhållen användning och förmågan att godta programvaruapplikationer från ursprungstill
verkaren och från tredje part.

b) Den har en integrerad pekskärm med ett användbart diagonalmått på minst 10,16 cm (eller 4,0 tum) men mindre 
än 17,78 cm (eller 7,0 tum).

c) Om produkten har en vikbar bildskärm eller har fler än en bildskärm, faller minst en av bildskärmarna inom detta 
storleksintervall i antingen öppet eller stängt läge.

3. smarttelefon för kommunikation med hög säkerhet: smarttelefon med följande egenskaper:

a) Den är ackrediterad, eller på annat sätt godkänd av den utsedda myndigheten i en medlemsstat, eller håller på att 
ackrediteras eller på annat sätt godkännas, att överföra, behandla eller lagra säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter.

b) Den är endast avsedd för yrkesmässiga användare.

c) Den kan upptäcka fysiskt intrång i maskinvaran, och inbegriper för att upptäcka intrång åtminstone en styrenhet, 
tillhörande ledningar, krets med flexibelt mönsterkort för borrskydd som är integrerad i produktens hölje och 
integrerade manipulationsslingor på det huvudsakliga mönsterkretskortet.

4. yrkesmässig användare: varje fysisk eller juridisk person till vilken en produkt har gjorts tillgänglig för användning i 
industriell eller yrkesmässig verksamhet.

5. trådlös telefon: trådlös handhållen elektronisk produkt som har följande egenskaper:

a) Den är utformad för röstkommunikation på långdistans över ett fast telenät.

b) Den är ansluten till en basstation genom ett radiogränssnitt.

c) Den är utformad för batterianvändning, och anslutning till elnätet via ett externt nätaggregat sker huvudsakligen 
för batteriladdning.

6. basstation: anordning som fungerar som länk mellan nätverksanslutningen (telefon- eller internetanslutning) och en 
eller flera trådlösa telefoner, men som inte tillhandahåller routerfunktion för någon annan utrustning. En basstation 
tillhandahåller vanligtvis även en inbyggd laddningsdocka för att ladda telefonen.

7. laddningsdocka: anordning som fungerar som laddningsenhet för en enda trådlös telefon, men som inte tillhandahåller 
nätverksanslutning.

8. surfplatta: produkt som är utformad för att vara bärbar och som har följande egenskaper:

a) Den har en integrerad pekskärm med ett användbart diagonalmått på minst 17,78 cm (eller 7,0 tum) men mindre 
än 44,20 cm (eller 17,4 tum).

b) Den har inte ett integrerat, fysiskt anslutet tangentbord i sin konstruktiva utformning.

c) Den använder i första hand en trådlös nätverksanslutning.

d) Den drivs med ett internt batteri och är inte avsedd att fungera utan batteri.

e) Den släpps ut på marknaden med ett operativsystem som är utformat för mobila plattformar och som är identiskt 
med eller liknar ett för smarttelefoner.

9. modellbeteckning: den kod, i regel alfanumerisk, som särskiljer en viss produktmodell från andra modeller med samma 
varumärke eller samma tillverkares, importörs eller representants namn.

10. produktdatabas: en uppsättning data om produkter som är systematiskt uppställd och består av en konsumentorienterad 
offentlig del, där information om enskilda produktparametrar finns tillgänglig elektroniskt, en onlineportal för 
åtkomst och en efterlevnadsdel, med klart angivna krav för åtkomst och säkerhet, i enlighet med vad som fastställs i 
förordning (EU) 2017/1369.
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11. likvärdig modell: modell med samma tekniska egenskaper, relevanta för den tekniska information som ska 
tillhandahållas, som en annan modell med en annan modellbeteckning, och som släpps ut på marknaden eller tas i 
bruk av samma tillverkare, importör eller representant.

2. I bilagorna II–V gäller de definitioner som anges i bilaga I.

Artikel 3

Ekodesignkrav

De ekodesignkrav som anges i bilaga II ska tillämpas från och med de datum som anges där.

Artikel 4

Bedömning av överensstämmelse

1. Det förfarande för bedömning av överensstämmelse som avses i artikel 8 i direktiv 2009/125/EG ska vara det system 
för intern designkontroll som anges i bilaga IV till det direktivet eller det ledningssystem som anges i bilaga V till det 
direktivet.

2. För bedömningen av överensstämmelse enligt artikel 8.2 i direktiv 2009/125/EG ska den tekniska dokumentationen 
innehålla en kopia av den produktinformation som lämnas i enlighet med bilaga II till denna förordning och de närmare 
uppgifter och resultat av beräkningar som anges i bilaga III till denna förordning.

3. Om den information som ingår i den tekniska dokumentationen till en särskild modell har erhållits

a) från en modell som har samma tekniska egenskaper vad gäller den tekniska information som ska lämnas men som 
produceras av en annan tillverkare, eller

b) genom beräkning på grundval av konstruktion eller extrapolering från en annan modell från samma eller en annan 
tillverkare, eller båda,

ska den tekniska dokumentationen innehålla uppgifter om denna beräkning, den bedömning som tillverkaren har gjort för 
att kontrollera att beräkningen stämmer och, i lämpliga fall, deklarationen om att de olika tillverkarnas modeller är 
identiska.

Den tekniska dokumentationen ska innehålla en förteckning över alla likvärdiga modeller, inbegripet modellbeteckningar.

4. Den tekniska dokumentationen ska också innehålla den information som fastställs i bilaga VI till delegerad förordning 
(EU) 2023/1669, i den ordning som fastställs i samma bilaga. För marknadskontrolländamål får tillverkare, importörer eller 
representanter, utan att det påverkar tillämpningen av punkt 2 g i bilaga IV till direktiv 2009/125/EG, hänvisa till den 
tekniska dokumentation som laddats upp till produktdatabasen och som innehåller samma information som fastställs i 
delegerad förordning (EU) 2023/1669.

Artikel 5

Förfarande för marknadskontroll

Medlemsstaterna ska tillämpa det kontrollförfarande som fastställs i bilaga IV till denna förordning när de utför de 
marknadsövervakningskontroller som anges i artikel 3.2 i direktiv 2009/125/EG.
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Artikel 6

Kringgående

1. Tillverkare, importörer eller representanter får inte släppa ut produkter på marknaden som är konstruerade för att 
ändra beteende eller egenskaper när de provas av de myndigheter i medlemsstaterna som kontrollerar produktöverens
stämmelse, i syfte att uppnå ett gynnsammare värde för någon av de deklarerade parametrar som omfattas av 
ekodesignkraven i denna förordning och som är tillämpliga vid den tidpunkt då produkterna släpps ut på marknaden.

Detta omfattar, men är inte begränsat till, produkter som är konstruerade för att kunna detektera att de provas (t.ex. genom 
att känna igen provningsförhållandena eller provningscykeln) och för att då automatiskt ändra beteende eller egenskaper 
och produkter som är förinställda för att ändra beteende eller egenskaper vid tidpunkten för provningen.

2. Tillverkare, importörer eller representanter får inte föreskriva provningsanvisningar, specifika för när dessa produkter 
provas av de myndigheter i medlemsstaterna som kontrollerar produktöverensstämmelse, som ändrar produkternas 
beteende eller egenskaper i syfte att uppnå ett gynnsammare värde för någon av de deklarerade parametrar som omfattas 
av ekodesignkraven i denna förordning och som är tillämpliga vid den tidpunkt då produkterna släpps ut på marknaden.

Detta omfattar, men är inte begränsat till, att föreskriva en manuell ändring av en produkt som förbereds till provning 
vilken ändrar produktens beteende eller egenskaper med beaktande av användarens normala användning.

3. Tillverkare, importörer eller representanter får inte släppa ut produkter på marknaden som är konstruerade för att 
ändra beteende eller egenskaper inom en kort tid efter att de tagits i bruk, vilket leder till ett försämrat värde för någon av 
de deklarerade parametrar som omfattas av ekodesignkraven i denna förordning och som är tillämpliga vid den tidpunkt 
då produkterna släpps ut på marknaden.

Artikel 7

Vägledande riktmärken

Vägledande riktmärken, baserade på de produkter och tekniker som har bäst prestanda och som finns på marknaden den 
20 september 2023, anges i bilaga V.

Artikel 8

Översyn

Kommissionen ska se över denna förordning mot bakgrund av den tekniska utvecklingen och lägga fram resultaten av 
denna bedömning, inbegripet ett förslag till omarbetning om så är lämpligt, för det samrådsforum som inrättats i enlighet 
med artikel 14.1 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/1369 (5) senast den 20 september 2027.

Vid översynen ska man särskilt bedöma

a) behovet av att se över tillämpningsområdet för denna förordning för att återspegla marknadsutvecklingen,

b) lämpligheten av att inkludera smarta kroppsburna enheter i denna förordnings tillämpningsområde och att fastställa 
allmänna och särskilda krav för dessa,

c) lämpligheten av att fastställa särskilda ekodesignkrav för surfplattors motståndskraft mot oavsiktliga fall,

d) lämpligheten av att skärpa kravet på batteriers uthållighet i antal cykler,

e) lämpligheten av att definiera ett standardiserat batteri som utbytbart kan användas i en rad mobiltelefoner och 
surfplattor,

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/1369 av den 4 juli 2017 om fastställande av en ram för energimärkning och om 
upphävande av direktiv 2010/30/EU (EUT L 198, 28.7.2017, s. 1).
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f) behovet av att fastställa krav för att möjliggöra eller förbättra reparationer och uppgraderingar med reservdelar som är 
begagnade eller från tredje part,

g) behovet av att se över eller utvidga förteckningen över reservdelar, över tillgång till reservdelar efter målgrupp 
inbegripet professionella reparatörer och slutanvändare, och över reparationsinformation för vilka krav fastställs,

h) införandet av ytterligare kemiska ämnen i informationskraven i bilaga II,

i) behovet av att inkludera tillförlitlighetskrav för vikbara produkter,

j) lämpligheten av att införa krav avseende innehållet av återvunnet material,

k) lämpligheten av att införa ytterligare krav avseende information om reservdelspriser,

l) möjligheten för tillverkare att göra data för 3D-utskrifter av plastkomponenter (t.ex. batterifack, knappar) allmänt 
tillgängliga på en fritt tillgänglig webbplats, antingen utöver deras skyldighet att göra dessa reservdelar tillgängliga för 
professionella reparatörer eller slutanvändare eller som ett sätt att uppfylla denna skyldighet,

m) lämpligheten av att förbjuda serialisering av delar,

n) lämpligheten i krav avseende funktionsuppdateringar av operativsystemet,

o) lämpligheten i undantagen för vikbara produkter,

p) lämpligheten av att fastställa ekodesignkrav för mobiltelefoner med en flexibel huvudskärm som användaren helt eller 
delvis kan rulla ut och ihop,

q) lämpligheten av att förlänga perioderna för tillgång till uppdateringar av operativsystemet,

r) lämpligheten av att förlänga perioden för tillgång till reservdelar.

Artikel 9

Ändring av förordning (EU) 2023/826

Förordning (EU) 2023/826 ska ändras på följande sätt:

I punkt 3 i bilaga II ska posten ”annan utrustning för inspelning eller återgivning av ljud eller bilder, inbegripet signaler eller 
annan teknik för distribution av ljud och bild på annat sätt än genom telekommunikation, med undantag av elektroniska 
bildskärmar som omfattas av förordning (EU) 2019/2021 och projektorer med mekanismer för utbyte av linser med andra 
med annan brännvidd” ersättas med följande:

”annan utrustning för inspelning eller återgivning av ljud eller bilder, inbegripet signaler eller annan teknik för distribution 
av ljud och bild på annat sätt än genom telekommunikation, med undantag av elektroniska bildskärmar som omfattas av 
förordning (EU) 2019/2021, trådlösa telefoner som omfattas av förordning (EU) 2023/1669 och projektorer med 
mekanismer för utbyte av linser med andra med annan brännvidd.”

Artikel 10

Ikraftträdande och tillämpning

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 20 juni 2025. Artikel 6 ska tillämpas från och med den 20 september 2023.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 juni 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

Definitioner som gäller i bilagorna

1. nätverksanslutet standbyläge: nätverksanslutet standbyläge i den mening som avses i artikel 2.10 i förordning 
(EU) 2023/826.

2. Pn: effektförbrukningen i nätverksanslutet standbyläge, uttryckt i watt och avrundad till två decimaler.

3. reservdel: separat del som kan ersätta en del med samma eller liknande funktion i en mobiltelefon, trådlös telefon eller 
surfplatta. En mobiltelefons, trådlös telefons eller surfplattas funktion återställs eller uppgraderas om delen ersätts 
med en reservdel. Reservdelar får vara begagnade delar.

4. serialiserad del: del som har en unik kod som är kopplad till en enskild enhet i en produkt och vars ersättning med en 
reservdel kräver att reservdelen kopplas ihop med produkten med hjälp av en programvarukod för att säkerställa att 
reservdelen och produkten fungerar fullt ut.

5. professionell reparatör: operatör eller företag som utför reparation och professionellt underhåll av mobiltelefoner, 
trådlösa telefoner eller surfplattor, antingen som en tjänst eller för att därefter sälja den reparerade produkten vidare.

6. fästdon: hårdvaruanordning eller ämne som mekaniskt, magnetiskt eller på annat sätt kopplar samman eller fixerar två 
eller flera föremål, delar eller stycken. En hårdvaruanordning som dessutom fyller en elektrisk funktion ska också 
betraktas som ett fästdon.

7. nödvändigt fästdon: varje fästdon som demonteras enligt de reparationsinstruktioner som tillhandahålls av tillverkare, 
importörer eller representanter för att ge tillgång till en del som är avsedd att ersättas av en reservdel.

8. återanvändbart fästdon: fästdon som helt kan återanvändas i återmonteringen för samma ändamål och som inte skadar 
vare sig produkten eller själva fästdonet under demonterings- eller återmonteringsprocessen på ett sätt som gör det 
omöjligt att återanvända dem flera gånger.

9. tillhandahållet fästdon: borttagbart fästdon som utan extra kostnad tillhandahålls tillsammans med den reservdel som 
den är avsedd att koppla samman eller fixera. Lim ska anses vara tillhandahållna fästdon om de utan extra kostnad 
levereras med reservdelen i en mängd som är tillräcklig för återmonteringen.

10. borttagbart fästdon: fästdon som inte är ett återanvändbart fästdon, men vars borttagande inte skadar produkten eller 
lämnar rester som förhindrar återmontering.

11. batteri: varje del som består av en eller flera battericeller, inbegripet, beroende på vad som är relevant för 
produktmodellen, en elektronisk krets med batterirelaterade sensorer för batterihantering, hölje(n), batteribricka, 
fästen, skärmar, termiska gränssnittsmaterial och elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

12. rygghölje eller rygghöljesenhet: huvudhöljet på baksidan, inbegripet, beroende på vad som är relevant för 
produktmodellen, en eller flera av följande komponenter: ramen, ett täckskikt fäst vid rygghöljets stomme, 
bakåtvända kameralinslock, tryckta antenner, fästen, skärmar, packningar, elektriska anslutningar till andra enheter i 
produkten och termiska gränssnittsmaterial.

13. hjälpmikrofon: mikrofon som inte är nödvändig för användarens röstsignaler, men som tillhandahåller sekundära 
funktioner, såsom, men inte begränsat till, minskning av omgivningsljud.

14. framåtvänd kameraenhet: varje del som består av en eller flera kameror som är riktade mot användaren av produkten, 
inbegripet, beroende på vad som är relevant för produktmodellen,

a) kamerakomponenter och tillhörande sensorer,

b) blixtkomponenter,

c) optiska komponenter,

d) mekaniska komponenter som behövs för funktioner som bildstabilisering och fokus,

e) modulhölje(n),

f) fästen,

g) skärmar,
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h) signalljus,

i) hjälpmikrofoner,

j) elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

15. bakåtvänd kameraenhet: varje del som består av en eller flera kameror som är riktade mot baksidan av produkten, 
inbegripet, beroende på vad som är relevant för produktmodellen,

a) kamerakomponenter och tillhörande sensorer,

b) blixtkomponenter,

c) optiska komponenter,

d) mekaniska komponenter som behövs för funktioner som bildstabilisering och fokus,

e) modulhölje(n),

f) fästen,

g) skärmar,

h) hjälpmikrofoner,

i) elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

16. extern ljudanslutning: anslutningsdon för ljudsignaler för att ansluta till hörlurar eller externa högtalare eller liknande 
ljudanordning, inbegripet, beroende på vad som är relevant för produktmodellen, fästen, packningar och elektriska 
anslutningar till andra enheter i produkten.

17. extern laddningsport: port för trådbunden batteriladdning, som eventuellt också används för datautbyte och omvänd 
laddning av en annan produkt, som består av en USB-C-mottagare och ett tillhörande hölje och inbegripet, beroende 
på vad som är relevant för produktmodellen, fästen, packningar och elektriska anslutningar till andra enheter i 
produkten.

18. mekanisk knapp: mekanisk strömbrytare eller ett aggregat av mekaniska strömbrytare som kan tryckas ned eller en 
glidknapp som kan flyttas mekaniskt för att slå på eller stänga av funktioner som volym, utlösa kameran eller slå på 
eller stänga av produkten och inbegripet, beroende på vad som är relevant för produktmodellen, fästen, packningar 
och elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

19. huvudmikrofon(er): den eller de mikrofoner som är avsedda för användarens röstsignaler, inbegripet, beroende på vad 
som är relevant för produktmodellen, packningar och elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

20. högtalare: varje högtalare och varje mekanisk del för att generera ljud, inbegripet, beroende på vad som är relevant för 
produktmodellen, modulhölje(n), packningar och elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

21. gångjärnsenhet: del som gör det möjligt att vika en produkt samtidigt som dess funktionsduglighet bevaras, inbegripet, i 
förekommande fall, modulhöljen.

22. mekanisk vikmekanism för bildskärmar: del som gör det möjligt att vika en produkt, inklusive dess bildskärm, samtidigt 
som dess funktionsduglighet bevaras.

23. laddare: externt nätaggregat för laddning av batteriet och för att förse en batteridriven mobiltelefon, trådlös telefon eller 
surfplatta med el.

24. simkortshållare och minneskortshållare: rörlig hållare för ett borttagbart simkort eller minneskort.

25. bildskärmsenhet: enheten av bildskärm och, i förekommande fall, frontpanelens digitaliseringsenhet, inbegripet, 
beroende på vad som är relevant för produktmodellen,

a) ryggplatta,

b) skärmar,

c) skärmram,

d) bakgrundsbelysningsenheter,

e) elektronikkrets, inbegripet:

i) skärmstyrning, men exklusive funktionen av den huvudsakliga grafikbearbetningsenheten,
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ii) styrenheter för rader och kolumner,

iii) beröringssignalkrets,

iv) elektriska anslutningar till andra enheter i produkten.

26. skyddsfolie för vikbar bildskärm: skyddsskikt som är utformat för att fästas på bildskärmen på en vikbar produkt för att 
öka tillförlitligheten och minska det mekaniska slitaget på skärmens yta.

27. fritt tillgänglig webbplats: webbplats som kan nås utan att behöva betala eller tillhandahålla personuppgifter, inbegripet 
e-postadress eller telefonnummer.

28. felanalys: process för att samla in och analysera data för att identifiera den del av en mobiltelefon, trådlös telefon eller 
surfplatta som orsakar ett funktionsfel.

29. separat skyddshölje: skyddshölje som får levereras med en mobiltelefon, trådlös telefon eller surfplatta, men som inte 
fungerar som en obligatorisk del av höljet och inte betraktas som en integrerad del av produkten.

30. kryptering: (reversibel) transformering av data med hjälp av en kryptografisk algoritm för att framställa krypterad text, i 
syfte att dölja uppgifternas informationsinnehåll.

31. nyckel: sekvens av symboler som styr en kryptografisk transformering (t.ex. kryptering, dekryptering).

32. demontering: process genom vilket en produkt delas upp i sina delar och/eller komponenter på ett sådant sätt att den 
sedan kan sättas ihop igen och tas i drift.

33. operativsystem: den allmänna typen av förinstallerad programvara som styr genomförandet av program och som kan 
tillhandahålla tjänster såsom resurstilldelning, schemaläggning, input-outputkontroll och datahantering. 
Operativsystemet uppdateras normalt regelbundet, vilket leder till att det skapas en rad större och mindre versioner. 
Det inkluderar eventuella förinstallerade programvaruapplikationer som användaren inte kan avinstallera.

34. säkerhetsuppdatering: uppdatering av operativsystemet, inklusive programfixar, om detta är relevant för en viss produkt, 
vars huvudsakliga syfte är att öka produktens säkerhet.

35. korrigerande uppdatering: uppdatering av operativsystemet, inklusive programfixar, vars syfte är att korrigera buggar, fel 
eller funktionsfel i operativsystemet.

36. funktionsuppdatering: uppdatering av operativsystemet vars huvudsakliga syfte är att införa nya funktioner.

37. nominell kapacitet: den mängd el som tillverkaren uppger att ett batteri kan leverera under en femtimmarsperiod vid 
mätning under angivna förhållanden, uttryckt i milliamperetimmar (mAh).

38. batteriets uthållighet i cykler: det antal cykler av laddning/urladdning som ett batteri kan tåla tills dess att dess användbara 
elektriska kapacitet har nått 80 % av dess nominella kapacitet, uttryckt i antal cykler.

39. laddningsstatus: batteriets tillgängliga kapacitet uttryckt som en procentandel av den nominella kapaciteten.

40. hälsostatus: mått på ett laddningsbart batteris allmänna skick och dess förmåga att leverera angivna prestanda jämfört 
med dess ursprungliga skick, uttryckt som återstående full laddningskapacitet i förhållande till den nominella 
kapaciteten, i %.

41. batterihanteringssystem: elektronisk anordning som styr eller hanterar batteriets elektriska och termiska funktioner, som 
hanterar och lagrar data om parametrarna för registrering av batteriets tillverkningsdatum, datum för batteriets första 
användning, antal cykler av laddning/urladdning och batteriets hälsostatus, och som kommunicerar med den produkt 
i vilken batteriet ingår.

42. återstående kapacitet: den kapacitet vid vilken ett batteri behåller normala topprestanda, mätt i förhållande till när 
produkten var ny.

43. smart laddning: adaptiv batteriladdningsprofil som bygger på algoritmer som drar lärdom av användarnas beteende för 
att optimera laddningsprofilen i syfte att minska effekter som begränsar batteriets livstid.
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44. Rcyc: materialåtervinningsgraden, uttryckt i procent.

45. kapslingsklass: omfattningen av det skydd som en inneslutning ger mot inträngning av fasta främmande 
föremål och/eller mot inträngning av vatten, uppmätt med standardiserade provningsmetoder och uttryckt med ett 
kodsystem för att ange graden av sådant skydd.

46. datum för utsläppande på marknaden: den dag då den första enheten av en produktmodell släpps ut på marknaden.

47. datum för sista utsläppande på marknaden: den dag då den sista enheten av en produktmodell släpps ut på marknaden.

48. säker radering av krypteringsnyckeln: verkningsfull radering av den krypteringsnyckel som används för att kryptera och 
dekryptera data genom att helt skriva över nyckeln på ett sådant sätt att åtkomst till originalnyckeln, eller delar av den, 
blir ogenomförbar.

49. märkesskyddat verktyg: verktyg som inte är tillgängligt för köp av allmänheten eller för vilka några gällande patent inte 
kan licensieras enligt rättvisa, rimliga och icke-diskriminerande villkor.

50. grundläggande verktyg: skruvmejsel, korsmejsel, stjärnmejsel, sexkantsnyckel, kombinationsskiftnyckel, 
kombinationstänger, kombinationstänger för trådskalning och terminalkrimpning, halvrunda nostänger, 
avbitartänger, polygriper, förslutningstänger, bräckjärn, pincetter, förstoringsglas, spudger och hake.

51. kommersiellt tillgängligt verktyg: verktyg som är tillgängligt för köp av allmänheten och som varken är ett grundläggande 
verktyg eller ett märkesskyddat verktyg.

52. produktionslikvärdig miljö: miljö som är jämförbar med den miljö i vilken en produkt tillverkades.

53. användningsmiljö: miljö där produkten används.

54. verkstadsmiljö: miljö som varken är en användningsmiljö eller en produktionslikvärdig miljö och där maskiner och/eller 
verktyg under kontrollerade förhållanden används som lämpliga för reparationsverksamhet.

55. generalist: person med allmän kunskap om grundläggande reparationsteknik och säkerhetsåtgärder.

56. lekman: person utan särskild erfarenhet av reparationer eller tillhörande kvalifikationer.

57. deklarerade värden: de värden som tillverkaren, importören eller representanten tillhandahåller för de angivna, 
beräknade eller uppmätta tekniska parametrarna i enlighet med artikel 4 för den kontroll av överensstämmelse som 
utförs av medlemsstaternas myndigheter.

58. helt utfällt tillstånd: tillstånd hos produkten i vilket rörliga delar avsedda för användning, såsom bildskärmar och 
tangentbord, är utfällda, uppfällda eller på liknande sätt utdragna på ett sådant sätt att den projicerade arean, längd 
gånger bredd, maximeras.
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BILAGA II 

Krav på ekodesign

A. Andra mobiltelefoner än smarttelefoner

1. KRAV PÅ RESURSEFFEKTIVITET

1.1. Design för reparation och återanvändning

1. Tillgång till reservdelar:

a) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter göra åtminstone följande reservdelar, om 
de finns i produkten, inklusive nödvändiga fästdon om de inte är återanvändbara, tillgängliga för professionella 
reparatörer till och med minst sju år efter datumet för sista utsläppandet på marknaden:

i) Batteri eller batterier.

ii) Framåtvänd kameraenhet.

iii) Bakåtvänd kameraenhet.

iv) Extern(a) ljudanslutning(ar).

v) Extern(a) laddningsport(ar).

vi) Mekanisk(a) knapp(ar).

vii) Huvudmikrofon(er).

viii) Högtalare.

ix) Gångjärnsenhet.

x) Mekanisk vikmekanism för bildskärm.

b) Reservdelar som berörs av leden a och c får inte vara enheter som omfattar mer än en av de förtecknade 
reservdelstyperna, med följande undantag:

i) Mikrofoner får vara en del av en högtalare eller extern laddningsportsenhet.

ii) Externa ljudanslutningar får kombineras med den eller de externa laddningsportarna som samma port.

iii) Externa laddningsportar får kombineras med den eller de externa ljudanslutningarna som samma port.

iv) Gångjärnsenheter får vara en del av en mekanisk vikmekanism för bildskärmar.

v) Mikrofon, högtalare, knappar och externa anslutningsdon får kombineras med en enhet på högre nivå om 
följande tillförlitlighetskrav är uppfyllda:

— Av- och påknappen har en motståndskraft för cykler av slutande av brytaren på ≥ 225 000 cykler.

— Volymknappen har en motståndskraft för cykler av slutande av brytaren på ≥ 100 000 cykler.

— Laddningsanslutningen har en motståndskraft för cykler av inkoppling/urkoppling på ≥ 12 000 cykler.

c) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, gäller följande:

i) Tillverkare, importörer eller representanter ska göra åtminstone följande reservdelar, inklusive nödvändiga 
fästdon om de inte är återanvändbara, tillgängliga för professionella reparatörer och slutanvändare till och med 
minst sju år efter datumet för sista utsläppandet på marknaden:

(a) Batteri eller batterier.

(b) Rygghölje eller rygghöljesenhet, om det eller den behöver helt tas bort för att ersätta batteriet.

(c) Skyddsfolie för vikbar bildskärm.

(d) Bildskärmsenhet.
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(e) Laddare, såvida inte produkten uppfyller kraven i artikel 3.4 i direktiv 2014/53/EU (1).

(f) Simkortshållare och minneskortshållare, om det finns ett externt fack för en simkortshållare eller 
minneskorthållare.

ii) Tillverkare, importörer eller representanter får endast tillhandahålla det eller de batterier som avses i led i a till 
professionella reparatörer om tillverkare, importörer eller representanter säkerställer att följande krav är 
uppfyllda:

(a) Efter 500 cykler med full laddning har batteriet, i fullt laddat skick, en återstående kapacitet på minst 83 % 
av den nominella kapaciteten.

(b) Batteriets uthållighet i cykler uppnår minst 1 000 cykler med full laddning, och att batteriet efter 1 000
cykler med full laddning i fullt laddat skick har en återstående kapacitet på minst 80 % av den nominella 
kapaciteten.

(c) Produkten uppfyller kraven för kapslingsklass IP67.

d) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska förteckningen över de reservdelar som berörs av leden a och c och förfarandet för 
att beställa dem vara offentligt tillgängliga på tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga 
webbplats fram till utgången av den period då dessa reservdelar är tillgängliga.

2. Tillgång till information om reparation och underhåll

a) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter, åtminstone till och med sju år efter 
datumet för sista utsläppandet på marknaden, ge professionella reparatörer tillgång till information om reparation 
och underhåll av delar som omfattas av punkt 1 a och c på följande villkor, såvida inte denna information görs 
offentligt tillgänglig på tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats:

(a) Förfarandet för hur professionella reparatörer ska registrera sig för att få tillgång till information ska finnas 
beskriven på tillverkarens, importörens eller representantens webbplats. För att godkänna en sådan begäran 
får tillverkare, importörer eller representanter endast kräva att den professionella reparatören styrker följande:

i) Att den professionella reparatören har teknisk kompetens att reparera andra mobiltelefoner än 
smarttelefoner och uppfyller de tillämpliga bestämmelserna för reparatörer av elektrisk utrustning i de 
medlemsstater där reparatören är verksam. En hänvisning till ett officiellt registreringssystem för 
professionella reparatörer, om ett sådant system finns i de berörda medlemsstaterna, ska godtas som bevis 
för att denna punkt är uppfylld.

ii) Att den professionella reparatören omfattas av försäkringar som täcker skadeståndsansvar som kan 
uppkomma i reparatörens verksamhet, oavsett om detta krävs i medlemsstaten.

(b) Tillverkare, importörer eller representanter ska godkänna eller neka registrering inom fem arbetsdagar från 
dagen för begäran. Vid nekad begäran ska en tydlig motivering lämnas till den begärande med en redogörelse 
för skälen till ett sådant beslut, vilket ska återkallas om samma professionella reparatör begär att registreras 
med uppdaterad information som uppfyller villkoren för att beviljas tillgång.

(c) Tillverkare, importörer eller representanter får ta ut rimliga och proportionerliga avgifter för tillgång till 
information om reparation och underhåll eller för regelbundna uppdateringar av sådan information. 
Registreringen som sådan ska vara kostnadsfri. En avgift ska särskilt anses rimlig om den tar hänsyn till i 
vilken utsträckning som professionella reparatörer använder sig av denna information, och därmed inte 
avskräcker dem från detta.

(d) Efter registrering ska en professionell reparatör inom en arbetsdag från sin begäran få tillgång till den begärda 
informationen om reparation och underhåll. Informationen får om relevant tillhandahållas för en likvärdig 
modell eller en modell i samma produktfamilj.

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/53/EU av den 16 april 2014 om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning om 
tillhandahållande på marknaden av radioutrustning och om upphävande av direktiv 1999/5/EG (EUT L 153, 22.5.2014, s. 62).
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(e) Den information om reparation och underhåll som avses i led a ska vara så detaljerad som krävs för att kunna 
ersätta delar som omfattas av punkt 1 a och c, och ska åtminstone omfatta följande:

i) Den entydiga produktidentifieringen.

ii) En demonteringsritning eller en sprängskiss.

iii) Kabel- och anslutningsdiagram, enligt vad som krävs för felanalys.

iv) Elektroniska kretsscheman.

v) En förteckning över nödvändig reparations- och provningsutrustning.

vi) Teknisk handbok för reparationer, inklusive markering av de enskilda stegen.

vii) Information om felkoder och feldiagnostik (i tillämpliga fall inklusive tillverkarspecifika koder).

viii) Komponent- och diagnosinformation (t.ex. högsta och lägsta teoretiska mätvärden).

ix) Instruktioner för programvara och fast programvara (inklusive återställningsprogramvara).

x) Information om tillgång till dataregister över rapporterade felincidenter som i tillämpliga fall lagras på 
produkten, med undantag för personlig identifierbar information, t.ex. om användarbeteende och 
lokaliseringsinformation.

xi) Information om tillgång till professionella reparationstjänster, inbegripet webbsidor, adresser och 
kontaktuppgifter för professionella reparatörer som är registrerade i enlighet med punkt 2 a och b.

(f) Utan att det påverkar immateriella rättigheter ska tredje parter ha rätt att använda och offentliggöra 
oförändrad reparations- och underhållsinformation som ursprungligen offentliggjorts av tillverkaren, 
importören eller representanten och som omfattas av led e så snart tillverkaren, importören eller 
representanten avslutar tillgången till denna information efter utgången av perioden för tillgång till 
information om reparation och underhåll.

b) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska information om reparation och underhåll av delar som berörs av punkt 1 c finnas 
offentligt tillgänglig på tillverkarens, importörens, representantens fritt tillgängliga webbplats åtminstone till och 
med sju år efter datumet för sista utsläppandet på marknaden. Denna information ska vara så detaljerad som 
behövs för att de delar som omfattas av punkt 1 c ska kunna ersättas.

3. Maximal leveranstid för reservdelar

a) Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att följande sker:

i) Under de första fem åren av den period som avses i punkt 1 a och c levereras reservdelar inom fem arbetsdagar 
efter mottagandet av beställningen.

ii) Under de återstående två åren av den period som avses i punkt 1 a och c levereras reservdelar inom tio 
arbetsdagar efter mottagandet av beställningen.

b) När det gäller reservdelar som berörs av punkt 1 a får tillgången till reservdelar begränsas till professionella 
reparatörer som har registrerat sig i enlighet med punkt 2 a och b.

4. Information om priset på reservdelar

Under den period som avses i punkt 1 a och c ska tillverkare, importörer eller representanter åtminstone i euro 
tillhandahålla vägledande priser före skatt på reservdelar som förtecknas i punkt 1 a och c, inklusive priset före skatt 
på fästdon och verktyg, om de levereras med reservdelen, på tillverkarens, importörens eller representantens fritt 
tillgängliga webbplats.
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5. Demonteringskrav

Tillverkare, importörer eller representanter ska uppfylla följande demonteringskrav:

a) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta bildskärmsenheten och de delar som avses i punkt 1 a, med undantag för batteriet eller batterierna, 
uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara borttagbara, tillhandahållna eller återanvändbara.

ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar på minst ett av följande sätt:

— Utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som levereras med produkten eller reservdelen, 
eller med grundläggande verktyg.

— Med kommersiellt tillgängliga verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska åtminstone kunna utföras i en verkstadsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska åtminstone kunna utföras av en generalist.

b) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta de delar som avses i punkt 1 c, med undantag för batteriet eller batterierna, uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara borttagbara, tillhandahållna eller återanvändbara.

ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som 
levereras med produkten eller reservdelen, eller med grundläggande verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska kunna utföras i en användningsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska kunna utföras av en lekman.

c) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta batteriet

i) uppfyller kriterierna

— att fästdon ska vara tillhandahållna eller återanvändbara,

— att ersättningsprocessen ska vara genomförbar utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg 
som levereras med produkten eller reservdelen, eller med grundläggande verktyg,

— att ersättningsprocessen ska kunna utföras i en användningsmiljö,

— att ersättningsprocessen ska kunna utföras av en lekman,

ii) eller, som ett alternativ till led i, säkerställa att

— processen för att ersätta batteriet uppfyller de kriterier som anges i led a,

— efter 500 cykler med full laddning har batteriet dessutom, i fullt laddat skick, en återstående kapacitet på 
minst 83 % av den nominella kapaciteten,

— batteriets uthållighet i cykler uppnår minst 1 000 cykler med full laddning, och att batteriet efter 1 000
cykler med full laddning dessutom i fullt laddat skick har en återstående kapacitet på minst 80 % av den 
nominella kapaciteten,

— produkten är åtminstone dammtät och skyddad mot nedsänkning i vatten upp till en meters djup i minst 
30 minuter.

6. Krav för förberedelser för återanvändning

Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att produkterna innehåller 
en programvarufunktion som återställer produkten till dess fabriksinställningar och som standard säkert raderar alla 
personuppgifter, inbegripet men inte begränsat till adressbok, textmeddelanden, bilder, videor, inställningar och 
samtalshistorik.
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1.2. Design för tillförlitlighet

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Motståndskraft mot oavsiktliga fall: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produkterna 
klarar 45 fall utan någon skyddsfolie eller något separat skyddshölje, med undantag för andra vikbara 
mobiltelefoner än smarttelefoner som är konstruerade för att användas med en skyddsfolie på den vikbara 
bildskärmen, utan förlust av funktionalitet, enligt det provningsförfarande som anges i bilaga III. Andra vikbara 
mobiltelefoner än smarttelefoner som är konstruerade för att användas med en skyddsfolie på den vikbara 
bildskärmen ska klara 35 fall i icke utfällt tillstånd och 15 fall i utfällt tillstånd, utan förlust av funktionalitet, 
enligt det provningsförfarande som anges i bilaga III och med skyddsfolien.

(2) Reptålighet: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produktens skärm klarar hårdhetsnivån 
4 på Mohs hårdhetsskala, med undantag för andra vikbara mobiltelefoner än smarttelefoner som är konstruerade 
för att användas med en skyddsfolie på den vikbara bildskärmen.

(3) Skydd mot damm och vatten: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produkterna skyddas 
mot att fasta främmande föremål som är större än 1 millimeter tränger in och mot vattenstänk.

(4) Batteriets uthållighet i cykler: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produkterna uppnår 
minst 500 cykler med 80 % återstående kapacitet, vilket ska provas under laddningsförhållanden där laddnings
hastigheten begränsas av batterihanteringssystemet och inte av strömförsörjningens effektkapacitet.

(5) Batterihantering:

i) Tillverkare, importörer eller representanter ska inkludera en valfri laddningsfunktion som kan väljas av 
användaren och som automatiskt avslutar laddningsprocessen när batteriet laddats till 80 % av sin fulla 
kapacitet. När denna funktion är aktiverad får tillverkare, importörer eller representanter göra det möjligt för 
produkten att regelbundet ladda batteriet fullt i syfte att upprätthålla korrekta skattningar av batteriets 
laddningstillstånd. Användaren ska vid laddning av produkten för första gången eller under installations
processen automatiskt informeras om att batteriets livslängd kan förlängas om funktionen väljs och batteriet 
regelbundet laddas endast till 80 % av sin fulla kapacitet.

ii) Tillverkare, importörer eller representanter ska tillhandahålla en funktion för effektstyrning som säkerställer 
att batteriet som standard inte tillförs någon ytterligare laddningseffekt när batteriet är fullt laddat, såvida inte 
laddningsnivån sjunker under 95 % av den maximala laddningskapaciten.

(6) Uppdateringar av operativsystemet:

(a) Från och med datumet för sista utsläppandet på marknaden till och med minst 5 år efter det datumet ska 
tillverkare, importörer eller representanter, om de tillhandahåller säkerhetsuppdateringar, korrigerande 
uppdateringar eller funktionsuppdateringar av ett operativsystem, kostnadsfritt göra sådana uppdateringar 
tillgängliga för alla enheter av en produktmodell med samma operativsystem.

(b) Det krav som avses i led a ska tillämpas både på uppdateringar av operativsystem som erbjuds frivilligt av 
tillverkare, importörer eller representanter och på uppdateringar av operativsystem som tillhandahålls för att 
följa unionsrätten.

(c) Säkerhetsuppdateringar eller korrigerande uppdateringar som nämns i led a måste vara tillgängliga för 
användaren senast fyra månader efter det att källkoden för en uppdatering av det underliggande 
operativsystemet har offentliggjorts, eller, om källkoden inte offentliggörs, efter det att en uppdatering av 
samma operativsystem har offentliggjorts av operativsystemets leverantör eller av någon annan produkt av 
samma märke.

(d) Funktionsuppdateringar som nämns i led a måste vara tillgängliga för användaren senast sex månader efter 
det att källkoden för en uppdatering av det underliggande operativsystemet har offentliggjorts, eller, om 
källkoden inte offentliggörs, efter det att en uppdatering av samma operativsystem har offentliggjorts av 
operativsystemets leverantör eller av någon annan produkt av samma märke.

(e) En uppdatering av operativsystemet får vara en kombination av säkerhetsuppdateringar, korrigerande 
uppdateringar och funktionsuppdateringar.
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1.3. Märkning av plastkomponenter

Från och med den 20 juni 2025 ska plastkomponenter som väger mer än 50 g märkas med angivelse av 
polymertypen med lämpliga standardsymboler eller förkortade termer mellan skiljetecknen ”>” och ”<” i enlighet 
med vad som anges i tillgängliga standarder. Märkningen ska vara läsbar.

Plastkomponenter ska undantas från märkningskraven om följande villkor är uppfyllda:

i) Märkningen kan inte utföras på grund av komponentens form eller storlek.

ii) Märkningen skulle påverka plastkomponentens prestanda eller funktion.

iii) Märkningen är inte tekniskt möjlig på grund av gjutmetoden.

För följande plastkomponenter krävs ingen märkning:

i) Förpackning, tejp, etiketter och plastfilm.

ii) Ledningar, kablar och anslutningsdon, gummidelar, och varje annan del där inte tillräckligt med lämplig yta finns 
tillgänglig för att märkningen ska vara i en läsbar storlek.

iii) Kretskortsenheter, PMMA-plattor, optiska komponenter, komponenter som motverkar elektrostatisk urladdning, 
komponenter som motverkar elektromagnetisk störning, högtalare.

iv) Transparenta delar där märkningen skulle hindra delens funktion.

1.4. Krav på materialåtervinningsbarhet

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Tillverkare, importörer eller representanter ska, utan att detta påverkar tillämpningen av artikel 15.1 i Europapar
lamentets och rådets direktiv 2012/19/EU (2), på en fritt tillgänglig webbplats ge tillgång till den information om 
irreversibel demontering som behövs för att komma åt alla de produktkomponenter som avses i punkt 1 i bilaga 
VII till direktiv 2012/19/EU.

(2) Den information som avses i punkt 1 ska inkludera den sekvens av demonteringsmoment, de verktyg eller typer 
av teknik som behövs för att komma åt de berörda komponenterna.

(3) Den information som avses i punkt 1 ska vara tillgänglig till och med åtminstone 15 år efter det sista utsläppandet 
på marknaden av den sista enheten av en produktmodell.

2. INFORMATIONSKRAV

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Tillverkare, importörer eller representanter ska i den tekniska dokumentationen och på tillverkarens, importörens 
eller representantens fritt tillgängliga webbplatser offentliggöra följande information:

(a) Eventuell kompatibilitet med borttagbara minneskort.

(b) Vägledande viktintervall för följande råvaror av avgörande betydelse och miljömässigt relevanta material:

i) Kobolt i batteriet (viktintervall: mindre än 2 g, mellan 2 g och 5 g, över 5 g).

ii) Tantal i kondensatorer (viktintervall: mindre än 0,05 g, mellan 0,05 g och 0,2 g, över 0,2 g).

iii) Neodym i högtalare, vibrationsmotorer och andra magneter (viktintervall: mindre än 0,05 g, mellan 
0,05 g och 0,2 g, över 0,2 g).

iv) Guld i alla komponenter (viktintervall: mindre än 0,02 g, mellan 0,02 g och 0,1 g, över 0,1 g).

(c) Det vägledande värdet för materialåtervinningsgrad Rcyc.

(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/19/EU av den 4 juli 2012 om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE) (EUT L 197, 24.7.2012, s. 38).
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(d) Den vägledande procentandelen återvunnet material i produkten eller en del av produkten, i tillgängliga fall. 
Om det återvunna innehållet inte är tillgängligt bör det anges som ”okänt” eller ”inte tillgängligt”.

(e) Kapslingsklass.

(f) Batteriets minsta uthållighet i antal cykler.

(g) När det gäller vikbara produkter ska det anges att ”Denna produkt har inte genomgått någon provning av 
reptålighet”.

(2) Tillverkare, importörer eller representanter ska tillhandahålla bruksanvisningar i form av en användarhandbok på 
tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats. Dessa bruksanvisningar ska innehålla 
instruktioner för batteriunderhåll, inbegripet följande:

i) Inverkan på batteriets livslängd i samband med att anordningen utsätts för förhöjda temperaturer, icke 
optimala laddningsmönster, snabbladdning och andra kända negativa faktorer.

ii) Effekterna av att stänga av radioanslutningar, såsom wifi och bluetooth, på effektförbrukningen.

iii) Information om huruvida produkten stöder andra funktioner som förlänger batteriets livslängd, såsom smart 
laddning, och om hur dessa funktioner aktiveras eller under vilka förhållanden de fungerar bäst.

(3) Om förpackningen inte innehåller någon laddare ska de bruksanvisningar som avses i punkt 2 innehålla följande 
information: ”Av miljöskäl innehåller denna förpackning inte någon laddare. Denna enhet kan drivas med de 
flesta USB-effektadaptrar och en kabel med kontakt av USB typ C.”

B. Smarttelefoner

1. KRAV PÅ RESURSEFFEKTIVITET

1.1. Design för reparation och återanvändning

1. Tillgång till reservdelar

a) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter göra åtminstone följande reservdelar, om 
de finns i produkten, inklusive nödvändiga fästdon om de inte är återanvändbara, tillgängliga för professionella 
reparatörer till och med minst sju år efter datumet för sista utsläppandet på marknaden:

i) Batteri eller batterier.

ii) Framåtvänd kameraenhet.

iii) Bakåtvänd kameraenhet.

iv) Extern(a) ljudanslutning(ar).

v) Extern(a) laddningsport(ar).

vi) Mekanisk(a) knapp(ar).

vii) Huvudmikrofon(er).

viii) Högtalare.

ix) Gångjärnsenhet.

x) Mekanisk vikmekanism för bildskärm.

b) Reservdelar som berörs av leden a och c får inte vara enheter som omfattar mer än en av de förtecknade 
reservdelstyperna, med följande undantag:

i) Mikrofoner får vara en del av en högtalare eller extern laddningsportsenhet,

ii) Externa ljudanslutningar får kombineras med den eller de externa laddningsportarna som samma port.

iii) Externa laddningsportar får kombineras med den eller de externa ljudanslutningarna som samma port.

iv) Gångjärnsenheter får vara en del av en mekanisk vikmekanism för bildskärmar.

SV Europeiska unionens officiella tidning 31.8.2023 L 214/65  



v) Mikrofon, högtalare, knappar och externa anslutningsdon får kombineras med en enhet på högre nivå om 
följande tillförlitlighetskrav är uppfyllda:

— Produkten uppfyller kraven för kapslingsklass IP67.

— Av- och påknappen har en motståndskraft för cykler av slutande av brytaren på ≥ 225 000 cykler.

— Volymknappen har en motståndskraft för cykler av slutande av brytaren på ≥ 100 000 cykler.

— Laddningsanslutningen har en motståndskraft för cykler av inkoppling/urkoppling på ≥ 12 000 cykler.

c) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, gäller följande:

i) Tillverkare, importörer eller representanter ska göra åtminstone följande reservdelar, inklusive nödvändiga 
fästdon om de inte är återanvändbara, tillgängliga för professionella reparatörer och slutanvändare till och med 
minst sju år efter datumet för sista utsläppandet på marknaden:

(a) Batteri eller batterier.

(b) Rygghölje eller rygghöljesenhet, om det eller den behöver helt tas bort för att ersätta batteriet.

(c) Skyddsfolie för vikbar bildskärm.

(d) Bildskärmsenhet.

(e) Laddare, såvida inte produkten uppfyller kraven i artikel 3.4 i direktiv 2014/53/EU.

(f) Simkortshållare och minneskortshållare, om det finns ett externt fack för en simkortshållare eller 
minneskorthållare.

ii) Tillverkare, importörer eller representanter får endast tillhandahålla det eller de batterier som avses i led i a till 
professionella reparatörer om tillverkare, importörer eller representanter säkerställer att följande krav är 
uppfyllda:

(a) Efter 500 cykler med full laddning har batteriet, i fullt laddat skick, en återstående kapacitet på minst 83 % 
av den nominella kapaciteten.

(b) Batteriets uthållighet i cykler uppnår minst 1 000 cykler med full laddning, och att batteriet efter 1 000
cykler med full laddning i fullt laddat skick har en återstående kapacitet på minst 80 % av den nominella 
kapaciteten.

(c) Produkten uppfyller kraven för kapslingsklass IP67.

d) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska förteckningen över de reservdelar som berörs av leden a och c och förfarandet för 
att beställa dem vara offentligt tillgängliga på tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga 
webbplats fram till utgången av den period då dessa reservdelar är tillgängliga.

2. Tillgång till information om reparation och underhåll

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter, åtminstone till och med sju år efter datumet för 
sista utsläppandet på marknaden, ge professionella reparatörer tillgång till information om reparation och underhåll 
av delar som omfattas av punkt 1 a och c på följande villkor, såvida inte denna information görs offentligt tillgänglig 
på tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats:

a) Processen för hur professionella reparatörer ska registrera sig för att få tillgång till information ska finnas beskriven 
på tillverkarens, importörens eller representantens webbplats. För att godkänna en sådan begäran får tillverkare, 
importörer eller representanter endast kräva att den professionella reparatören styrker följande:

i) Att den professionella reparatören har teknisk kompetens att reparera smarttelefoner och uppfyller de 
tillämpliga bestämmelserna för reparatörer av elektrisk utrustning i de medlemsstater där reparatören är 
verksam. En hänvisning till ett officiellt registreringssystem för professionella reparatörer, om ett sådant 
system finns i de berörda medlemsstaterna, ska godtas som bevis för att denna punkt är uppfylld.

ii) Att den professionella reparatören omfattas av försäkringar som täcker skadeståndsansvar som kan uppkomma 
i reparatörens verksamhet, oavsett om detta krävs i medlemsstaten.
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b) Tillverkare, importörer eller representanter ska godkänna eller neka registrering inom fem arbetsdagar från dagen 
för begäran. Vid nekad begäran ska en tydlig motivering lämnas till den begärande med en redogörelse för skälen 
till ett sådant beslut, vilket ska återkallas om samma professionella reparatör begär att registreras med uppdaterad 
information som uppfyller villkoren för att beviljas tillgång.

c) Tillverkare, importörer eller representanter får ta ut rimliga och proportionerliga avgifter för tillgång till 
information om reparation och underhåll eller för regelbundna uppdateringar av sådan information. 
Registreringen som sådan ska vara kostnadsfri. En avgift ska särskilt anses rimlig om den tar hänsyn till i vilken 
utsträckning som professionella reparatörer använder sig av denna information, och därmed inte avskräcker dem 
från detta.

d) Efter registrering ska en professionell reparatör inom en arbetsdag från sin begäran få tillgång till den begärda 
informationen om reparation och underhåll. Informationen får om relevant tillhandahållas för en likvärdig modell 
eller en modell i samma produktfamilj.

e) Den information om reparation och underhåll som avses i led a ska vara så detaljerad som krävs för att kunna 
ersätta delar som omfattas av punkt 1 a och c, och ska åtminstone omfatta följande:

i) Den entydiga produktidentifieringen.

ii) En demonteringsritning eller en sprängskiss.

iii) Kabel- och anslutningsdiagram, enligt vad som krävs för felanalys.

iv) Elektroniska kretsscheman.

v) En förteckning över nödvändig reparations- och provningsutrustning.

vi) Teknisk handbok för reparationer, inklusive markering av de enskilda stegen.

vii) Information om felkoder och feldiagnostik (i tillämpliga fall inklusive tillverkarspecifika koder).

viii) Komponent- och diagnosinformation (t.ex. högsta och lägsta teoretiska mätvärden).

ix) Instruktioner för programvara och fast programvara (inklusive återställningsprogramvara).

x) Information om tillgång till dataregister över rapporterade felincidenter som i tillämpliga fall lagras på 
produkten, med undantag för personlig identifierbar information, t.ex. om användarbeteende och lokaliser
ingsinformation.

xi) Information om tillgång till professionella reparationstjänster, inbegripet webbsidor, adresser och 
kontaktuppgifter för professionella reparatörer som är registrerade i enlighet med punkt 2 a och b.

f) Utan att det påverkar immateriella rättigheter ska tredje parter ha rätt att använda och offentliggöra oförändrad 
reparations- och underhållsinformation som ursprungligen offentliggjorts av tillverkaren, importören eller 
representanten och som omfattas av led e så snart tillverkaren, importören eller representanten avslutar tillgången 
till denna information efter utgången av perioden för tillgång till information om reparation och underhåll.

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska information om reparation och underhåll av delar som berörs av punkt 1 c finnas offentligt 
tillgänglig på tillverkarens, importörens, representantens fritt tillgängliga webbplats åtminstone till och med sju år 
efter datumet för sista utsläppandet på marknaden. Denna information ska vara så detaljerad som krävs för att de 
delar som omfattas av punkt 1 c ska kunna ersättas.

3. Maximal leveranstid för reservdelar

a) Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att följande sker:

i) Under de första fem åren av den period som avses i punkt 1 a och c levereras reservdelar inom fem arbetsdagar 
efter mottagandet av beställningen.

ii) Under de återstående två åren av den period som avses i punkt 1 a och c levereras reservdelar inom tio 
arbetsdagar efter mottagandet av beställningen.
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b) När det gäller reservdelar som berörs av punkt 1 a får tillgången till reservdelar begränsas till professionella 
reparatörer som har registrerat sig i enlighet med punkt 2 a och b.

4. Information om priset på reservdelar

Under den period som avses i punkt 1 a och c ska tillverkare, importörer eller representanter åtminstone i euro 
tillhandahålla vägledande priser före skatt på reservdelar som förtecknas i punkt 1 a och c, inklusive priset före skatt 
på fästdon och verktyg, om de levereras med reservdelen, på tillverkarens, importörens eller representantens fritt 
tillgängliga webbplats.

5. Demonteringskrav

Tillverkare, importörer eller representanter ska uppfylla följande demonteringskrav:

a) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta bildskärmsenheten och de delar som avses i punkt 1 a, med undantag för batteriet eller batterierna, 
uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara borttagbara, tillhandahållna eller återanvändbara.

ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar på minst ett av följande sätt:

— Utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som levereras med produkten eller reservdelen, 
eller med grundläggande verktyg.

— Med kommersiellt tillgängliga verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska åtminstone kunna utföras i en verkstadsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska åtminstone kunna utföras av en generalist.

b) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta de delar som avses i punkt 1 c, med undantag för batteriet eller batterierna, uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara borttagbara, tillhandahållna eller återanvändbara.

ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som 
levereras med produkten eller reservdelen, eller med grundläggande verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska kunna utföras i en användningsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska kunna utföras av en lekman.

c) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta batteriet

i) uppfyller kriterierna

— att fästdon ska vara tillhandahållna eller återanvändbara,

— att ersättningsprocessen ska vara genomförbar utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg 
som levereras med produkten eller reservdelen, eller med grundläggande verktyg,

— att ersättningsprocessen ska kunna utföras i en användningsmiljö,

— att ersättningsprocessen ska kunna utföras av en lekman,

ii) eller, som ett alternativ till led i, säkerställa att

— processen för att ersätta batteriet uppfyller de kriterier som anges i led a,

— efter 500 cykler med full laddning har batteriet, i fullt laddat skick, en återstående kapacitet på minst 83 % 
av den nominella kapaciteten,
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— batteriets uthållighet i cykler uppnår minst 1 000 cykler med full laddning, och att batteriet efter 1 000
cykler med full laddning dessutom i fullt laddat skick har en återstående kapacitet på minst 80 % av den 
nominella kapaciteten,

— produkten är åtminstone dammtät och skyddad mot nedsänkning i vatten upp till en meters djup i minst 
30 minuter.

6. Krav för förberedelser för återanvändning

Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att produkterna

a) som standard med hjälp av en slumpmässig krypteringsnyckel krypterar de användardata som lagras internt i 
produkten,

b) innehåller en programvarufunktion som återställer produkten till dess fabriksinställningar och som standard 
säkert raderar krypteringsnyckeln och genererar en ny,

c) i systemställningarna, eller på någon annan plats tillgänglig för slutanvändarna, registrerar följande data från 
batterihanteringssystemet:

i) datum för batteriets tillverkning,

ii) datum för första användning av batteriet efter det att produkten igångsatts av den första användaren,

iii) antalet cykler av full laddning/urladdning (referens: nominell kapacitet),

iv) uppmätt hälsostatus (återstående full laddningskapacitet i förhållande till den nominella kapaciteten, i %).

7. Ersättning av serialiserade delar

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter åtminstone till och med sju år efter datumet för 
sista utsläppandet på marknaden göra följande:

a) Om de delar som ska ersättas av reservdelar som avses i punkt 1 a är serialiserade delar, ge professionella 
reparatörer icke-diskriminerande tillgång till alla programvaruverktyg, fast programvara eller liknande hjälpmedel 
som behövs för att säkerställa att dessa reservdelar och den produkt i vilken sådana reservdelar installeras 
fungerar fullt ut under och efter ersättningen.

b) Om de delar som ska ersättas av reservdelar som avses i punkt 1 c är serialiserade delar, ge professionella 
reparatörer och slutanvändare icke-diskriminerande tillgång till alla programvaruverktyg, fast programvara eller 
liknande hjälpmedel som behövs för att säkerställa att dessa reservdelar och den produkt i vilken sådana 
reservdelar installeras fungerar fullt ut under och efter ersättningen.

c) På tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats tillhandahålla en beskrivning av 
förfarandet för anmälan och godkännande av den planerade ersättningen av serialiserade delar från ägaren av den 
produkt som avses i led d. Förfarandet ska göra det möjligt att tillhandahålla anmälan och godkännande på distans.

d) Innan tillverkaren, importören eller representanten ger tillgång till de programvaruverktyg, den fasta programvara 
eller de liknande hjälpmedel som avses i leden a och b får tillverkaren, importören eller representanten endast 
begära att ha fått en anmälan och ett godkännande av den planerade ersättningen av delen från ägaren av 
produkten. En sådan anmälan och ett sådant godkännande får också lämnas av en professionell reparatör med 
uttryckligt skriftligt medgivande från ägaren.

e) Tillverkare, importörer eller representanter ska ge tillgång till de programvaruverktyg, den fasta programvara eller 
liknande hjälpmedel som avses i leden a och b inom tre arbetsdagar efter att ha mottagit begäran och, i tillämpliga 
fall, den anmälan och det godkännande som avses i led d.

f) Tillgången till de programvaruverktyg, den fasta programvara eller liknande hjälpmedel som avses i led a får, när 
det gäller professionella reparatörer, begränsas till professionella reparatörer som är registrerade i enlighet med 
punkt 2 a och b.

SV Europeiska unionens officiella tidning 31.8.2023 L 214/69  



1.2. Design för tillförlitlighet

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Motståndskraft mot oavsiktliga fall: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produkterna 
klarar 45 fall utan någon skyddsfolie eller något separat skyddshölje, med undantag för vikbara smarttelefoner 
som är konstruerade för att användas med en skyddsfolie på den vikbara bildskärmen, utan förlust av 
funktionalitet, enligt det provningsförfarande som anges i bilaga III. Vikbara smarttelefoner som är konstruerade 
för att användas med en skyddsfolie på den vikbara bildskärmen ska klara 35 fall i icke utfällt tillstånd och 15 fall 
i utfällt tillstånd, utan förlust av funktionalitet, enligt det provningsförfarande som anges i bilaga III och med 
skyddsfolien.

(2) Reptålighet: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produktens skärm klarar hårdhetsnivån 
4 på Mohs hårdhetsskala, med undantag för vikbara smarttelefoner som är konstruerade för att användas med en 
skyddsfolie på den vikbara bildskärmen.

(3) Skydd mot damm och vatten: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produkterna skyddas 
mot att fasta främmande föremål som är större än 1 millimeter tränger in och mot vattenstänk.

(4) Batteriets uthållighet i cykler: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produkterna uppnår 
minst 800 cykler med 80 % återstående kapacitet, vilket ska provas under laddningsförhållanden där laddnings
hastigheten begränsas av batterihanteringssystemet och inte av strömförsörjningens effektkapacitet.

(5) Batterihantering:

i) Tillverkare, importörer eller representanter ska inkludera en valfri laddningsfunktion som kan väljas av 
användaren och som automatiskt avslutar laddningsprocessen när batteriet laddats till 80 % av sin fulla 
kapacitet. När denna funktion är aktiverad får tillverkare, importörer eller representanter göra det möjligt för 
produkten att regelbundet ladda batteriet fullt i syfte att upprätthålla korrekta skattningar av batteriets 
laddningstillstånd. Användaren ska vid laddning av produkten för första gången eller under installations
processen automatiskt informeras om att batteriets livslängd kan förlängas om funktionen väljs och batteriet 
regelbundet laddas endast till 80 % av sin fulla kapacitet.

ii) Tillverkare, importörer eller representanter ska tillhandahålla en funktion för effektstyrning som säkerställer 
att batteriet som standard inte tillförs någon ytterligare laddningseffekt när batteriet är fullt laddat, såvida inte 
laddningsnivån sjunker under 95 % av den maximala laddningskapaciten.

(6) Uppdateringar av operativsystemet:

(a) Från och med datumet för sista utsläppandet på marknaden till och med minst 5 år efter det datumet ska 
tillverkare, importörer eller representanter, om de tillhandahåller säkerhetsuppdateringar, korrigerande 
uppdateringar eller funktionsuppdateringar av ett operativsystem, kostnadsfritt göra sådana uppdateringar 
tillgängliga för alla enheter av en produktmodell med samma operativsystem.

(b) Det krav som avses i led a ska tillämpas både på uppdateringar av operativsystem som erbjuds frivilligt av 
tillverkare, importörer eller representanter och på uppdateringar av operativsystem som tillhandahålls för att 
följa unionsrätten.

(c) Säkerhetsuppdateringar eller korrigerande uppdateringar som nämns i led a måste vara tillgängliga för 
användaren senast fyra månader efter det att källkoden för en uppdatering av det underliggande 
operativsystemet har offentliggjorts, eller, om källkoden inte offentliggörs, efter det att en uppdatering av 
samma operativsystem har offentliggjorts av operativsystemets leverantör eller av någon annan produkt av 
samma märke.

(d) Funktionsuppdateringar som nämns i led a måste vara tillgängliga för användaren senast sex månader efter 
det att källkoden för en uppdatering av det underliggande operativsystemet har offentliggjorts, eller, om 
källkoden inte offentliggörs, efter det att en uppdatering av samma operativsystem har offentliggjorts av 
operativsystemets leverantör eller av någon annan produkt av samma märke.

(e) En uppdatering av operativsystemet får vara en kombination av säkerhetsuppdateringar, korrigerande 
uppdateringar och funktionsuppdateringar.
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(f) Om en funktionsuppdatering som tillhandahålls av en tillverkare, importör eller representant har en negativ 
inverkan på produktens prestanda ska tillverkare, importörer eller representanter ändra det släppta 
operativsystemet för att säkerställa minst samma prestanda som före uppdateringen inom rimlig tid, 
kostnadsfritt och utan att orsaka betydande olägenheter för slutanvändaren, utom om slutanvändaren 
uttryckligen har samtyckt till den negativa inverkan före uppdateringen.

1.3. Märkning av plastkomponenter

Från och med den 20 juni 2025 ska plastkomponenter som väger mer än 50 g märkas med angivelse av 
polymertypen med lämpliga standardsymboler eller förkortade termer mellan skiljetecknen ”>” och ”<” i enlighet 
med vad som anges i tillgängliga standarder. Märkningen ska vara läsbar.

Plastkomponenter ska undantas från märkningskraven om följande villkor är uppfyllda:

i) Märkningen kan inte utföras på grund av komponentens form eller storlek.

ii) Märkningen skulle påverka plastkomponentens prestanda eller funktion.

iii) Märkningen är inte tekniskt möjlig på grund av gjutmetoden.

För följande plastkomponenter krävs ingen märkning:

i) Förpackning, tejp, etiketter och plastfilm.

ii) Ledningar, kablar och anslutningsdon, gummidelar, och varje annan del där inte tillräckligt med lämplig yta finns 
tillgänglig för att märkningen ska vara i en läsbar storlek.

iii) Kretskortsenheter, PMMA-plattor, optiska komponenter, komponenter som motverkar elektrostatisk urladdning, 
komponenter som motverkar elektromagnetisk störning, högtalare.

iv) Transparenta delar där märkningen skulle hindra delens funktion.

1.4. Krav på materialåtervinningsbarhet

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Tillverkare, importörer eller representanter ska, utan att detta påverkar tillämpningen av artikel 15.1 i 
direktiv 2012/19/EU, på en fritt tillgänglig webbplats ge tillgång till den information om irreversibel 
demontering som behövs för att komma åt alla de produktkomponenter som avses i punkt 1 i bilaga VII till 
direktiv 2012/19/EU.

(2) Den information som avses i punkt 1 ska inkludera den sekvens av demonteringsmoment, de verktyg eller typer 
av teknik som behövs för att komma åt de berörda komponenterna.

(3) Den information som avses i punkt 1 ska vara tillgänglig till och med åtminstone 15 år efter det sista utsläppandet 
på marknaden av den sista enheten av en produktmodell.

2. INFORMATIONSKRAV

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Tillverkare, importörer eller representanter ska i den tekniska dokumentationen och på tillverkarens, importörens 
eller representantens fritt tillgängliga webbplatser offentliggöra följande information:

(a) Eventuell kompatibilitet med borttagbara minneskort.

(b) Vägledande viktintervall för följande råvaror av avgörande betydelse och miljömässigt relevanta material:

i) Kobolt i batteriet (viktintervall: mindre än 2 g, mellan 2 g och 10 g, över 10 g).

ii) Tantal i kondensatorer (viktintervall: mindre än 0,01 g, mellan 0,01 g och 0,1 g, över 0,1 g).

iii) Neodym i högtalare, vibrationsmotorer och andra magneter (viktintervall: mindre än 0,05 g, mellan 
0,05 g och 0,2 g, över 0,2 g).
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iv) Guld i alla komponenter (viktintervall: mindre än 0,02 g, mellan 0,02 g och 0,05 g, över 0,05 g).

(c) Det vägledande värdet för materialåtervinningsgrad Rcyc.

(d) Den vägledande procentandelen återvunnet material i produkten eller en del av produkten, i tillgängliga fall. 
Om det återvunna innehållet inte är tillgängligt bör det anges som ”okänt” eller ”inte tillgängligt”.

(e) Kapslingsklass.

(f) Batteriets minsta uthållighet i antal cykler.

(g) När det gäller vikbara produkter ska det anges att ”Denna produkt har inte genomgått någon provning av 
reptålighet”.

(2) Tillverkare, importörer eller representanter ska tillhandahålla bruksanvisningar i form av en användarhandbok på 
tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats, och ska inkludera följande 
information:

(a) Hur man på produkten får tillgång till information från batterihanteringssystemet om

i) datum för batteriets tillverkning,

ii) datum för första användning av batteriet efter det att produkten igångsatts av den första användaren,

iii) antalet cykler av full laddning/urladdning (referens: nominell kapacitet),

iv) uppmätt hälsostatus (återstående full laddningskapacitet i förhållande till den nominella kapaciteten, i %).

(b) Instruktioner för batteriunderhåll, inklusive följande:

i) Inverkan på batteriets livslängd i samband med att anordningen utsätts för förhöjda temperaturer, icke 
optimala laddningsmönster, snabbladdning och andra kända negativa faktorer.

ii) Effekterna av att stänga av radioanslutningar, såsom wifi och bluetooth, på effektförbrukningen.

iii) Information om huruvida produkten stöder andra funktioner som förlänger batteriets livslängd, såsom 
smart laddning, och om hur dessa funktioner aktiveras eller under vilka förhållanden de fungerar bäst.

(3) Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att följande sker:

(a) Information om att datakryptering är aktiverad som standard visas för användaren under konfigurationen av 
en ny produkt, inklusive en förklaring om att detta underlättar radering av data genom återställning av 
fabriksinställningar.

(b) Om trådlös laddning väljs, ett meddelande till användaren om att trådlös laddning sannolikt kommer att öka 
energiförbrukningen vid laddning av batteriet.

(4) Om förpackningen inte innehåller någon laddare ska de bruksanvisningar som avses i punkt 2 innehålla följande 
information: ”Av miljöskäl innehåller denna förpackning inte någon laddare. Denna enhet kan drivas med de 
flesta USB-effektadaptrar och en kabel med kontakt av USB typ C.”

C. Trådlösa telefoner

1. LÅGEFFEKTLÄGEN

Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att trådlösa telefoner 
uppfyller följande krav:

(1) Effektförbrukningen Pn i nätverksanslutet standbyläge för en basstation som levereras med en trådlös telefon får 
inte överstiga 1 W, oavsett om en telefon befinner sig på basstationen eller inte.

(2) Effektförbrukningen Pn i standbyläge för en laddningsdocka utan basstationsfunktion som levereras med en 
trådlös telefon får inte överstiga 0,6 W med den laddade telefonen i laddningsdockan och 0,3 W utan telefonen i 
laddningsdockan.
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2. KRAV PÅ RESURSEFFEKTIVITET

2.1. Design för reparation och återanvändning

1. Tillgång till reservdelar

a) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter göra åtminstone följande reservdelar, om 
de finns i produkten, inklusive nödvändiga fästdon om de inte är återanvändbara, tillgängliga för professionella 
reparatörer till och med minst sju år efter datumet för sista utsläppandet på marknaden:

i) Bildskärmsenhet.

ii) Extern(a) ljudanslutning(ar).

iii) Extern(a) laddningsport(ar).

iv) Mekanisk(a) knapp(ar).

v) Huvudmikrofon(er).

vi) Högtalare.

b) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter göra åtminstone följande reservdelar 
tillgängliga för professionella reparatörer och slutanvändare åtminstone till och med sju år efter datumet för sista 
utsläppandet på marknaden:

i) Batteri eller batterier.

ii) Hölje till batterifack.

iii) Laddare, såvida inte basstationen är utrustad med USB-typ C-mottagare, som alltid bör vara tillgänglig och 
fungera.

iv) Laddningsdocka.

c) Reservdelar som berörs av leden a och b får inte vara enheter som omfattar mer än en av de förtecknade 
reservdelstyperna.

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska förteckningen över de reservdelar som berörs av leden a och b och förfarandet för att beställa 
dem vara offentligt tillgängliga på tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats fram till 
utgången av den period då dessa reservdelar är tillgängliga.

Trådlösa telefoner ska vara konstruerade för användningen av laddningsbara batterier med standardiserade fysiska 
dimensioner.

2. Tillgång till information om reparation och underhåll

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter, åtminstone till och med sju år efter datumet för 
sista utsläppandet på marknaden, ge professionella reparatörer tillgång till information om reparation och underhåll 
av delar som omfattas av punkt 1 a och b på följande villkor, såvida inte denna information görs offentligt tillgänglig 
på tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats:

a) Förfarandet för hur professionella reparatörer ska registrera sig för att få tillgång till information ska finnas 
beskriven på tillverkarens, importörens eller representantens webbplats. För att godkänna en sådan begäran får 
tillverkare, importörer eller representanter endast kräva att den professionella reparatören styrker följande:

i) Att den professionella reparatören har teknisk kompetens att reparera trådlösa telefoner och uppfyller de 
tillämpliga bestämmelserna för reparatörer av elektrisk utrustning i de medlemsstater där reparatören är 
verksam. En hänvisning till ett officiellt registreringssystem för professionella reparatörer, om ett sådant 
system finns i de berörda medlemsstaterna, ska godtas som bevis för att denna punkt är uppfylld.

ii) Att den professionella reparatören omfattas av försäkringar som täcker skadeståndsansvar som kan uppkomma 
i reparatörens verksamhet, oavsett om detta krävs i medlemsstaten.
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b) Tillverkare, importörer eller representanter ska godkänna eller neka registrering inom fem arbetsdagar från dagen 
för begäran. Vid nekad begäran ska en tydlig motivering lämnas till den begärande med en redogörelse för skälen 
till ett sådant beslut, vilket ska återkallas om samma professionella reparatör begär att registreras med uppdaterad 
information som uppfyller villkoren för att beviljas tillgång.

c) Tillverkare, importörer eller representanter får ta ut rimliga och proportionerliga avgifter för tillgång till 
information om reparation och underhåll eller för regelbundna uppdateringar av sådan information. 
Registreringen som sådan ska vara kostnadsfri. En avgift ska särskilt anses rimlig om den tar hänsyn till i vilken 
utsträckning som professionella reparatörer använder sig av denna information, och därmed inte avskräcker dem 
från detta.

d) Efter registrering ska en professionell reparatör inom en arbetsdag från sin begäran få tillgång till den begärda 
informationen om reparation och underhåll. Informationen får om relevant tillhandahållas för en likvärdig modell 
eller en modell i samma produktfamilj.

e) Den information om reparation och underhåll som avses i led a ska vara så detaljerad som krävs för att kunna 
ersätta delar som omfattas av punkt 1 a och b, och ska åtminstone omfatta följande:

i) Den entydiga produktidentifieringen.

ii) En demonteringsritning eller en sprängskiss.

iii) Kabel- och anslutningsdiagram, enligt vad som krävs för felanalys.

iv) Elektroniska kretsscheman.

v) En förteckning över nödvändig reparations- och provningsutrustning.

vi) Teknisk handbok för reparationer, inklusive markering av de enskilda stegen.

vii) Information om felkoder och feldiagnostik (i tillämpliga fall inklusive tillverkarspecifika koder).

viii) Komponent- och diagnosinformation (t.ex. högsta och lägsta teoretiska mätvärden).

ix) Instruktioner för programvara och fast programvara (inklusive återställningsprogramvara).

x) Information om tillgång till dataregister över rapporterade felincidenter som i tillämpliga fall lagras på 
produkten, med undantag för personlig identifierbar information, t.ex. om användarbeteende och lokaliser
ingsinformation.

xi) Information om tillgång till professionella reparationstjänster, inbegripet webbsidor, adresser och 
kontaktuppgifter för professionella reparatörer som är registrerade i enlighet med punkt 2 a och b.

f) Utan att det påverkar immateriella rättigheter ska tredje parter ha rätt att använda och offentliggöra oförändrad 
reparations- och underhållsinformation som ursprungligen offentliggjorts av tillverkaren, importören eller 
representanten och som omfattas av led e så snart tillverkaren, importören eller representanten avslutar tillgången 
till denna information efter utgången av perioden för tillgång till information om reparation och underhåll.

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska information om reparation och underhåll av delar som berörs av punkt 1 b finnas offentligt 
tillgänglig på tillverkarens, importörens, representantens fritt tillgängliga webbplats åtminstone till och med sju år 
efter datumet för sista utsläppandet på marknaden. Denna information ska vara så detaljerad som krävs för att de 
delar som omfattas av punkt 1 b ska kunna ersättas.

3. Maximal leveranstid för reservdelar

a) Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att följande sker:

i) Under de första fem åren av den period som avses i punkt 1 a och b levereras reservdelar inom fem arbetsdagar 
efter mottagandet av beställningen.
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ii) Under de återstående två åren av den period som avses i punkt 1 a och b levereras reservdelar inom tio 
arbetsdagar efter mottagandet av beställningen.

b) När det gäller reservdelar som berörs av punkt 1 a får tillgången till reservdelar begränsas till professionella 
reparatörer som har registrerat sig i enlighet med punkt 2 a och b.

4. Information om priset på reservdelar

Under den period som avses i punkt 1 a och b ska tillverkare, importörer eller representanter åtminstone i euro 
tillhandahålla vägledande priser före skatt på reservdelar som förtecknas i punkt 1 a och b, inklusive priset före skatt 
på fästdon och verktyg, om de levereras med reservdelen, på tillverkarens, importörens eller representantens fritt 
tillgängliga webbplats.

5. Demonteringskrav

Tillverkare, importörer eller representanter ska uppfylla följande demonteringskrav:

a) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att den process för 
ersättning av delar som avses i punkt 1 a uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara borttagbara, tillhandahållna eller återanvändbara.

ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar på minst ett av följande sätt:

— Utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som levereras med produkten eller reservdelen, 
eller med grundläggande verktyg.

— Med kommersiellt tillgängliga verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska åtminstone kunna utföras i en verkstadsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska åtminstone kunna utföras av en generalist.

b) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta batteriet uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara tillhandahållna eller återanvändbara.

ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som 
levereras med produkten eller reservdelen, eller med grundläggande verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska kunna utföras i en användningsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska kunna utföras av en lekman.

c) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta bildskärmsenheten uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara borttagbara, tillhandahållna eller återanvändbara.

ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar på minst ett av följande sätt:

— Utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som levereras med produkten eller reservdelen, 
eller med grundläggande verktyg.

— Med kommersiellt tillgängliga verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska kunna utföras i en verkstadsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska kunna utföras av en generalist.

6. Krav för förberedelser för återanvändning

Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att produkterna innehåller 
en programvarufunktion som återställer produkten till dess fabriksinställningar och som standard säkert raderar alla 
personuppgifter, inbegripet men inte begränsat till adressbok, textmeddelanden, bilder, videor, inställningar och 
samtalshistorik.
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2.2. Märkning av plastkomponenter

Från och med den 20 juni 2025 ska plastkomponenter som väger mer än 50 g märkas med angivelse av 
polymertypen med lämpliga standardsymboler eller förkortade termer mellan skiljetecknen ”>” och ”<” i enlighet 
med vad som anges i tillgängliga standarder. Märkningen ska vara läsbar.

Plastkomponenter ska undantas från märkningskraven om följande villkor är uppfyllda:

i) Märkningen kan inte utföras på grund av komponentens form eller storlek.

ii) Märkningen skulle påverka plastkomponentens prestanda eller funktion.

iii) Märkningen är inte tekniskt möjlig på grund av gjutmetoden.

För följande plastkomponenter krävs ingen märkning:

i) Förpackning, tejp, etiketter och plastfilm.

ii) Ledningar, kablar och anslutningsdon, gummidelar, och varje annan del där inte tillräckligt med lämplig yta finns 
tillgänglig för att märkningen ska vara i en läsbar storlek.

iii) Kretskortsenheter, PMMA-plattor, optiska komponenter, komponenter som motverkar elektrostatisk urladdning, 
komponenter som motverkar elektromagnetisk störning, högtalare.

iv) Transparenta delar där märkningen skulle hindra delens funktion.

2.3. Krav på materialåtervinningsbarhet

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Tillverkare, importörer eller representanter ska, utan att detta påverkar tillämpningen av artikel 15.1 i 
direktiv 2012/19/EU, på en fritt tillgänglig webbplats ge tillgång till den information om irreversibel 
demontering som behövs för att komma åt alla de produktkomponenter som avses i punkt 1 i bilaga VII till 
direktiv 2012/19/EU.

(2) Den information som avses i punkt 1 ska inkludera den sekvens av demonteringsmoment, de verktyg eller typer 
av teknik som behövs för att komma åt de berörda komponenterna.

(3) Den information som avses i punkt 1 ska vara tillgänglig till och med åtminstone 15 år efter det sista utsläppandet 
på marknaden av den sista enheten av en produktmodell.

3. INFORMATIONSKRAV

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Tillverkare, importörer eller representanter ska i den tekniska dokumentationen och på tillverkarens, importörens 
eller representantens fritt tillgängliga webbplatser offentliggöra följande information:

(a) Eventuell kompatibilitet med borttagbara minneskort.

(b) Vägledande viktintervall för följande råvaror av avgörande betydelse och miljömässigt relevanta material:

i) Kobolt i batteriet (viktintervall: mindre än 0,5 g, mellan 0,5 g och 3 g, över 3 g).

ii) Tantal i kondensatorer (viktintervall: mindre än 0,01 g, mellan 0,01 g och 0,2 g, över 0,2 g).

iii) Neodym i högtalare, vibrationsmotorer och andra magneter (viktintervall: mindre än 0,1 g, mellan 0,1 g 
och 0,5 g, över 0,5 g).

iv) Guld i alla komponenter (viktintervall: mindre än 0,02 g, mellan 0,02 g och 0,1 g, över 0,1 g).

(c) Det vägledande värdet för materialåtervinningsgrad Rcyc.

(d) Den vägledande procentandelen återvunnet material i produkten eller en del av produkten, i tillgängliga fall. 
Om det återvunna innehållet inte är tillgängligt bör det anges som ”okänt” eller ”inte tillgängligt”.
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(2) Tillverkare, importörer eller representanter ska tillhandahålla bruksanvisningar i form av en användarhandbok på 
tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats. Om förpackningen inte innehåller 
någon laddare ska bruksanvisningarna innehålla följande information: ”Av miljöskäl innehåller denna 
förpackning inte någon laddare. Denna enhet kan drivas med de flesta USB-effektadaptrar och en kabel med 
kontakt av USB typ C.”

D. Surfplattor

1. KRAV PÅ RESURSEFFEKTIVITET

1.1. Design för reparation och återanvändning

1. Tillgång till reservdelar

a) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter göra åtminstone följande reservdelar, om 
de finns i produkten, inklusive nödvändiga fästdon om de inte är återanvändbara, tillgängliga för professionella 
reparatörer till och med minst sju år efter datumet för sista utsläppandet på marknaden:

i) Batteri eller batterier.

ii) Framåtvänd kameraenhet.

iii) Bakåtvänd kameraenhet.

iv) Extern(a) ljudanslutning(ar).

v) Extern(a) laddningsport(ar).

vi) Mekanisk(a) knapp(ar).

vii) Huvudmikrofon(er).

viii) Högtalare.

ix) Gångjärnsenhet.

x) Mekanisk vikmekanism för bildskärm.

b) Reservdelar som berörs av leden a och c får inte vara enheter som omfattar mer än en av de förtecknade 
reservdelstyperna, med följande undantag:

i) Mikrofoner får vara en del av en högtalare eller extern laddningsportsenhet,

ii) Externa ljudanslutningar får kombineras med den eller de externa laddningsportarna som samma port.

iii) Externa laddningsportar får kombineras med den eller de externa ljudanslutningarna som samma port.

iv) Gångjärnsenheter får vara en del av en mekanisk vikmekanism för bildskärmar.

v) Mikrofon, högtalare, knappar och externa anslutningsdon får kombineras med en enhet på högre nivå om 
följande tillförlitlighetskrav är uppfyllda:

— Produkten uppfyller kraven för kapslingsklass IP42.

— Av- och påknappen har en motståndskraft för cykler av slutande av brytaren på ≥ 20 000 cykler.

— Volymknappen har en motståndskraft för cykler av slutande av brytaren på ≥ 10 000 cykler.

— Laddningsanslutningen har en motståndskraft för cykler av inkoppling/urkoppling på ≥ 3 000 cykler.

c) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, gäller följande:

i) Tillverkare, importörer eller representanter ska göra åtminstone följande reservdelar, inklusive nödvändiga 
fästdon om de inte är återanvändbara, tillgängliga för professionella reparatörer och slutanvändare till och med 
minst sju år efter datumet för sista utsläppandet på marknaden:

(a) Batteri eller batterier.

(b) Rygghölje eller rygghöljesenhet, om det eller den behöver helt tas bort för att ersätta batteriet.

(c) Skyddsfolie för vikbar bildskärm.
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(d) Bildskärmsenhet.

(e) Laddare, såvida inte produkten uppfyller kraven i artikel 3.4 i direktiv 2014/53/EU.

(f) Simkortshållare och minneskortshållare, om det finns ett externt fack för en simkortshållare eller 
minneskorthållare.

ii) Tillverkare, importörer eller representanter får endast tillhandahålla det eller de batterier som avses i led i a till 
professionella reparatörer om tillverkare, importörer eller representanter säkerställer att följande krav är 
uppfyllda:

(a) Produkten uppfyller kraven för kapslingsklass IP42.

(b) Efter 500 cykler med full laddning har batteriet, i fullt laddat skick, en återstående kapacitet på minst 83 % 
av den nominella kapaciteten.

(c) Batteriets uthållighet i cykler uppnår minst 1 000 cykler med full laddning, och att batteriet efter 1 000
cykler med full laddning i fullt laddat skick har en återstående kapacitet på minst 80 % av den nominella 
kapaciteten.

d) Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på 
vilket som infaller senast, ska förteckningen över de reservdelar som berörs av leden a och c och förfarandet för 
att beställa dem vara offentligt tillgängliga på tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga 
webbplats fram till utgången av den period då dessa reservdelar är tillgängliga.

2. Tillgång till information om reparation och underhåll

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter, åtminstone till och med sju år efter datumet för 
sista utsläppandet på marknaden, ge professionella reparatörer tillgång till information om reparation och underhåll 
av delar som omfattas av punkt 1 a och c på följande villkor, såvida inte denna information görs offentligt tillgänglig 
på tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats:

a) Processen för hur professionella reparatörer ska registrera sig för att få tillgång till information ska finnas beskriven 
på tillverkarens, importörens eller representantens webbplats. För att godkänna en sådan begäran får tillverkare, 
importörer eller representanter endast kräva att den professionella reparatören styrker följande:

i) Att den professionella reparatören har teknisk kompetens att reparera surfplattor och uppfyller de tillämpliga 
bestämmelserna för reparatörer av elektrisk utrustning i de medlemsstater där reparatören är verksam. En 
hänvisning till ett officiellt registreringssystem för professionella reparatörer, om ett sådant system finns i de 
berörda medlemsstaterna, ska godtas som bevis för att denna punkt är uppfylld.

ii) Att den professionella reparatören omfattas av försäkringar som täcker skadeståndsansvar som kan uppkomma 
i reparatörens verksamhet, oavsett om detta krävs i medlemsstaten.

b) Tillverkare, importörer eller representanter ska godkänna eller neka registrering inom fem arbetsdagar från dagen 
för begäran. Vid nekad begäran ska en tydlig motivering lämnas till den begärande med en redogörelse för skälen 
till ett sådant beslut, vilket ska återkallas om samma professionella reparatör begär att registreras med uppdaterad 
information som uppfyller villkoren för att beviljas tillgång.

c) Tillverkare, importörer eller representanter får ta ut rimliga och proportionerliga avgifter för tillgång till 
information om reparation och underhåll eller för regelbundna uppdateringar av sådan information. 
Registreringen som sådan ska vara kostnadsfri. En avgift ska särskilt anses rimlig om den tar hänsyn till i vilken 
utsträckning som professionella reparatörer använder sig av denna information, och därmed inte avskräcker dem 
från detta.

d) Efter registrering ska en professionell reparatör inom en arbetsdag från sin begäran få tillgång till den begärda 
informationen om reparation och underhåll. Informationen får om relevant tillhandahållas för en likvärdig modell 
eller en modell i samma produktfamilj.

e) Den information om reparation och underhåll som avses i led a ska vara så detaljerad som krävs för att kunna 
ersätta delar som omfattas av punkt 1 a och c, och ska åtminstone omfatta följande:

i) Den entydiga produktidentifieringen.
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ii) En demonteringsritning eller en sprängskiss.

iii) Kabel- och anslutningsdiagram, enligt vad som krävs för felanalys.

iv) Elektroniska kretsscheman.

v) En förteckning över nödvändig reparations- och provningsutrustning.

vi) Teknisk handbok för reparationer, inklusive markering av de enskilda stegen.

vii) Information om felkoder och feldiagnostik (i tillämpliga fall inklusive tillverkarspecifika koder).

viii) Komponent- och diagnosinformation (t.ex. högsta och lägsta teoretiska mätvärden).

ix) Instruktioner för programvara och fast programvara (inklusive återställningsprogramvara).

x) Information om tillgång till dataregister över rapporterade felincidenter som i tillämpliga fall lagras på 
produkten, med undantag för personlig identifierbar information, t.ex. om användarbeteende och lokaliser
ingsinformation.

xi) Information om tillgång till professionella reparationstjänster, inbegripet webbsidor, adresser och 
kontaktuppgifter för professionella reparatörer som är registrerade i enlighet med punkt 2 a och b.

f) Utan att det påverkar immateriella rättigheter ska tredje parter ha rätt att använda och offentliggöra oförändrad 
reparations- och underhållsinformation som ursprungligen offentliggjorts av tillverkaren, importören eller 
representanten och som omfattas av led e så snart tillverkaren, importören eller representanten avslutar tillgången 
till denna information efter utgången av perioden för tillgång till information om reparation och underhåll.

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska information om reparation och underhåll av delar som berörs av punkt 1 c finnas offentligt 
tillgänglig på tillverkarens, importörens, representantens fritt tillgängliga webbplats åtminstone till och med sju år 
efter datumet för sista utsläppandet på marknaden. Denna information ska vara så detaljerad som krävs för att de 
delar som omfattas av punkt 1 c ska kunna ersättas.

3. Maximal leveranstid för reservdelar

a) Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att följande sker:

i) Under de första fem åren av den period som avses i punkt 1 a och c levereras reservdelar inom fem arbetsdagar 
efter mottagandet av beställningen.

ii) Under de återstående två åren av den period som avses i punkt 1 a och c levereras reservdelar inom tio 
arbetsdagar efter mottagandet av beställningen.

b) När det gäller reservdelar som berörs av punkt 1 a får tillgången till reservdelar begränsas till professionella 
reparatörer som har registrerat sig i enlighet med punkt 2 a och b.

4. Information om priset på reservdelar

Under den period som avses i punkt 1 a och c ska tillverkare, importörer eller representanter åtminstone i euro 
tillhandahålla vägledande priser före skatt på reservdelar som förtecknas i punkt 1 a och c, inklusive priset före skatt 
på fästdon och verktyg, om de levereras med reservdelen, på tillverkarens, importörens eller representantens fritt 
tillgängliga webbplats.

5. Demonteringskrav

Tillverkare, importörer eller representanter ska uppfylla följande demonteringskrav:

a) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta bildskärmsenheten och de delar som avses i punkt 1 a, med undantag för batteriet eller batterierna, 
uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara borttagbara, tillhandahållna eller återanvändbara.
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ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar på minst ett av följande sätt:

— Utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som levereras med produkten eller reservdelen, 
eller med grundläggande verktyg.

— Med kommersiellt tillgängliga verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska åtminstone kunna utföras i en verkstadsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska åtminstone kunna utföras av en generalist.

b) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta de delar som avses i punkt 1 c, med undantag för batteriet eller batterierna, uppfyller följande kriterier:

i) Fästdon ska vara borttagbara, tillhandahållna eller återanvändbara.

ii) Ersättningsprocessen ska vara genomförbar utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg som 
levereras med produkten eller reservdelen, eller med grundläggande verktyg.

iii) Ersättningsprocessen ska kunna utföras i en användningsmiljö.

iv) Ersättningsprocessen ska kunna utföras av en lekman.

c) Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att processen för att 
ersätta batteriet

i) uppfyller kriterierna

— att fästdon ska vara tillhandahållna eller återanvändbara,

— att ersättningsprocessen ska vara genomförbar utan verktyg, med ett verktyg eller en uppsättning verktyg 
som levereras med produkten eller reservdelen, eller med grundläggande verktyg,

— att ersättningsprocessen ska kunna utföras i en användningsmiljö,

— att ersättningsprocessen ska kunna utföras av en lekman,

ii) eller, som ett alternativ till led i, säkerställa att

— processen för att ersätta batteriet uppfyller de kriterier som anges i led a,

— produkten uppfyller kraven för kapslingsklass IP42,

— efter 500 cykler med full laddning har batteriet, i fullt laddat skick, en återstående kapacitet på minst 83 % 
av den nominella kapaciteten,

— batteriets uthållighet i cykler uppnår minst 1 000 cykler med full laddning, och att batteriet efter 1 000
cykler med full laddning dessutom i fullt laddat skick har en återstående kapacitet på minst 80 % av den 
nominella kapaciteten.

6. Krav för förberedelser för återanvändning

Från och med den 20 juni 2025 ska tillverkare, importörer eller representanter säkerställa att produkterna

a) som standard med hjälp av en slumpmässig krypteringsnyckel krypterar de användardata som lagras internt i 
produkten,

b) innehåller en programvarufunktion som återställer produkten till dess fabriksinställningar och som standard 
säkert raderar krypteringsnyckeln och genererar en ny,

c) i systemställningarna, eller på någon annan plats tillgänglig för slutanvändarna, registrerar följande data från 
batterihanteringssystemet:

i) datum för batteriets tillverkning,

ii) datum för första användning av batteriet efter det att produkten igångsatts av den första användaren,

iii) antalet cykler av full laddning/urladdning (referens: nominell kapacitet),

iv) uppmätt hälsostatus (återstående full laddningskapacitet i förhållande till den nominella kapaciteten, i %).
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7. Ersättning av serialiserade delar

Från och med den 20 juni 2025 eller från en månad efter datumet för utsläppande på marknaden, beroende på vilket 
som infaller senast, ska tillverkare, importörer eller representanter åtminstone till och med sju år efter datumet för 
sista utsläppandet på marknaden göra följande:

a) Om de delar som ska ersättas av reservdelar som avses i punkt 1 a är serialiserade delar, ge professionella 
reparatörer icke-diskriminerande tillgång till alla programvaruverktyg, fast programvara eller liknande hjälpmedel 
som behövs för att säkerställa att dessa reservdelar och den produkt i vilken sådana reservdelar installeras 
fungerar fullt ut under och efter ersättningen.

b) Om de delar som ska ersättas av reservdelar som avses i punkt 1 c är serialiserade delar, ge professionella 
reparatörer och slutanvändare icke-diskriminerande tillgång till alla programvaruverktyg, fast programvara eller 
liknande hjälpmedel som behövs för att säkerställa att dessa reservdelar och den produkt i vilken sådana 
reservdelar installeras fungerar fullt ut under och efter ersättningen.

c) På tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats tillhandahålla en beskrivning av 
förfarandet för anmälan och godkännande av den planerade ersättningen av serialiserade delar från ägaren av den 
produkt som avses i led d. Förfarandet ska göra det möjligt att tillhandahålla anmälan och godkännande på distans.

d) Innan tillverkaren, importören eller representanten ger tillgång till de programvaruverktyg, den fasta programvara 
eller de liknande hjälpmedel som avses i leden a och b får tillverkaren, importören eller representanten endast 
begära att ha fått en anmälan och ett godkännande av den planerade ersättningen av delen från ägaren av 
produkten. En sådan anmälan och ett sådant godkännande får också lämnas av en professionell reparatör med 
uttryckligt skriftligt medgivande från ägaren.

e) Tillverkare, importörer eller representanter ska ge tillgång till de programvaruverktyg, den fasta programvara eller 
liknande hjälpmedel som avses i leden a och b inom tre arbetsdagar efter att ha mottagit begäran och, i tillämpliga 
fall, den anmälan och det godkännande som avses i led d.

f) Tillgången till de programvaruverktyg, den fasta programvara eller liknande hjälpmedel som avses i led a får, när 
det gäller professionella reparatörer, begränsas till professionella reparatörer som är registrerade i enlighet med 
punkt 2 a och b.

1.2. Design för tillförlitlighet

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Reptålighet: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produktens skärm klarar hårdhetsnivån 
4 på Mohs hårdhetsskala, med undantag för vikbara surfplattor som är konstruerade för att användas med en 
skyddsfolie på den vikbara bildskärmen.

(2) Skydd mot oavsiktligt spill: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produkterna skyddas 
mot oavsiktliga spill av vatten.

(3) Batteriets uthållighet i cykler: Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att produkterna uppnår 
minst 800 cykler med 80 % återstående kapacitet, vilket ska provas under laddningsförhållanden där laddnings
hastigheten begränsas av batterihanteringssystemet och inte av strömförsörjningens effektkapacitet.

(4) Batterihantering:

i) Tillverkare, importörer eller representanter ska inkludera en valfri laddningsfunktion som kan väljas av 
användaren och som automatiskt avslutar laddningsprocessen när batteriet laddats till 80 % av sin fulla 
kapacitet. När denna funktion är aktiverad får tillverkare, importörer eller representanter göra det möjligt för 
produkten att regelbundet ladda batteriet fullt i syfte att upprätthålla korrekta skattningar av batteriets 
laddningstillstånd. Användaren ska vid laddning av produkten för första gången eller under installations
processen automatiskt informeras om att batteriets livslängd kan förlängas om funktionen väljs och batteriet 
regelbundet laddas endast till 80 % av sin fulla kapacitet.
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ii) Tillverkare, importörer eller representanter ska tillhandahålla en funktion för effektstyrning som säkerställer 
att batteriet som standard inte tillförs någon ytterligare laddningseffekt när batteriet är fullt laddat, såvida inte 
laddningsnivån sjunker under 95 % av den maximala laddningskapaciten.

(5) Uppdateringar av operativsystemet:

(a) Från och med datumet för sista utsläppandet på marknaden till och med minst 5 år efter det datumet ska 
tillverkare, importörer eller representanter, om de tillhandahåller säkerhetsuppdateringar, korrigerande 
uppdateringar eller funktionsuppdateringar av ett operativsystem, kostnadsfritt göra sådana uppdateringar 
tillgängliga för alla enheter av en produktmodell med samma operativsystem.

(b) Det krav som avses i led a ska tillämpas både på uppdateringar av operativsystem som erbjuds frivilligt av 
tillverkare, importörer eller representanter och på uppdateringar av operativsystem som tillhandahålls för att 
följa unionsrätten.

(c) Säkerhetsuppdateringar eller korrigerande uppdateringar som nämns i led a måste vara tillgängliga för 
användaren senast fyra månader efter det att källkoden för en uppdatering av det underliggande 
operativsystemet har offentliggjorts, eller, om källkoden inte offentliggörs, efter det att en uppdatering av 
samma operativsystem har offentliggjorts av operativsystemets leverantör eller av någon annan produkt av 
samma märke.

(d) Funktionsuppdateringar som nämns i led a måste vara tillgängliga för användaren senast sex månader efter 
det att källkoden för en uppdatering av det underliggande operativsystemet har offentliggjorts, eller, om 
källkoden inte offentliggörs, efter det att en uppdatering av samma operativsystem har offentliggjorts av 
operativsystemets leverantör eller av någon annan produkt av samma märke.

(e) En uppdatering av operativsystemet får vara en kombination av säkerhetsuppdateringar, korrigerande 
uppdateringar och funktionsuppdateringar.

(f) Om en funktionsuppdatering som tillhandahålls av en tillverkare, importör eller representant haren negativ 
inverkan på produktens prestanda ska tillverkare, importörer eller representanter ändra det släppta 
operativsystemet för att säkerställa minst samma prestanda som före uppdateringen inom rimlig tid, 
kostnadsfritt och utan att orsaka betydande olägenheter för slutanvändaren, utom om slutanvändaren 
uttryckligen har samtyckt till den negativa inverkan före uppdateringen.

1.3. Märkning av plastkomponenter

Från och med den 20 juni 2025 ska plastkomponenter som väger mer än 50 g märkas med angivelse av 
polymertypen med lämpliga standardsymboler eller förkortade termer mellan skiljetecknen ”>” och ”<” i enlighet 
med vad som anges i tillgängliga standarder. Märkningen ska vara läsbar.

Plastkomponenter ska undantas från märkningskraven om följande villkor är uppfyllda:

i) Märkningen kan inte utföras på grund av komponentens form eller storlek.

ii) Märkningen skulle påverka plastkomponentens prestanda eller funktion.

iii) Märkningen är inte tekniskt möjlig på grund av gjutmetoden.

För följande plastkomponenter krävs ingen märkning:

i) Förpackning, tejp, etiketter och plastfilm.

ii) Ledningar, kablar och anslutningsdon, gummidelar, och varje annan del där inte tillräckligt med lämplig yta finns 
tillgänglig för att märkningen ska vara i en läsbar storlek.

iii) Kretskortsenheter, PMMA-plattor, optiska komponenter, komponenter som motverkar elektrostatisk urladdning, 
komponenter som motverkar elektromagnetisk störning, högtalare.

iv) Transparenta delar där märkningen skulle hindra delens funktion.
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1.4. Krav på materialåtervinningsbarhet

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Tillverkare, importörer eller representanter ska, utan att detta påverkar tillämpningen av artikel 15.1 i 
direktiv 2012/19/EU, på en fritt tillgänglig webbplats ge tillgång till den information om irreversibel 
demontering som behövs för att komma åt alla de produktkomponenter som avses i punkt 1 i bilaga VII till 
direktiv 2012/19/EU.

(2) Den information som avses i punkt 1 ska inkludera den sekvens av demonteringsmoment, de verktyg eller typer 
av teknik som behövs för att komma åt de berörda komponenterna.

(3) Den information som avses i punkt 1 ska vara tillgänglig till och med åtminstone 15 år efter det sista utsläppandet 
på marknaden av den sista enheten av en produktmodell.

2. INFORMATIONSKRAV

Från och med den 20 juni 2025:

(1) Tillverkare, importörer eller representanter ska i den tekniska dokumentationen och på tillverkarens, importörens 
eller representantens fritt tillgängliga webbplatser offentliggöra följande information:

(a) Eventuell kompatibilitet med borttagbara minneskort.

(b) Vägledande viktintervall för följande råvaror av avgörande betydelse och miljömässigt relevanta material:

i) Kobolt i batteriet (viktintervall: mindre än 10 g, mellan 10 g och 20 g, över 20 g).

ii) Tantal i kondensatorer (viktintervall: mindre än 0,01 g, mellan 0,01 g och 0,1 g, över 0,1 g).

iii) Neodym i högtalare, vibrationsmotorer och andra magneter (viktintervall: mindre än 0,2 g, mellan 0,2 g 
och 1 g, över 1 g).

iv) Guld i alla komponenter (viktintervall: mindre än 0,02 g, mellan 0,02 g och 0,1 g, över 0,1 g).

(c) Det vägledande värdet för materialåtervinningsgrad Rcyc.

(d) Den vägledande procentandelen återvunnet material i produkten eller en del av produkten, i tillgängliga fall. 
Om det återvunna innehållet inte är tillgängligt bör det anges som ”okänt” eller ”inte tillgängligt”.

(e) Kapslingsklass.

(f) Batteriets minsta uthållighet i antal cykler.

(g) När det gäller vikbara produkter ska det anges att ”Denna produkt har inte genomgått någon provning av 
reptålighet”.

(2) Tillverkare, importörer eller representanter ska tillhandahålla bruksanvisningar i form av en användarhandbok på 
tillverkarens, importörens eller representantens fritt tillgängliga webbplats, och ska inkludera följande 
information:

(a) Hur man på produkten får tillgång till information från batterihanteringssystemet om

i) datum för batteriets tillverkning,

ii) datum för första användning av batteriet efter det att produkten igångsatts av den första användaren,

iii) antalet cykler av full laddning/urladdning (referens: nominell kapacitet),

iv) uppmätt hälsostatus (återstående full laddningskapacitet i förhållande till den nominella kapaciteten, i %).

(b) Instruktioner för batteriunderhåll, inklusive följande:

i) Inverkan på batteriets livslängd i samband med att anordningen utsätts för förhöjda temperaturer, icke 
optimala laddningsmönster, snabbladdning och andra kända negativa faktorer.
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ii) Effekterna av att stänga av radioanslutningar, såsom wifi och bluetooth, på effektförbrukningen.

iii) Information om huruvida produkten stöder andra funktioner som förlänger batteriets livslängd, såsom 
smart laddning, och om hur dessa funktioner aktiveras eller under vilka förhållanden de fungerar bäst.

(3) Tillverkare, importörer eller representanter ska säkerställa att följande sker:

(a) Information om att datakryptering är aktiverad som standard visas för användaren under konfigurationen av 
en ny produkt, inklusive en förklaring om att detta underlättar radering av data genom återställning av 
fabriksinställningar.

(b) Om trådlös laddning väljs, ett meddelande till användaren om att trådlös laddning sannolikt kommer att öka 
energiförbrukningen vid laddning av batteriet.

(4) Om förpackningen inte innehåller någon laddare ska de bruksanvisningar som avses i punkt 2 innehålla följande 
information: ”Av miljöskäl innehåller denna förpackning inte någon laddare. Denna enhet kan drivas med de 
flesta USB-effektadaptrar och en kabel med kontakt av USB typ C.”
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BILAGA III 

Mätningar och beräkningar

1. För överensstämmelse och kontroll av överensstämmelse med de krav som fastställs i denna förordning ska mätningar 
och beräkningar utföras med harmoniserade standarder eller med hjälp av andra tillförlitliga, noggranna och 
reproducerbara metoder som beaktar teknikens allmänt erkända ståndpunkt och som överensstämmer med 
nedanstående bestämmelser. Referensnumren för dessa harmoniserade standarder har offentliggjorts för detta ändamål 
i Europeiska unionens officiella tidning.

2. I avsaknad av relevanta standarder och fram till offentliggörandet av hänvisningar till de relevanta harmoniserade 
standarderna i Europeiska unionens officiella tidning ska de övergångsmetoder för provning som fastställs i bilaga IIIa 
användas, eller andra tillförlitliga, noggranna och reproducerbara metoder som beaktar teknikens allmänt erkända 
ståndpunkt.

3. Trådlösa telefoner som släpps ut på marknaden med en basstation ska provas med avseende på effektförbrukningen i 
nätverksanslutet standbyläge, med följande provinställningar:

a) Provningar ska utföras på basstationen, både utan telefonen på basstationen och med den laddade telefonen på 
basstationen.

b) Produkterna ska mätas i det skick de levereras till slutanvändaren (fabriksinställning).

c) Effektförbrukningen ska mätas som genomsnittlig effektförbrukning under en tidsperiod på 10 minuter.

d) Mätningarna ska utföras med en nätspänning på 230 V ± 1 %.

4. Trådlösa telefoner som släpps ut på marknaden med en laddningsdocka ska provas med avseende på effektför
brukningen i standbyläge, med följande provinställningar:

a) Provningarna ska utföras med den laddade telefonen på laddningsdockan.

b) Produkterna ska mätas i det skick de levereras till slutanvändaren (fabriksinställning).

c) Effektförbrukningen ska mätas som genomsnittlig effektförbrukning under en tidsperiod på 10 minuter.

d) Mätningarna ska utföras med en nätspänning på 230 V ± 1 %.

5. Batterier i mobiltelefoner och surfplattor ska provas enligt de standardladdningsalgoritmer som implementerats av 
tillverkaren. Det resulterande antalet cykler ska avrundas nedåt till hela hundratals och anges som ”≥ x00”.

6. Skydd mot inträngning av partiklar och fukt ska uttryckas som en IP-kod motsvarande de nivåer som anges i tabell 1. 
Provningarna ska utföras utan skyddshölje.

Tabell 1

Nivåer av inträngningsskydd (kapslingsklasser) 

Nivå Inträngning av fasta främmande föremål Inträngning av vatten med skadliga effekter

Objektets storlek Skydd mot

2 Skydd från beröring med fingrar och 
≥ 12 mm

Vattenbesprutning mindre än 15 grader från vertikalplanet

3 ≥ 2,5 mm Vattenbesprutning mindre än 60 grader från vertikalplanet

4 ≥1 mm stänk av vatten

5 dammskyddad sprut av vatten
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6 dammtät kraftigt sprut av vatten

7 ej tillämpligt tillfällig nedsänkning, 1 m djup

8 ej tillämpligt varaktig nedsänkning, 1 m djup eller mer

7. Motståndskraft mot oavsiktliga fall eller tillförlitlighet vid upprepat fritt fall mäts genom antalet fall utan defekt vid 
provningen av upprepat fritt fall. Provningar av upprepat fritt fall ska utföras med fem enheter av varje modell för vart 
och ett av de tillämpliga provningsfallen. Motståndskraften mot oavsiktliga fall är antalet fall som minst fyra av de fem 
enheter som provas har klarat utan defekt. Antalet fall per enhet ska bestämmas under följande provningsförhållanden:

a) För icke vikbara produkter, utan skyddsfolie och eventuellt separat skyddshölje.

b) För vikbara produkter, med en skyddsfolie på bildskärmen, först i icke utfällt tillstånd och sedan i helt utfällt tillstånd 
på samma enhet under provning, i enlighet med tabell 2.

c) Fallhöjd 1 m.

d) Efter ett fastställt antal fall som motsvarar de intervall som anges i tabell 2 ska den enhet som provas fungera utan 
defekt, särskilt med avseende på följande funktioner i tillämpliga fall:

i) Skärmens integritet.

ii) Bildskärm med färre än tio pixeldefekter eller liknande funktionsfel.

iii) Alla kameror, testade med stillbilder och videor.

iv) Mobilkommunikation.

v) Bluetooth-anslutning.

vi) Wifi-anslutning.

vii) Batteriladdning, trådbunden och trådlös.

viii) Bildskärmens beröringskänslighet.

ix) Fungerande knappar och väljare.

x) Vibrationsalarm.

xi) Huvudmikrofon(er).

xii) Högtalare.

xiii) Ljud i hörlurar.

e) Sprickor i ramen eller på baksidan ska inte betraktas som en defekt så länge som den enhet som provas är fullt 
funktionsduglig och säker.

f) Sprickor i pekskärmen eller i andra täcklager på en skärm ska inte betraktas som en defekt så länge som den enhet 
som provas är fullt funktionsduglig och säker.

g) Om ingen defekt fastställs ska provningen fortsätta, varvid den enhet som provas placeras i provtumlaren i samma 
riktning som produkten hade när provningen avbröts.

h) För icke vikbara produkter, om en defekt fastställs och under alla omständigheter efter 157 fall ska provningen av 
enheten avslutas.

i) För vikbara produkter, om en defekt fastställs och under alla omständigheter efter 175 fall ska provningen av 
enheten avslutas.
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Tabell 2

Provningsintervall för att fastställa om enheten är defekt (smarttelefoner) 

Icke vikbar produkt Vikbar produkt

45 35 i icke utfällt tillstånd + 15 
ytterligare fall i helt utfällt tillstånd
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BILAGA IIIa 

Övergångsmetoder

Tabell 3

Referenser och kvalificerande anmärkningar för mobiltelefoner, trådlösa telefoner och surfplattor 

Parameter Källa Referensprovmetod / Titel Anmärkningar

Demonteringskrav CEN EN 45554:2020. Fästdon: se tabell A.1 i standarden

Verktyg: se tabell A.2 i standarden, om inte annat anges i 
denna förordning.

Arbetsmiljö: se tabell A.4 i standarden

Kompetensnivå: se tabell A.5 i standarden

Skydd mot partiklar 
och vatten

IEC IEC 60529:1989/ 
AMD2:2013/ 
COR1:2019

dammtät och skyddad mot nedsänkning i vatten upp till 1 
meters djup: IP67

skydd mot inträngning av fasta främmande föremål som 
är större än 1 millimeter och stänk av vatten: IP44

Skydd mot oavsiktligt 
spill

Europeiska 
kommissio-

nen

En spillprovning ska utföras genom att 220 ml avjoniserat 
vatten utan ytterligare tryck hälls från 5 cm avstånd från 
en kant på surfplattan (avståndet mellan den lutade 
koppens kant till den enhet som provas), följt av 
användning av en pappershandduk för att försiktigt 
absorbera överskottsvätskan på surfplattan. Surfplattan 
ska vila i 24 timmar före funktionskontrollen (enligt 
nedan). Förfarandet ska utföras för varje kant på 
tabletten med bildskärmen riktad uppåt. Varje gång efter 
det ovan nämnda provningsförfarandet ska den enhet 
som provas fungera utan defekt, särskilt med avseende 
på följande funktioner i tillämpliga fall:

i) Alla kameror, testade med stillbilder och videor.

ii) Mobilkommunikation.

iii) Bluetooth-anslutning.

iv) Wifi-anslutning.

v) Batteriladdning, trådbunden och trådlös.

vi) Bildskärmens beröringskänslighet.

vii) Fungerande knappar och väljare.

viii) Vibrationsalarm.

ix) Huvudmikrofon(er).

x) Högtalare.

xi) Ljud i hörlurar.
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Nominell kapacitet 
och batteriets 

uthållighet i cykler

CENELEC IEC EN 61960-3:2017 Batteriets uthållighet i cykler ska mätas med följande 
provningssekvens:

1) en cykel vid 0,2 C urladdningshastighet och mät ka
pacitet

2) cyklerna 2–499 vid 0,5 C urladdningshastighet
3) upprepa steg 1
För att bestämma antalet cykler utöver 500 cykler ska 
provningen fortsätta
4) 99 cykler vid 0,5 C urladdningshastighet
5) upprepa steg 1
6) upprepa steg 4 och 5 tills den uppmätta kapaciteten 

understiger 80 %
Provningarna ska utföras med en extern energikälla som 
inte begränsar batteriets strömuttag och låter den angivna 
standardladdningsalgoritmen reglera 
laddningshastigheten.

Reptålighet CEN EN 15771:2010. Reptålighet ska provas på den synliga ytan av 
bildskärmen, utan skyddshölje på bildskärmen

Återvunnet innehåll i 
produkten eller i en 

del

CEN EN 45557:2020.

Standardiserade 
fysiska dimensioner 

för 
uppladdningsbara 

batterier

IEC IEC 60086-2:2015

Basstationssimulator 
för provning av 
batteriets uthållighet

ETSI ETSI TR 125 914 - 
V16.0.0, kapitel 9

Omgivningsförhål-
landen vid provning 
av batteriets 
uthållighet

ECMA ECMA 383 Omgivningstemperatur (23 ± 5) °C, relativ luftfuktighet 
10 till 80 %, omgivningsljus (250 ± 50) lux

Motståndskraft mot 
oavsiktliga fall

IEC IEC 60068-2-31, 
Upprepat fritt fall – 
förfarande 2

Mobiltelefoner ska provas med avseende på 
motståndskraft mot oavsiktliga fall, fallhöjd 1 meter. 
Provningen ska utföras med fem enheter i följd och 
godkänns om minst fyra enheter godkänns.

Motståndskraft för 
cykler av slutande av 
brytaren

ASTM ASTM-F1578-07 Knapparna ska provas som integrerade i produkten. 
Produkten själv fungerar som en anordning för att 
kontrollera slutandet av brytaren genom att svara på 
knapptryck som avsett . Provningssondens orientering 
ska vara 90 grader mot provexemplaret. När det gäller 
volymknappar gäller kriteriet var för sig för både höjd och 
sänkt volym i en kombinerad knapp. Kriterium för 
underkännande: Produkten svarar inte på knapptryck 
som avsett. Provningsrapport enligt ASTM-F1578–07, 
med undantag för ändringar av elektriska egenskaper.
Provningen ska utföras med en enhet, som kan vara 
densamma för alla knappar eller en enhet per knapp.
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Motståndskraft för 
cykler av inkoppling/ 
urkoppling

IEC, EIA EN ISO 62680-1-3
EIA-364-09D

Provningen ska utföras med en hastighet av 500 ± 50 
cykler per timme och ingen fysisk skada på någon del av 
laddningsporten ska uppstå. Om produkten säljs med en 
laddkabel ska denna kabel användas. Om produkten säljs 
utan laddkabel ska kabeln specificeras av tillverkaren, 
importören eller representanten.
Provningen ska utföras med en enhet.

Rcyc EN 45555:2019 Ska beräknas som massbaserad materialåtervinningsgrad, 
med följande referensscenario för uttjänta produkter:
— Batteri: Massor av Co, Li (Rcyc,Li 90 %) räknas mot 

materialåtervinningsgraden
— Monomaterialdelar som avlägsnas när batteriet tas ut: 

Massor av stål, Al, Mg, plast eller koppar räknas mot 
materialåtervinningsgraden

— Alla andra delar: Massor av Cu, Co, Sn (Rcyc,Sn 50 %), 
Ni (Rcyc,Ni 85 %), In (Rcyc,In 50 %), Au, Ag, PGM 
(Rcyc,PGM 95 %) räknas mot materialåtervinningsgra
den

Ingående råvaror av 
särskild betydelse

EN 45558:2019 Ska tillämpas på guld enligt samma metod som för 
råvaror av avgörande betydelse.

Säker radering NIST

Guidelines for Media 
Sanitization, NIST 
Special Publication 
800-88 - Revision 1
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BILAGA IV 

Förfarande för marknadskontroll

De kontrolltoleranser som definieras i denna bilaga gäller endast den verifiering som medlemsstaternas myndigheter gör av 
de deklarerade värdena, och de får inte användas av tillverkaren, importören eller representanten som en tillåten tolerans för 
att fastställa värdena i den tekniska dokumentationen eller för att tolka dessa värden i syfte att uppnå överensstämmelse 
eller på något sätt redovisa bättre prestanda.

Om en modell inte uppfyller kraven i artikel 6 i denna förordning ska modellen och alla likvärdiga modeller inte anses 
uppfylla kraven.

När medlemsstaternas myndigheter kontrollerar en produktmodells överensstämmelse med kraven i denna förordning i 
enlighet med artikel 3.2 i direktiv 2009/125/EG, för de krav som avses i bilaga II, ska de bland annat använda följande 
förfarande:

1. Medlemsstaternas myndigheter ska kontrollera en enda enhet av modellen i enlighet med punkt 2 a, b, c och d, med 
undantag för kravet i punkt 1.2.1 i delarna A och B av bilaga II (motståndskraft mot oavsiktliga fall), där provningen 
ska utföras med fem enheter av modellen i enlighet med punkt 2 e, och med undantag för kravet i punkt 1.2.4 i delarna 
A och B och punkt 1.2.3 i del D av bilaga II (batteriets uthållighet i cykler), där provningen ska utföras med fem enheter 
av modellen i enlighet med punkt 2 f.

2. Modellen ska anses överensstämma med de tillämpliga kraven om samtliga följande villkor är uppfyllda:

a) De värden som anges i den tekniska dokumentationen i enlighet med punkt 2 i bilaga IV till direktiv 2009/125/EG 
(deklarerade värden) och, i tillämpliga fall, de värden som används för att beräkna dessa värden inte är 
gynnsammare för tillverkaren, importören eller representanten än resultaten av de motsvarande mätningar som 
utförts i enlighet med led g i den punkten.

b) De deklarerade värdena uppfyller alla krav i denna förordning, och den produktinformation som krävs och som 
offentliggörs av tillverkaren, importören eller representanten innehåller inte några värden som är gynnsammare för 
tillverkaren, importören eller representanten än de deklarerade värdena.

c) Om medlemsstaternas myndigheter när de kontrollerar enheten av modellen konstaterar att den uppfyller kraven, 
med undantag för de krav för vilka leden d, e och f är tillämpliga.

d) Om medlemsstaternas myndigheter när de provar enheten av modellen, konstaterar att de fastställda värdena (de 
värden för de relevanta parametrarna som uppmäts vid provningen och de värden som beräknas utifrån dessa 
mätvärden) är förenliga med de respektive kontrolltoleranser som anges i tabell 4.

e) Om medlemsstaternas myndigheter när de provar fem enheter av modellen, konstaterar att de fastställda värdena 
(dvs. de värden för de relevanta parametrarna som uppmäts vid provningen och de värden som beräknas utifrån 
dessa mätvärden) överensstämmer med de respektive godkända värden som anges i tabell 5.

f) Om medlemsstaternas myndigheter när de provar fem enheter av modellen konstaterar att det aritmetiska 
medelvärdet av de fastställda värdena (dvs. de värden för de relevanta parametrarna som uppmäts vid provningen 
och de värden som beräknas utifrån dessa mätvärden) är förenligt med de respektive kontrolltoleranser som anges i 
tabell 4.

3. Om de resultat som avses i punkt 2 a, b, c eller f inte uppnås ska modellen och alla likvärdiga modeller anses inte 
överensstämma med kraven i denna förordning.

4. Om det resultat som avses i punkt 2 d inte uppnås ska medlemsstaternas myndigheter välja ut och prova ytterligare tre 
enheter av samma modell.

5. Om det resultat som avses i punkt 2 e inte uppnås ska medlemsstaternas myndigheter välja ut och prova ytterligare fem 
enheter av samma modell. Alternativt får dessa ytterligare enheter vara av en eller flera likvärdiga modeller.

6. Modellen ska anses överensstämma med de tillämpliga kraven om, för de enheter som i tillämpliga fall provats enligt 
punkt 4, det aritmetiska medelvärdet av de fastställda värdena är förenligt med de respektive kontrolltoleranser som 
anges i tabell 4.
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7. Modellen ska anses överensstämma med de tillämpliga kraven om, för de fem enheter som i tillämpliga fall provats 
enligt punkt 5, andelen godkända värden överensstämmer med de respektive värden som anges i tabell 5.

8. Om de resultat som avses i punkt 6 eller 7 inte uppnås ska modellen och alla likvärdiga modeller anses inte 
överensstämma med kraven i denna förordning.

9. Medlemsstaternas myndigheter ska lämna all relevant information till övriga medlemsstaters myndigheter och 
kommissionen utan dröjsmål efter det att ett beslut fattas om att modellen inte överensstämmer med kraven i enlighet 
med punkt 3 eller 8 eller med andra stycket i denna bilaga.

Medlemsstaternas myndigheter ska använda de mät- och beräkningsmetoder som anges i bilaga III.

Medlemsstaternas myndigheter ska endast tillämpa de kontrolltoleranser som anges i tabell 4 och ska endast använda det 
förfarande som beskrivs i tredje stycket för de krav som anges i denna bilaga. För parametrarna i tabell 4 får inga andra 
toleranser, exempelvis de som anges i harmoniserade standarder eller i någon annan mätmetod, tillämpas.

Tabell 4

Kontrolltoleranser 

Parametrar Kontrolltoleranser

Effektförbrukning i nätverksanslutet standbyläge [W] och 
effektförbrukning i standbyläge [W]

Det fastställda värdet (a) får inte överskrida det deklarerade 
värdet med mer än 0,10 W.

Batteriets uthållighet i cykler – standardinställningar [cykler] Det fastställda värdet (a) får inte underskrida det deklarerade 
värdet med mer än 20 cykler.

Nominell batterikapacitet (Crated [mAh]) Det fastställda värdet (a) får inte överskrida det deklarerade 
värdet med mer än 10 %.

Återstående batterikapacitet (%) Det fastställda värdet (a) får inte understiga det deklarerade 
värdet med mer än 2 procentenheter.

Kapslingsklass (IPxx) Ska kontrolleras i enlighet med den standard som avses i 
bilaga IIIa för denna parameter.

Skydd mot oavsiktligt spill Ska kontrolleras i enlighet med den standard som avses i 
bilaga IIIa för denna parameter.

(a) Om ytterligare tre enheter provas enligt punkt 4, avser det fastställda värdet det aritmetiska medelvärdet av de värden som fastställts för 
dessa tre ytterligare enheter.

Tabell 5

Godkända värden för motståndskraft mot oavsiktliga fall 

Parametrar Toleranser för godkänt

Motståndskraft mot oavsiktliga fall Det fastställda värdet som motsvarar det deklarerade värdet 
ska uppfyllas av minst 80 % av de provade enheterna.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 214/92 31.8.2023  



BILAGA V 

Riktmärken

Vid tidpunkten för denna förordnings ikraftträdande identifierades bästa tillgängliga teknik på marknaden enligt följande:

Mobiltelefoner:

1. Motståndskraft mot oavsiktliga fall: > 100 fall >> 100 fall för stryktåliga produkter.

2. Reptålighet: 6.

3. Kapslingsklass: IP68 (i kombination med ett batteri som kan bytas ut av användaren).

4. Batteriets uthållighet i cykler: 1 200 cykler.

Trådlösa telefoner:

5. Effektförbrukning i standbyläge för trådlösa telefoner med basstation: 0,4 W.

6. Effektförbrukning i standbyläge för trådlösa telefoner med endast laddningsdocka: < 0,05 W.

7. Kapslingsklass: IP65.

8. Kompatibilitet med batterier av standardstorlek: ja.

Surfplattor:

9. Repningsmotstånd: 6.

10. Kapslingsklass: IP68.

11. Batteriets uthållighet i cykler: 1 000 cykler.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/1671 

av den 24 augusti 2023

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska 
beteckningar (”Ciliegia di Lari” [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om kvalitets
ordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Italiens ansökan om registrering av namnet 
”Ciliegia di Lari” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2).

(2) Inga motiverade invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och 
därför bör namnet ”Ciliegia di Lari” registreras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Namnet ”Ciliegia di Lari” (SGB) ska föras in i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska 
beteckningar.

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.6 Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller obearbetade enligt 
bilaga XI till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3).

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 augusti 2023.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen

(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) EUT C 158, 4.5.2023, s. 11.
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36).
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/1672 

av den 30 augusti 2023

om tekniska uppgifter för beräkning av försäkringstekniska avsättningar och kapitalbasmedel för 
rapportering med referensdatum från och med den 30 juni 2023 till och med den 29 september 
2023 i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG om upptagande och 

utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT FÖLJANDE FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 2009 om upptagande och 
utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II) (1), särskilt artikel 77e.2 tredje stycket, och

av följande skäl:

(1) I syfte att säkerställa enhetliga villkor för beräkning av försäkringstekniska avsättningar och kapitalbasmedel i 
försäkrings- och återförsäkringsföretag enligt direktiv 2009/138/EG, bör tekniska uppgifter om riskfria räntesatser 
för relevanta durationer, grundläggande räntedifferenser för beräkningen av matchningsjusteringen och volatilitets
justeringar fastställas för varje referensdatum.

(2) Försäkrings- och återförsäkringsföretag bör använda de tekniska uppgifter som grundas på marknadsdata för 
utgången av den sista månaden före det första rapporteringsreferensdatum för vilket denna förordning är tillämplig. 
Den 6 juli 2023 tillhandahöll Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten (Eiopa) kommissionen 
tekniska uppgifter som avsåg marknadsdata för utgången av juni 2023. De uppgifterna offentliggjordes den 6 juli 
2023 i enlighet med artikel 77e.1 i direktiv 2009/138/EG.

(3) Med tanke på behovet av omedelbar tillgång till de tekniska uppgifterna är det viktigt att denna förordning träder i 
kraft snarast möjligt.

(4) Av tillsynsskäl är det nödvändigt att försäkrings- och återförsäkringsföretag använder samma tekniska uppgifter för 
beräkning av försäkringstekniska avsättningar och kapitalbasmedel, oavsett datum för deras rapportering till sina 
behöriga myndigheter. Denna förordning bör därför gälla från och med det första rapporteringsreferensdatum för 
vilket den är tillämplig.

(5) För att snarast möjligt skapa rättslig förutsebarhet är det vederbörligen motiverat – av det tvingande och brådskande 
skälet att de riskfria räntesatserna för relevanta durationer ska vara tillgängliga – att åtgärder som föreskrivs i denna 
förordning antas i enlighet med artikel 8 jämförd med artikel 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 182/2011 (2).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Försäkrings- och återförsäkringsföretag ska använda de tekniska uppgifter som avses i punkt 2 vid beräkningen av 
försäkringstekniska avsättningar och kapitalbasmedel för rapportering med referensdatum från och med den 30 juni 2023
till och med den 29 september 2023.

(1) EUT L 335, 17.12.2009, s. 1.
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och 

principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13).
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2. För varje relevant valuta ska de tekniska uppgifterna för att beräkna bästa skattning i enlighet med artikel 77 i 
direktiv 2009/138/EG, matchningsjusteringen i enlighet med artikel 77c i det direktivet och volatilitetsjusteringen i 
enlighet med artikel 77d i det direktivet vara följande:

a) De riskfria räntesatser för relevanta durationer som anges i bilaga I.

b) De grundläggande räntedifferenser för beräkningen av matchningsjusteringen som anges i bilaga II.

c) För varje relevant nationell försäkringsmarknad, de volatilitetsjusteringar som anges i bilaga III.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 30 juni 2023.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 augusti 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

Riskfria räntesatser för relevanta durationer för att beräkna bästa skattning utan någon matchnings- 
eller volatilitetsjustering 

Löptid (i år) Euro (i %) Tjeckisk krona  
(i %)

Dansk krona  
(i %)

Ungersk forint  
(i %)

Svensk krona  
(i %) Bulgarisk lev (i %)

1 3,983 6,675 3,973 10,109 4,127 3,933

2 3,772 5,586 3,762 9,347 3,935 3,722

3 3,501 4,936 3,491 8,668 3,656 3,451

4 3,282 4,551 3,272 8,087 3,426 3,232

5 3,132 4,309 3,122 7,626 3,255 3,083

6 3,037 4,162 3,027 7,273 3,131 2,987

7 2,970 4,072 2,960 7,009 3,043 2,920

8 2,926 4,018 2,916 6,821 2,983 2,877

9 2,897 3,988 2,887 6,696 2,947 2,847

10 2,879 3,972 2,870 6,612 2,933 2,830

11 2,869 3,968 2,860 6,564 2,939 2,820

12 2,859 3,970 2,849 6,538 2,957 2,809

13 2,851 3,975 2,841 6,531 2,979 2,801

14 2,839 3,979 2,829 6,539 3,003 2,790

15 2,819 3,982 2,809 6,553 3,026 2,770

16 2,788 3,981 2,778 6,555 3,049 2,739

17 2,752 3,979 2,742 6,545 3,070 2,702

18 2,716 3,974 2,706 6,526 3,090 2,666

19 2,684 3,968 2,674 6,499 3,108 2,635

20 2,660 3,960 2,650 6,467 3,124 2,611

21 2,644 3,952 2,635 6,431 3,139 2,596

22 2,636 3,944 2,627 6,393 3,153 2,589

23 2,634 3,935 2,625 6,353 3,166 2,588

24 2,636 3,926 2,627 6,312 3,177 2,591

25 2,642 3,916 2,633 6,270 3,188 2,597

26 2,650 3,907 2,641 6,228 3,198 2,606

27 2,660 3,898 2,651 6,186 3,208 2,618

28 2,671 3,888 2,663 6,145 3,216 2,630

29 2,684 3,879 2,676 6,105 3,224 2,644

30 2,697 3,870 2,689 6,066 3,232 2,658

31 2,710 3,861 2,703 6,027 3,239 2,673

32 2,724 3,852 2,717 5,990 3,245 2,688

33 2,738 3,844 2,731 5,954 3,252 2,703

34 2,753 3,835 2,746 5,919 3,257 2,718

35 2,767 3,827 2,760 5,885 3,263 2,733

36 2,781 3,819 2,774 5,852 3,268 2,747

37 2,794 3,811 2,788 5,820 3,273 2,762
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38 2,808 3,804 2,801 5,789 3,278 2,776

39 2,821 3,797 2,815 5,760 3,282 2,790

40 2,834 3,790 2,828 5,731 3,286 2,804

41 2,846 3,783 2,840 5,704 3,290 2,817

42 2,859 3,776 2,853 5,678 3,294 2,830

43 2,870 3,770 2,865 5,652 3,298 2,842

44 2,882 3,763 2,876 5,628 3,301 2,854

45 2,893 3,757 2,888 5,604 3,304 2,866

46 2,904 3,752 2,899 5,581 3,308 2,878

47 2,915 3,746 2,909 5,559 3,311 2,889

48 2,925 3,740 2,920 5,538 3,314 2,899

49 2,935 3,735 2,930 5,518 3,316 2,910

50 2,944 3,730 2,939 5,498 3,319 2,920

51 2,953 3,725 2,949 5,479 3,322 2,930

52 2,962 3,720 2,958 5,461 3,324 2,939

53 2,971 3,715 2,967 5,443 3,326 2,948

54 2,980 3,711 2,975 5,426 3,329 2,957

55 2,988 3,706 2,983 5,409 3,331 2,966

56 2,996 3,702 2,991 5,393 3,333 2,974

57 3,003 3,698 2,999 5,378 3,335 2,982

58 3,011 3,694 3,007 5,363 3,337 2,990

59 3,018 3,690 3,014 5,349 3,339 2,997

60 3,025 3,686 3,021 5,335 3,341 3,005

61 3,032 3,682 3,028 5,321 3,343 3,012

62 3,038 3,679 3,035 5,308 3,344 3,019

63 3,045 3,675 3,041 5,295 3,346 3,026

64 3,051 3,672 3,047 5,283 3,348 3,032

65 3,057 3,668 3,053 5,271 3,349 3,038

66 3,063 3,665 3,059 5,259 3,351 3,045

67 3,069 3,662 3,065 5,248 3,352 3,050

68 3,074 3,659 3,071 5,237 3,354 3,056

69 3,080 3,656 3,076 5,226 3,355 3,062

70 3,085 3,653 3,081 5,216 3,356 3,067

71 3,090 3,650 3,086 5,206 3,358 3,073

72 3,095 3,648 3,091 5,196 3,359 3,078

73 3,100 3,645 3,096 5,186 3,360 3,083

74 3,104 3,642 3,101 5,177 3,361 3,088

75 3,109 3,640 3,106 5,168 3,363 3,093

76 3,113 3,637 3,110 5,159 3,364 3,097

77 3,118 3,635 3,115 5,151 3,365 3,102

78 3,122 3,633 3,119 5,142 3,366 3,106

79 3,126 3,630 3,123 5,134 3,367 3,111

80 3,130 3,628 3,127 5,126 3,368 3,115
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81 3,134 3,626 3,131 5,119 3,369 3,119

82 3,138 3,624 3,135 5,111 3,370 3,123

83 3,142 3,622 3,139 5,104 3,371 3,127

84 3,145 3,620 3,142 5,096 3,372 3,131

85 3,149 3,618 3,146 5,089 3,373 3,135

86 3,152 3,616 3,150 5,083 3,374 3,138

87 3,156 3,614 3,153 5,076 3,375 3,142

88 3,159 3,612 3,156 5,069 3,376 3,145

89 3,162 3,610 3,160 5,063 3,376 3,149

90 3,166 3,608 3,163 5,057 3,377 3,152

91 3,169 3,607 3,166 5,050 3,378 3,155

92 3,172 3,605 3,169 5,044 3,379 3,158

93 3,175 3,603 3,172 5,039 3,380 3,162

94 3,178 3,602 3,175 5,033 3,380 3,165

95 3,181 3,600 3,178 5,027 3,381 3,168

96 3,183 3,599 3,181 5,022 3,382 3,171

97 3,186 3,597 3,184 5,016 3,382 3,173

98 3,189 3,596 3,186 5,011 3,383 3,176

99 3,191 3,594 3,189 5,006 3,384 3,179

100 3,194 3,593 3,192 5,001 3,384 3,182

101 3,196 3,591 3,194 4,996 3,385 3,184

102 3,199 3,590 3,197 4,991 3,386 3,187

103 3,201 3,588 3,199 4,986 3,386 3,190

104 3,204 3,587 3,201 4,981 3,387 3,192

105 3,206 3,586 3,204 4,977 3,388 3,195

106 3,208 3,585 3,206 4,972 3,388 3,197

107 3,211 3,583 3,208 4,968 3,389 3,199

108 3,213 3,582 3,211 4,964 3,389 3,202

109 3,215 3,581 3,213 4,959 3,390 3,204

110 3,217 3,580 3,215 4,955 3,390 3,206

111 3,219 3,578 3,217 4,951 3,391 3,208

112 3,221 3,577 3,219 4,947 3,391 3,210

113 3,223 3,576 3,221 4,943 3,392 3,213

114 3,225 3,575 3,223 4,939 3,393 3,215

115 3,227 3,574 3,225 4,935 3,393 3,217

116 3,229 3,573 3,227 4,932 3,393 3,219

117 3,231 3,572 3,229 4,928 3,394 3,221

118 3,233 3,571 3,231 4,924 3,394 3,223

119 3,235 3,570 3,233 4,921 3,395 3,225

120 3,237 3,569 3,235 4,917 3,395 3,226

121 3,238 3,568 3,236 4,914 3,396 3,228

122 3,240 3,567 3,238 4,910 3,396 3,230

123 3,242 3,566 3,240 4,907 3,397 3,232
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124 3,243 3,565 3,241 4,904 3,397 3,234

125 3,245 3,564 3,243 4,900 3,398 3,235

126 3,247 3,563 3,245 4,897 3,398 3,237

127 3,248 3,562 3,246 4,894 3,398 3,239

128 3,250 3,561 3,248 4,891 3,399 3,240

129 3,251 3,561 3,250 4,888 3,399 3,242

130 3,253 3,560 3,251 4,885 3,400 3,244

131 3,254 3,559 3,253 4,882 3,400 3,245

132 3,256 3,558 3,254 4,879 3,400 3,247

133 3,257 3,557 3,256 4,876 3,401 3,248

134 3,259 3,556 3,257 4,874 3,401 3,250

135 3,260 3,556 3,258 4,871 3,401 3,251

136 3,262 3,555 3,260 4,868 3,402 3,253

137 3,263 3,554 3,261 4,865 3,402 3,254

138 3,264 3,553 3,263 4,863 3,403 3,256

139 3,266 3,553 3,264 4,860 3,403 3,257

140 3,267 3,552 3,265 4,857 3,403 3,258

141 3,268 3,551 3,267 4,855 3,404 3,260

142 3,270 3,550 3,268 4,852 3,404 3,261

143 3,271 3,550 3,269 4,850 3,404 3,262

144 3,272 3,549 3,270 4,848 3,404 3,264

145 3,273 3,548 3,272 4,845 3,405 3,265

146 3,275 3,548 3,273 4,843 3,405 3,266

147 3,276 3,547 3,274 4,840 3,405 3,267

148 3,277 3,546 3,275 4,838 3,406 3,269

149 3,278 3,546 3,276 4,836 3,406 3,270

150 3,279 3,545 3,278 4,834 3,406 3,271

Löptid (i år) Brittiskt pund  
(i %)

Rumänsk leu  
(i %) Polsk zloty (i %) Isländsk krona  

(i %)
Norsk krona  

(i %)
Schweizisk franc  

(i %)

1 6,062 6,161 5,941 8,902 4,873 1,991

2 5,960 6,280 5,698 8,245 4,722 1,955

3 5,630 6,408 5,594 7,724 4,492 1,901

4 5,309 6,500 5,529 7,283 4,273 1,852

5 5,028 6,573 5,498 6,919 4,099 1,814

6 4,795 6,632 5,498 6,611 3,975 1,789

7 4,601 6,673 5,516 6,347 3,884 1,774

8 4,454 6,700 5,544 6,120 3,816 1,766

9 4,340 6,720 5,577 5,926 3,762 1,764

10 4,250 6,729 5,606 5,762 3,720 1,767

11 4,185 6,714 5,614 5,623 3,685 1,774

12 4,137 6,679 5,605 5,501 3,657 1,784
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13 4,096 6,629 5,582 5,394 3,634 1,796

14 4,061 6,568 5,551 5,298 3,614 1,809

15 4,027 6,501 5,513 5,212 3,597 1,824

16 3,996 6,429 5,471 5,134 3,583 1,838

17 3,965 6,355 5,425 5,062 3,570 1,853

18 3,936 6,279 5,379 4,997 3,559 1,867

19 3,909 6,202 5,331 4,936 3,550 1,882

20 3,884 6,127 5,283 4,880 3,541 1,896

21 3,861 6,052 5,235 4,828 3,534 1,910

22 3,838 5,978 5,187 4,779 3,527 1,924

23 3,816 5,907 5,141 4,733 3,521 1,937

24 3,794 5,837 5,095 4,691 3,516 1,950

25 3,772 5,769 5,051 4,650 3,511 1,963

26 3,749 5,704 5,008 4,612 3,507 1,975

27 3,724 5,641 4,966 4,577 3,503 1,987

28 3,699 5,580 4,926 4,543 3,499 1,998

29 3,671 5,522 4,887 4,511 3,496 2,009

30 3,642 5,466 4,849 4,481 3,493 2,020

31 3,611 5,412 4,813 4,452 3,491 2,030

32 3,579 5,360 4,778 4,424 3,488 2,040

33 3,547 5,310 4,744 4,398 3,486 2,049

34 3,514 5,262 4,712 4,374 3,484 2,058

35 3,483 5,217 4,681 4,350 3,482 2,067

36 3,452 5,173 4,651 4,327 3,480 2,076

37 3,422 5,130 4,623 4,306 3,479 2,084

38 3,394 5,090 4,595 4,285 3,477 2,092

39 3,367 5,051 4,569 4,266 3,476 2,100

40 3,342 5,014 4,543 4,247 3,475 2,107

41 3,319 4,978 4,519 4,229 3,473 2,114

42 3,297 4,944 4,495 4,211 3,472 2,121

43 3,278 4,911 4,472 4,195 3,471 2,128

44 3,259 4,879 4,450 4,179 3,470 2,134

45 3,243 4,849 4,429 4,163 3,469 2,140

46 3,228 4,819 4,409 4,149 3,469 2,146

47 3,215 4,791 4,390 4,135 3,468 2,152

48 3,204 4,764 4,371 4,121 3,467 2,158

49 3,194 4,738 4,353 4,108 3,466 2,163

50 3,186 4,713 4,335 4,095 3,466 2,168

51 3,180 4,689 4,319 4,083 3,465 2,173

52 3,175 4,665 4,302 4,071 3,465 2,178

53 3,171 4,643 4,287 4,060 3,464 2,183

54 3,168 4,621 4,271 4,049 3,464 2,188

55 3,166 4,600 4,257 4,038 3,463 2,192
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56 3,165 4,579 4,243 4,028 3,463 2,197

57 3,165 4,560 4,229 4,018 3,462 2,201

58 3,165 4,541 4,216 4,008 3,462 2,205

59 3,165 4,522 4,203 3,999 3,462 2,209

60 3,166 4,505 4,190 3,990 3,461 2,213

61 3,167 4,487 4,178 3,981 3,461 2,216

62 3,169 4,471 4,167 3,973 3,461 2,220

63 3,171 4,455 4,156 3,965 3,460 2,223

64 3,173 4,439 4,145 3,957 3,460 2,227

65 3,175 4,424 4,134 3,949 3,460 2,230

66 3,177 4,409 4,124 3,942 3,459 2,233

67 3,179 4,395 4,114 3,934 3,459 2,237

68 3,182 4,381 4,104 3,927 3,459 2,240

69 3,184 4,367 4,094 3,920 3,459 2,243

70 3,187 4,354 4,085 3,914 3,459 2,246

71 3,190 4,341 4,076 3,907 3,458 2,248

72 3,192 4,329 4,068 3,901 3,458 2,251

73 3,195 4,317 4,059 3,895 3,458 2,254

74 3,198 4,305 4,051 3,889 3,458 2,256

75 3,200 4,294 4,043 3,883 3,458 2,259

76 3,203 4,283 4,035 3,877 3,458 2,261

77 3,206 4,272 4,028 3,872 3,457 2,264

78 3,209 4,261 4,020 3,866 3,457 2,266

79 3,211 4,251 4,013 3,861 3,457 2,268

80 3,214 4,241 4,006 3,856 3,457 2,271

81 3,216 4,231 3,999 3,851 3,457 2,273

82 3,219 4,222 3,992 3,846 3,457 2,275

83 3,221 4,212 3,986 3,841 3,457 2,277

84 3,224 4,203 3,979 3,837 3,457 2,279

85 3,226 4,194 3,973 3,832 3,456 2,281

86 3,229 4,186 3,967 3,828 3,456 2,283

87 3,231 4,177 3,961 3,823 3,456 2,285

88 3,233 4,169 3,955 3,819 3,456 2,287

89 3,236 4,161 3,950 3,815 3,456 2,289

90 3,238 4,153 3,944 3,811 3,456 2,290

91 3,240 4,145 3,939 3,807 3,456 2,292

92 3,242 4,138 3,933 3,803 3,456 2,294

93 3,245 4,130 3,928 3,799 3,456 2,296

94 3,247 4,123 3,923 3,796 3,456 2,297

95 3,249 4,116 3,918 3,792 3,456 2,299

96 3,251 4,109 3,913 3,788 3,455 2,300

97 3,253 4,102 3,908 3,785 3,455 2,302

98 3,255 4,095 3,904 3,781 3,455 2,303
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99 3,257 4,089 3,899 3,778 3,455 2,305

100 3,259 4,082 3,895 3,775 3,455 2,306

101 3,260 4,076 3,890 3,772 3,455 2,308

102 3,262 4,070 3,886 3,768 3,455 2,309

103 3,264 4,064 3,882 3,765 3,455 2,310

104 3,266 4,058 3,877 3,762 3,455 2,312

105 3,267 4,052 3,873 3,759 3,455 2,313

106 3,269 4,046 3,869 3,756 3,455 2,314

107 3,271 4,041 3,865 3,754 3,455 2,316

108 3,273 4,035 3,862 3,751 3,455 2,317

109 3,274 4,030 3,858 3,748 3,455 2,318

110 3,276 4,025 3,854 3,745 3,455 2,319

111 3,277 4,020 3,850 3,743 3,455 2,321

112 3,279 4,014 3,847 3,740 3,455 2,322

113 3,280 4,009 3,843 3,737 3,454 2,323

114 3,282 4,005 3,840 3,735 3,454 2,324

115 3,283 4,000 3,836 3,732 3,454 2,325

116 3,285 3,995 3,833 3,730 3,454 2,326

117 3,286 3,990 3,830 3,728 3,454 2,327

118 3,287 3,986 3,827 3,725 3,454 2,328

119 3,289 3,981 3,823 3,723 3,454 2,329

120 3,290 3,977 3,820 3,721 3,454 2,330

121 3,291 3,972 3,817 3,718 3,454 2,331

122 3,293 3,968 3,814 3,716 3,454 2,332

123 3,294 3,964 3,811 3,714 3,454 2,333

124 3,295 3,960 3,808 3,712 3,454 2,334

125 3,297 3,956 3,806 3,710 3,454 2,335

126 3,298 3,952 3,803 3,708 3,454 2,336

127 3,299 3,948 3,800 3,706 3,454 2,337

128 3,300 3,944 3,797 3,704 3,454 2,338

129 3,301 3,940 3,794 3,702 3,454 2,339

130 3,302 3,936 3,792 3,700 3,454 2,339

131 3,304 3,932 3,789 3,698 3,454 2,340

132 3,305 3,929 3,787 3,696 3,454 2,341

133 3,306 3,925 3,784 3,694 3,454 2,342

134 3,307 3,922 3,782 3,692 3,454 2,343

135 3,308 3,918 3,779 3,691 3,454 2,344

136 3,309 3,915 3,777 3,689 3,454 2,344

137 3,310 3,911 3,774 3,687 3,454 2,345

138 3,311 3,908 3,772 3,685 3,454 2,346

139 3,312 3,905 3,770 3,684 3,454 2,347

140 3,313 3,901 3,767 3,682 3,454 2,347

141 3,314 3,898 3,765 3,680 3,454 2,348
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142 3,315 3,895 3,763 3,679 3,453 2,349

143 3,316 3,892 3,761 3,677 3,453 2,349

144 3,317 3,889 3,759 3,675 3,453 2,350

145 3,318 3,886 3,756 3,674 3,453 2,351

146 3,319 3,883 3,754 3,672 3,453 2,352

147 3,319 3,880 3,752 3,671 3,453 2,352

148 3,320 3,877 3,750 3,669 3,453 2,353

149 3,321 3,874 3,748 3,668 3,453 2,354

150 3,322 3,871 3,746 3,666 3,453 2,354

Löptid (i år) Australisk dollar  
(i %)

Thailändsk baht  
(i %)

Kanadensisk 
dollar (i %)

Chilensk peso  
(i %)

Colombiansk 
peso (i %)

Hongkongdollar  
(i %)

1 4,726 1,957 5,218 7,432 9,838 4,813

2 4,609 2,085 4,917 6,130 9,793 4,522

3 4,418 2,150 4,475 5,600 9,755 4,282

4 4,300 2,193 4,090 5,397 9,764 4,127

5 4,259 2,232 3,830 5,299 9,805 4,009

6 4,265 2,273 3,690 5,248 9,858 3,944

7 4,284 2,322 3,614 5,220 9,926 3,898

8 4,312 2,383 3,568 5,203 9,998 3,849

9 4,338 2,450 3,535 5,191 10,067 3,806

10 4,358 2,523 3,507 5,180 10,135 3,778

11 4,385 2,602 3,482 5,167 10,158 3,767

12 4,412 2,682 3,457 5,154 10,136 3,768

13 4,431 2,759 3,434 5,139 10,081 3,775

14 4,442 2,830 3,412 5,124 10,001 3,783

15 4,446 2,894 3,391 5,109 9,904 3,791

16 4,444 2,948 3,372 5,094 9,794 3,796

17 4,435 2,995 3,355 5,079 9,674 3,798

18 4,419 3,035 3,338 5,064 9,549 3,799

19 4,394 3,070 3,324 5,050 9,420 3,798

20 4,361 3,101 3,310 5,036 9,290 3,796

21 4,318 3,128 3,298 5,022 9,159 3,793

22 4,270 3,152 3,287 5,009 9,029 3,789

23 4,219 3,173 3,278 4,996 8,902 3,784

24 4,167 3,191 3,269 4,983 8,777 3,780

25 4,116 3,208 3,262 4,971 8,655 3,775

26 4,066 3,223 3,256 4,960 8,537 3,769

27 4,020 3,237 3,250 4,948 8,422 3,764

28 3,977 3,249 3,246 4,937 8,311 3,758

29 3,937 3,260 3,243 4,927 8,205 3,752

30 3,902 3,270 3,240 4,917 8,102 3,747
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31 3,871 3,279 3,239 4,907 8,003 3,741

32 3,843 3,287 3,238 4,897 7,909 3,736

33 3,818 3,295 3,238 4,888 7,818 3,730

34 3,796 3,302 3,238 4,879 7,730 3,725

35 3,776 3,308 3,239 4,871 7,647 3,719

36 3,758 3,314 3,240 4,863 7,567 3,714

37 3,742 3,319 3,241 4,855 7,490 3,709

38 3,728 3,324 3,243 4,847 7,416 3,704

39 3,715 3,329 3,245 4,840 7,346 3,699

40 3,703 3,333 3,247 4,833 7,278 3,694

41 3,692 3,337 3,249 4,826 7,213 3,690

42 3,682 3,341 3,251 4,819 7,151 3,685

43 3,673 3,344 3,254 4,813 7,091 3,681

44 3,665 3,348 3,256 4,806 7,034 3,676

45 3,657 3,351 3,259 4,800 6,979 3,672

46 3,650 3,354 3,261 4,795 6,926 3,668

47 3,644 3,356 3,264 4,789 6,876 3,664

48 3,638 3,359 3,266 4,784 6,827 3,660

49 3,632 3,361 3,269 4,778 6,780 3,657

50 3,627 3,363 3,271 4,773 6,735 3,653

51 3,622 3,366 3,274 4,768 6,691 3,649

52 3,617 3,368 3,276 4,764 6,649 3,646

53 3,613 3,369 3,279 4,759 6,609 3,643

54 3,609 3,371 3,281 4,754 6,570 3,639

55 3,605 3,373 3,284 4,750 6,532 3,636

56 3,602 3,375 3,286 4,746 6,496 3,633

57 3,599 3,376 3,288 4,742 6,461 3,630

58 3,595 3,378 3,291 4,738 6,427 3,627

59 3,592 3,379 3,293 4,734 6,394 3,625

60 3,589 3,380 3,295 4,730 6,363 3,622

61 3,587 3,382 3,297 4,727 6,332 3,619

62 3,584 3,383 3,299 4,723 6,302 3,617

63 3,582 3,384 3,302 4,720 6,274 3,614

64 3,579 3,385 3,304 4,716 6,246 3,612

65 3,577 3,386 3,306 4,713 6,219 3,609

66 3,575 3,388 3,308 4,710 6,193 3,607

67 3,573 3,389 3,309 4,707 6,167 3,605

68 3,571 3,390 3,311 4,704 6,143 3,602

69 3,569 3,390 3,313 4,701 6,119 3,600

70 3,567 3,391 3,315 4,698 6,095 3,598

71 3,565 3,392 3,317 4,696 6,073 3,596

72 3,564 3,393 3,318 4,693 6,051 3,594

73 3,562 3,394 3,320 4,690 6,030 3,592
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74 3,560 3,395 3,322 4,688 6,009 3,590

75 3,559 3,396 3,323 4,685 5,989 3,589

76 3,557 3,396 3,325 4,683 5,969 3,587

77 3,556 3,397 3,327 4,681 5,950 3,585

78 3,554 3,398 3,328 4,678 5,931 3,583

79 3,553 3,398 3,330 4,676 5,913 3,582

80 3,552 3,399 3,331 4,674 5,895 3,580

81 3,550 3,400 3,332 4,672 5,878 3,578

82 3,549 3,400 3,334 4,670 5,861 3,577

83 3,548 3,401 3,335 4,668 5,844 3,575

84 3,547 3,402 3,336 4,666 5,828 3,574

85 3,545 3,402 3,338 4,664 5,812 3,572

86 3,544 3,403 3,339 4,662 5,797 3,571

87 3,543 3,403 3,340 4,660 5,782 3,570

88 3,542 3,404 3,341 4,658 5,767 3,568

89 3,541 3,404 3,343 4,657 5,753 3,567

90 3,540 3,405 3,344 4,655 5,739 3,566

91 3,539 3,405 3,345 4,653 5,725 3,564

92 3,538 3,406 3,346 4,651 5,712 3,563

93 3,537 3,406 3,347 4,650 5,699 3,562

94 3,536 3,407 3,348 4,648 5,686 3,561

95 3,535 3,407 3,349 4,647 5,673 3,560

96 3,534 3,408 3,350 4,645 5,661 3,559

97 3,533 3,408 3,351 4,644 5,649 3,557

98 3,533 3,409 3,352 4,642 5,637 3,556

99 3,532 3,409 3,353 4,641 5,626 3,555

100 3,531 3,410 3,354 4,639 5,614 3,554

101 3,530 3,410 3,355 4,638 5,603 3,553

102 3,529 3,410 3,356 4,637 5,593 3,552

103 3,529 3,411 3,357 4,635 5,582 3,551

104 3,528 3,411 3,358 4,634 5,571 3,550

105 3,527 3,411 3,359 4,633 5,561 3,549

106 3,526 3,412 3,360 4,631 5,551 3,548

107 3,526 3,412 3,361 4,630 5,541 3,547

108 3,525 3,413 3,361 4,629 5,532 3,547

109 3,524 3,413 3,362 4,628 5,522 3,546

110 3,524 3,413 3,363 4,627 5,513 3,545

111 3,523 3,414 3,364 4,626 5,504 3,544

112 3,522 3,414 3,364 4,624 5,495 3,543

113 3,522 3,414 3,365 4,623 5,486 3,542

114 3,521 3,415 3,366 4,622 5,477 3,541

115 3,520 3,415 3,367 4,621 5,468 3,541

116 3,520 3,415 3,367 4,620 5,460 3,540
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117 3,519 3,415 3,368 4,619 5,452 3,539

118 3,519 3,416 3,369 4,618 5,444 3,538

119 3,518 3,416 3,370 4,617 5,436 3,538

120 3,517 3,416 3,370 4,616 5,428 3,537

121 3,517 3,417 3,371 4,615 5,420 3,536

122 3,516 3,417 3,371 4,614 5,413 3,535

123 3,516 3,417 3,372 4,613 5,405 3,535

124 3,515 3,417 3,373 4,612 5,398 3,534

125 3,515 3,418 3,373 4,612 5,391 3,533

126 3,514 3,418 3,374 4,611 5,384 3,533

127 3,514 3,418 3,375 4,610 5,377 3,532

128 3,513 3,418 3,375 4,609 5,370 3,531

129 3,513 3,419 3,376 4,608 5,363 3,531

130 3,512 3,419 3,376 4,607 5,356 3,530

131 3,512 3,419 3,377 4,606 5,350 3,530

132 3,511 3,419 3,377 4,606 5,343 3,529

133 3,511 3,420 3,378 4,605 5,337 3,528

134 3,510 3,420 3,379 4,604 5,331 3,528

135 3,510 3,420 3,379 4,603 5,324 3,527

136 3,509 3,420 3,380 4,602 5,318 3,527

137 3,509 3,421 3,380 4,602 5,312 3,526

138 3,509 3,421 3,381 4,601 5,306 3,526

139 3,508 3,421 3,381 4,600 5,301 3,525

140 3,508 3,421 3,382 4,600 5,295 3,524

141 3,507 3,421 3,382 4,599 5,289 3,524

142 3,507 3,422 3,383 4,598 5,284 3,523

143 3,507 3,422 3,383 4,597 5,278 3,523

144 3,506 3,422 3,383 4,597 5,273 3,522

145 3,506 3,422 3,384 4,596 5,267 3,522

146 3,505 3,422 3,384 4,595 5,262 3,521

147 3,505 3,423 3,385 4,595 5,257 3,521

148 3,505 3,423 3,385 4,594 5,252 3,520

149 3,504 3,423 3,386 4,594 5,247 3,520

150 3,504 3,423 3,386 4,593 5,242 3,519

Löptid (i år) Indisk rupie  
(i %)

Mexikansk peso  
(i %)

Ny taiwanesisk 
dollar (i %)

Nyzeeländsk 
dollar (i %)

Sydafrikansk 
rand (i %)

Brasiliansk real  
(i %)

1 6,884 11,422 0,896 5,794 8,805 11,351

2 7,001 9,985 0,930 5,430 8,628 10,235

3 7,072 9,101 0,961 5,025 8,608 10,046

4 7,120 8,635 0,985 4,758 8,720 10,102
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5 7,130 8,401 1,005 4,595 8,923 10,229

6 7,146 8,295 1,023 4,512 9,207 10,362

7 7,160 8,248 1,039 4,461 9,490 10,482

8 7,176 8,224 1,054 4,426 9,752 10,593

9 7,197 8,201 1,067 4,406 9,990 10,674

10 7,212 8,166 1,080 4,404 10,204 10,740

11 7,211 8,113 1,109 4,419 10,391 10,759

12 7,198 8,045 1,153 4,444 10,551 10,735

13 7,177 7,967 1,206 4,474 10,678 10,679

14 7,149 7,883 1,264 4,505 10,772 10,599

15 7,118 7,795 1,324 4,536 10,827 10,502

16 7,083 7,705 1,386 4,565 10,841 10,393

17 7,047 7,615 1,447 4,589 10,822 10,275

18 7,010 7,524 1,508 4,608 10,776 10,151

19 6,972 7,435 1,567 4,622 10,710 10,024

20 6,934 7,348 1,624 4,629 10,628 9,896

21 6,897 7,263 1,680 4,629 10,534 9,767

22 6,860 7,180 1,733 4,623 10,432 9,640

23 6,824 7,099 1,785 4,613 10,324 9,515

24 6,789 7,022 1,835 4,599 10,212 9,392

25 6,755 6,947 1,882 4,583 10,099 9,273

26 6,722 6,875 1,927 4,565 9,984 9,157

27 6,689 6,805 1,971 4,546 9,871 9,045

28 6,658 6,739 2,013 4,526 9,758 8,936

29 6,628 6,675 2,052 4,505 9,648 8,832

30 6,599 6,614 2,091 4,483 9,540 8,731

31 6,571 6,555 2,127 4,462 9,435 8,634

32 6,544 6,498 2,162 4,441 9,333 8,541

33 6,518 6,445 2,195 4,419 9,235 8,452

34 6,493 6,393 2,227 4,398 9,139 8,367

35 6,469 6,343 2,258 4,378 9,047 8,285

36 6,446 6,296 2,287 4,358 8,959 8,207

37 6,424 6,250 2,315 4,338 8,873 8,131

38 6,402 6,207 2,342 4,319 8,792 8,059

39 6,382 6,165 2,368 4,300 8,713 7,990

40 6,362 6,125 2,393 4,282 8,637 7,924

41 6,343 6,086 2,416 4,264 8,564 7,860

42 6,325 6,049 2,439 4,247 8,494 7,799

43 6,307 6,014 2,461 4,230 8,427 7,741

44 6,290 5,980 2,482 4,214 8,363 7,685

45 6,273 5,947 2,503 4,199 8,301 7,631

46 6,258 5,916 2,522 4,184 8,241 7,579

47 6,242 5,885 2,541 4,169 8,184 7,530
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48 6,228 5,856 2,559 4,155 8,129 7,482

49 6,214 5,828 2,576 4,142 8,075 7,436

50 6,200 5,801 2,593 4,129 8,024 7,391

51 6,187 5,775 2,609 4,116 7,975 7,349

52 6,174 5,750 2,625 4,104 7,928 7,308

53 6,162 5,726 2,640 4,092 7,882 7,268

54 6,150 5,703 2,655 4,080 7,838 7,230

55 6,138 5,680 2,669 4,069 7,796 7,193

56 6,127 5,658 2,682 4,058 7,754 7,158

57 6,116 5,637 2,695 4,048 7,715 7,123

58 6,106 5,617 2,708 4,038 7,677 7,090

59 6,096 5,597 2,721 4,028 7,639 7,058

60 6,086 5,578 2,732 4,019 7,604 7,027

61 6,077 5,560 2,744 4,009 7,569 6,997

62 6,067 5,542 2,755 4,001 7,535 6,968

63 6,059 5,525 2,766 3,992 7,503 6,940

64 6,050 5,508 2,777 3,983 7,471 6,912

65 6,042 5,492 2,787 3,975 7,441 6,886

66 6,033 5,476 2,797 3,967 7,411 6,860

67 6,025 5,461 2,806 3,960 7,383 6,835

68 6,018 5,446 2,816 3,952 7,355 6,811

69 6,010 5,431 2,825 3,945 7,328 6,788

70 6,003 5,417 2,834 3,938 7,301 6,765

71 5,996 5,404 2,842 3,931 7,276 6,743

72 5,989 5,390 2,851 3,925 7,251 6,721

73 5,982 5,377 2,859 3,918 7,227 6,700

74 5,976 5,365 2,867 3,912 7,203 6,680

75 5,970 5,353 2,875 3,906 7,180 6,660

76 5,963 5,341 2,882 3,900 7,158 6,641

77 5,957 5,329 2,889 3,894 7,136 6,622

78 5,952 5,318 2,897 3,888 7,115 6,603

79 5,946 5,307 2,903 3,883 7,095 6,586

80 5,940 5,296 2,910 3,877 7,075 6,568

81 5,935 5,286 2,917 3,872 7,055 6,551

82 5,930 5,275 2,923 3,867 7,036 6,535

83 5,924 5,265 2,930 3,862 7,017 6,518

84 5,919 5,256 2,936 3,857 6,999 6,503

85 5,914 5,246 2,942 3,852 6,981 6,487

86 5,910 5,237 2,948 3,847 6,964 6,472

87 5,905 5,228 2,954 3,843 6,947 6,457

88 5,900 5,219 2,959 3,838 6,931 6,443

89 5,896 5,210 2,965 3,834 6,914 6,429

90 5,891 5,202 2,970 3,830 6,899 6,415
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91 5,887 5,194 2,975 3,825 6,883 6,402

92 5,883 5,185 2,980 3,821 6,868 6,389

93 5,879 5,177 2,985 3,817 6,853 6,376

94 5,875 5,170 2,990 3,813 6,839 6,363

95 5,871 5,162 2,995 3,810 6,825 6,351

96 5,867 5,155 3,000 3,806 6,811 6,339

97 5,863 5,147 3,005 3,802 6,797 6,327

98 5,859 5,140 3,009 3,799 6,784 6,316

99 5,856 5,133 3,014 3,795 6,771 6,304

100 5,852 5,126 3,018 3,792 6,758 6,293

101 5,849 5,120 3,022 3,788 6,745 6,282

102 5,845 5,113 3,026 3,785 6,733 6,272

103 5,842 5,107 3,030 3,782 6,721 6,261

104 5,839 5,100 3,034 3,778 6,709 6,251

105 5,835 5,094 3,038 3,775 6,698 6,241

106 5,832 5,088 3,042 3,772 6,686 6,231

107 5,829 5,082 3,046 3,769 6,675 6,221

108 5,826 5,076 3,050 3,766 6,664 6,212

109 5,823 5,070 3,053 3,763 6,653 6,202

110 5,820 5,065 3,057 3,761 6,643 6,193

111 5,817 5,059 3,061 3,758 6,633 6,184

112 5,814 5,054 3,064 3,755 6,622 6,175

113 5,812 5,048 3,068 3,752 6,612 6,167

114 5,809 5,043 3,071 3,750 6,603 6,158

115 5,806 5,038 3,074 3,747 6,593 6,150

116 5,804 5,033 3,077 3,744 6,584 6,142

117 5,801 5,028 3,081 3,742 6,574 6,134

118 5,798 5,023 3,084 3,739 6,565 6,126

119 5,796 5,018 3,087 3,737 6,556 6,118

120 5,793 5,013 3,090 3,735 6,547 6,110

121 5,791 5,009 3,093 3,732 6,539 6,103

122 5,789 5,004 3,096 3,730 6,530 6,095

123 5,786 5,000 3,099 3,728 6,522 6,088

124 5,784 4,995 3,101 3,725 6,513 6,081

125 5,782 4,991 3,104 3,723 6,505 6,074

126 5,779 4,986 3,107 3,721 6,497 6,067

127 5,777 4,982 3,110 3,719 6,489 6,060

128 5,775 4,978 3,112 3,717 6,481 6,053

129 5,773 4,974 3,115 3,715 6,474 6,046

130 5,771 4,970 3,117 3,713 6,466 6,040

131 5,769 4,966 3,120 3,711 6,459 6,033

132 5,767 4,962 3,122 3,709 6,452 6,027

133 5,765 4,958 3,125 3,707 6,444 6,021
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134 5,763 4,954 3,127 3,705 6,437 6,015

135 5,761 4,951 3,130 3,703 6,430 6,009

136 5,759 4,947 3,132 3,701 6,423 6,003

137 5,757 4,943 3,134 3,699 6,417 5,997

138 5,755 4,940 3,137 3,697 6,410 5,991

139 5,753 4,936 3,139 3,696 6,403 5,985

140 5,751 4,933 3,141 3,694 6,397 5,980

141 5,750 4,929 3,143 3,692 6,391 5,974

142 5,748 4,926 3,145 3,690 6,384 5,969

143 5,746 4,923 3,148 3,689 6,378 5,963

144 5,744 4,919 3,150 3,687 6,372 5,958

145 5,743 4,916 3,152 3,685 6,366 5,953

146 5,741 4,913 3,154 3,684 6,360 5,948

147 5,739 4,910 3,156 3,682 6,354 5,942

148 5,738 4,907 3,158 3,681 6,348 5,937

149 5,736 4,903 3,160 3,679 6,343 5,932

150 5,735 4,900 3,162 3,678 6,337 5,927

Löptid (i år) Renminbi yuan  
(i %)

Malaysisk 
ringgit (i %) Rysk rubel (i %) Singaporiansk 

dollar (i %)
Sydkoreansk 

won (i %) Turkisk lira (i %)

1 1,924 3,235 9,415 3,861 3,787 12,896

2 2,027 3,342 9,679 3,690 3,669 13,780

3 2,161 3,440 9,921 3,564 3,561 14,803

4 2,276 3,518 10,175 3,454 3,495 15,728

5 2,371 3,591 10,424 3,364 3,439 16,477

6 2,448 3,661 10,654 3,298 3,402 17,036

7 2,515 3,726 10,866 3,249 3,380 17,446

8 2,577 3,786 11,069 3,213 3,369 17,737

9 2,637 3,842 11,234 3,186 3,362 17,922

10 2,697 3,892 11,365 3,168 3,355 18,011

11 2,756 3,938 11,465 3,155 3,348 18,022

12 2,815 3,981 11,533 3,147 3,340 17,971

13 2,873 4,019 11,568 3,143 3,332 17,871

14 2,928 4,055 11,566 3,141 3,324 17,729

15 2,982 4,089 11,528 3,141 3,317 17,554

16 3,034 4,124 11,460 3,143 3,311 17,350

17 3,083 4,156 11,369 3,145 3,305 17,124

18 3,130 4,185 11,260 3,149 3,300 16,880

19 3,175 4,209 11,138 3,152 3,296 16,623

20 3,217 4,227 11,006 3,157 3,293 16,355

21 3,258 4,238 10,868 3,161 3,292 16,082

22 3,297 4,244 10,727 3,166 3,290 15,805
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23 3,334 4,245 10,583 3,171 3,290 15,527

24 3,369 4,242 10,440 3,176 3,290 15,251

25 3,402 4,236 10,297 3,182 3,291 14,978

26 3,434 4,228 10,157 3,187 3,292 14,710

27 3,465 4,219 10,019 3,192 3,293 14,449

28 3,494 4,208 9,885 3,197 3,294 14,194

29 3,522 4,196 9,754 3,202 3,296 13,948

30 3,548 4,184 9,628 3,207 3,298 13,709

31 3,574 4,170 9,506 3,212 3,300 13,479

32 3,598 4,157 9,388 3,217 3,302 13,258

33 3,621 4,144 9,274 3,221 3,304 13,045

34 3,643 4,130 9,165 3,226 3,306 12,841

35 3,664 4,116 9,060 3,230 3,308 12,645

36 3,685 4,103 8,960 3,235 3,310 12,458

37 3,704 4,090 8,863 3,239 3,313 12,278

38 3,723 4,077 8,770 3,243 3,315 12,106

39 3,741 4,064 8,681 3,247 3,317 11,942

40 3,758 4,051 8,596 3,251 3,319 11,784

41 3,774 4,039 8,514 3,255 3,321 11,633

42 3,790 4,027 8,435 3,258 3,323 11,489

43 3,805 4,016 8,360 3,262 3,325 11,350

44 3,820 4,005 8,288 3,265 3,327 11,218

45 3,834 3,994 8,218 3,269 3,329 11,090

46 3,848 3,983 8,151 3,272 3,331 10,968

47 3,861 3,973 8,087 3,275 3,333 10,851

48 3,873 3,963 8,026 3,278 3,335 10,739

49 3,885 3,953 7,966 3,281 3,337 10,631

50 3,897 3,944 7,909 3,284 3,339 10,527

51 3,908 3,935 7,854 3,287 3,341 10,427

52 3,919 3,926 7,801 3,290 3,342 10,331

53 3,930 3,917 7,750 3,293 3,344 10,239

54 3,940 3,909 7,701 3,295 3,346 10,150

55 3,950 3,901 7,654 3,298 3,347 10,064

56 3,959 3,893 7,608 3,300 3,349 9,981

57 3,969 3,886 7,564 3,303 3,350 9,901

58 3,978 3,879 7,521 3,305 3,352 9,824

59 3,986 3,871 7,480 3,307 3,353 9,750

60 3,994 3,865 7,440 3,309 3,355 9,678

61 4,003 3,858 7,401 3,311 3,356 9,608

62 4,010 3,852 7,364 3,314 3,358 9,541

63 4,018 3,845 7,328 3,316 3,359 9,475

64 4,025 3,839 7,293 3,318 3,360 9,412

65 4,033 3,833 7,259 3,319 3,361 9,351
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66 4,040 3,828 7,226 3,321 3,363 9,292

67 4,046 3,822 7,194 3,323 3,364 9,234

68 4,053 3,817 7,163 3,325 3,365 9,178

69 4,059 3,811 7,133 3,327 3,366 9,124

70 4,066 3,806 7,103 3,328 3,367 9,072

71 4,072 3,801 7,075 3,330 3,368 9,021

72 4,078 3,796 7,047 3,332 3,369 8,971

73 4,083 3,792 7,020 3,333 3,371 8,923

74 4,089 3,787 6,994 3,335 3,372 8,876

75 4,094 3,783 6,969 3,336 3,373 8,830

76 4,100 3,778 6,944 3,338 3,374 8,785

77 4,105 3,774 6,920 3,339 3,374 8,742

78 4,110 3,770 6,896 3,340 3,375 8,700

79 4,115 3,766 6,873 3,342 3,376 8,659

80 4,119 3,762 6,851 3,343 3,377 8,619

81 4,124 3,758 6,829 3,344 3,378 8,580

82 4,129 3,754 6,808 3,346 3,379 8,542

83 4,133 3,751 6,787 3,347 3,380 8,505

84 4,137 3,747 6,767 3,348 3,381 8,468

85 4,142 3,743 6,747 3,349 3,381 8,433

86 4,146 3,740 6,728 3,350 3,382 8,398

87 4,150 3,737 6,709 3,352 3,383 8,365

88 4,154 3,733 6,691 3,353 3,384 8,332

89 4,158 3,730 6,673 3,354 3,384 8,299

90 4,162 3,727 6,655 3,355 3,385 8,268

91 4,165 3,724 6,638 3,356 3,386 8,237

92 4,169 3,721 6,621 3,357 3,387 8,207

93 4,172 3,718 6,605 3,358 3,387 8,177

94 4,176 3,715 6,588 3,359 3,388 8,149

95 4,179 3,713 6,573 3,360 3,388 8,120

96 4,183 3,710 6,557 3,361 3,389 8,093

97 4,186 3,707 6,542 3,362 3,390 8,066

98 4,189 3,705 6,527 3,363 3,390 8,039

99 4,192 3,702 6,513 3,363 3,391 8,013

100 4,195 3,699 6,499 3,364 3,392 7,988

101 4,198 3,697 6,485 3,365 3,392 7,963

102 4,201 3,695 6,471 3,366 3,393 7,938

103 4,204 3,692 6,458 3,367 3,393 7,915

104 4,207 3,690 6,444 3,368 3,394 7,891

105 4,210 3,688 6,431 3,368 3,394 7,868

106 4,213 3,685 6,419 3,369 3,395 7,845

107 4,215 3,683 6,406 3,370 3,395 7,823

108 4,218 3,681 6,394 3,371 3,396 7,802
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109 4,220 3,679 6,382 3,371 3,396 7,780

110 4,223 3,677 6,371 3,372 3,397 7,759

111 4,225 3,675 6,359 3,373 3,397 7,739

112 4,228 3,673 6,348 3,373 3,398 7,718

113 4,230 3,671 6,337 3,374 3,398 7,699

114 4,233 3,669 6,326 3,375 3,399 7,679

115 4,235 3,667 6,315 3,375 3,399 7,660

116 4,237 3,665 6,305 3,376 3,400 7,641

117 4,240 3,663 6,294 3,377 3,400 7,623

118 4,242 3,661 6,284 3,377 3,400 7,605

119 4,244 3,660 6,274 3,378 3,401 7,587

120 4,246 3,658 6,264 3,378 3,401 7,569

121 4,248 3,656 6,254 3,379 3,402 7,552

122 4,250 3,654 6,245 3,380 3,402 7,535

123 4,252 3,653 6,236 3,380 3,402 7,518

124 4,254 3,651 6,226 3,381 3,403 7,502

125 4,256 3,650 6,217 3,381 3,403 7,486

126 4,258 3,648 6,208 3,382 3,404 7,470

127 4,260 3,646 6,200 3,382 3,404 7,454

128 4,262 3,645 6,191 3,383 3,404 7,439

129 4,264 3,643 6,183 3,383 3,405 7,423

130 4,266 3,642 6,174 3,384 3,405 7,409

131 4,267 3,640 6,166 3,384 3,405 7,394

132 4,269 3,639 6,158 3,385 3,406 7,379

133 4,271 3,637 6,150 3,385 3,406 7,365

134 4,273 3,636 6,142 3,386 3,406 7,351

135 4,274 3,635 6,134 3,386 3,407 7,337

136 4,276 3,633 6,127 3,387 3,407 7,324

137 4,277 3,632 6,119 3,387 3,407 7,310

138 4,279 3,631 6,112 3,388 3,408 7,297

139 4,281 3,629 6,104 3,388 3,408 7,284

140 4,282 3,628 6,097 3,389 3,408 7,271

141 4,284 3,627 6,090 3,389 3,408 7,258

142 4,285 3,626 6,083 3,390 3,409 7,246

143 4,287 3,624 6,076 3,390 3,409 7,234

144 4,288 3,623 6,069 3,390 3,409 7,221

145 4,290 3,622 6,063 3,391 3,410 7,210

146 4,291 3,621 6,056 3,391 3,410 7,198

147 4,293 3,620 6,049 3,392 3,410 7,186

148 4,294 3,618 6,043 3,392 3,410 7,175

149 4,295 3,617 6,037 3,392 3,411 7,163

150 4,297 3,616 6,030 3,393 3,411 7,152
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Löptid (i år) US-dollar (i %) Japansk yen (i %)

1 5,379 – 0,007

2 4,788 0,063

3 4,357 0,118

4 4,069 0,165

5 3,882 0,223

6 3,756 0,294

7 3,667 0,369

8 3,602 0,442

9 3,555 0,508

10 3,521 0,568

11 3,498 0,623

12 3,484 0,673

13 3,475 0,721

14 3,467 0,766

15 3,460 0,810

16 3,452 0,851

17 3,441 0,890

18 3,426 0,925

19 3,406 0,957

20 3,379 0,984

21 3,347 1,006

22 3,310 1,023

23 3,272 1,036

24 3,235 1,044

25 3,198 1,047

26 3,164 1,047

27 3,133 1,045

28 3,106 1,046

29 3,083 1,052

30 3,064 1,065

31 3,049 1,085

32 3,039 1,112

33 3,031 1,143

34 3,026 1,177

35 3,023 1,214

36 3,022 1,252

37 3,022 1,291

38 3,024 1,331

39 3,026 1,371

40 3,029 1,410

41 3,033 1,450
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42 3,037 1,489

43 3,042 1,527

44 3,047 1,564

45 3,052 1,601

46 3,057 1,637

47 3,063 1,672

48 3,068 1,706

49 3,074 1,739

50 3,079 1,771

51 3,085 1,802

52 3,090 1,832

53 3,096 1,862

54 3,101 1,890

55 3,107 1,918

56 3,112 1,945

57 3,117 1,971

58 3,122 1,996

59 3,127 2,021

60 3,132 2,045

61 3,136 2,068

62 3,141 2,090

63 3,146 2,112

64 3,150 2,133

65 3,154 2,154

66 3,159 2,174

67 3,163 2,193

68 3,167 2,212

69 3,171 2,230

70 3,174 2,248

71 3,178 2,266

72 3,182 2,283

73 3,185 2,299

74 3,189 2,315

75 3,192 2,331

76 3,196 2,346

77 3,199 2,361

78 3,202 2,375

79 3,205 2,389

80 3,208 2,403

81 3,211 2,417

82 3,214 2,430

83 3,217 2,443

84 3,219 2,455
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85 3,222 2,467

86 3,225 2,479

87 3,227 2,491

88 3,230 2,502

89 3,232 2,513

90 3,235 2,524

91 3,237 2,535

92 3,239 2,545

93 3,242 2,556

94 3,244 2,566

95 3,246 2,575

96 3,248 2,585

97 3,250 2,594

98 3,252 2,604

99 3,254 2,613

100 3,256 2,621

101 3,258 2,630

102 3,260 2,639

103 3,262 2,647

104 3,264 2,655

105 3,265 2,663

106 3,267 2,671

107 3,269 2,679

108 3,270 2,686

109 3,272 2,694

110 3,274 2,701

111 3,275 2,708

112 3,277 2,715

113 3,278 2,722

114 3,280 2,729

115 3,281 2,736

116 3,283 2,742

117 3,284 2,749

118 3,286 2,755

119 3,287 2,761

120 3,288 2,767

121 3,290 2,773

122 3,291 2,779

123 3,292 2,785

124 3,294 2,791

125 3,295 2,797

126 3,296 2,802

127 3,297 2,808
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128 3,298 2,813

129 3,300 2,818

130 3,301 2,823

131 3,302 2,829

132 3,303 2,834

133 3,304 2,839

134 3,305 2,844

135 3,306 2,848

136 3,307 2,853

137 3,308 2,858

138 3,309 2,863

139 3,310 2,867

140 3,311 2,872

141 3,312 2,876

142 3,313 2,880

143 3,314 2,885

144 3,315 2,889

145 3,316 2,893

146 3,317 2,897

147 3,318 2,902

148 3,319 2,906

149 3,320 2,910

150 3,321 2,913

SV Europeiska unionens officiella tidning L 214/118 31.8.2023  



BILAGA II 

Grundläggande räntedifferenser för beräkningen av matchningsjusteringen 

De grundläggande räntedifferenser som anges i denna bilaga uttrycks i räntepunkter och inbegriper inte någon ökning i 
enlighet med artikel 77c.1 c i direktiv 2009/138/EG.

1. EXPONERINGAR MOT STATER OCH CENTRALBANKER

De grundläggande räntedifferenserna gäller exponeringar noterade i alla valutor.

De grundläggande räntedifferenserna för durationer på mellan 11 och 30 år motsvarar de grundläggande räntedifferenserna 
för en duration på 10 år.

Duration (i år) Österrike Belgien Bulgarien Kroatien Tjeckien Cypern Danmark

1 0 0 27 5 0 21 0

2 0 0 35 5 0 35 0

3 0 0 40 5 0 40 0

4 0 1 43 5 2 42 0

5 0 2 47 5 3 45 0

6 0 3 50 5 5 47 0

7 1 4 53 5 8 49 0

8 2 5 54 5 10 49 0

9 2 6 56 5 11 47 0

10 3 7 58 5 12 46 0

Duration (i år) Estland Finland Frankrike Tyskland Grekland Ungern Irland

1 0 0 0 0 347 4 13

2 0 0 0 0 217 4 18

3 0 0 0 0 193 4 21

4 1 0 0 0 170 4 22

5 2 0 0 0 156 4 23

6 3 0 0 0 154 4 24

7 4 0 0 0 152 4 25

8 5 0 1 0 156 3 26

9 6 0 2 0 158 1 27

10 7 0 3 0 160 4 27

Duration (i år) Italien Lettland Litauen Luxemburg Malta Nederlän-
derna Polen

1 6 3 4 0 13 0 4

2 14 8 10 0 19 0 4

3 18 11 13 0 21 0 4

4 21 13 15 0 22 0 4

5 23 15 17 0 23 0 4
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6 25 17 19 0 25 0 4

7 27 18 20 0 25 0 4

8 29 19 22 0 27 0 4

9 30 20 23 1 27 0 4

10 32 21 24 1 27 0 4

Duration (i år) Portugal Rumänien Slovakien Slovenien Spanien Sverige Förenade 
kungariket

1 21 8 10 14 4 0 0

2 35 15 13 17 10 0 0

3 40 17 15 22 13 0 0

4 42 18 17 26 15 0 0

5 45 19 18 29 17 0 0

6 47 21 19 33 19 0 0

7 49 22 21 34 20 0 0

8 49 23 22 36 22 0 0

9 47 24 22 36 23 0 0

10 46 22 23 37 24 0 0

Duration (i år) Island Liechtenstein Norge Schweiz Australien Brasilien Kanada

1 5 0 0 0 0 12 0

2 5 0 0 0 0 12 0

3 5 0 0 0 0 12 0

4 5 0 0 0 0 12 0

5 5 0 0 0 0 12 0

6 5 0 0 0 0 12 0

7 5 0 0 0 0 12 0

8 5 0 0 0 0 12 0

9 5 0 0 0 0 12 0

10 5 0 0 0 0 12 0

Duration (i år) Chile Kina Colombia Hongkong Indien Japan Malaysia

1 16 0 11 0 10 0 0

2 18 1 17 0 10 0 0

3 17 2 27 0 10 0 0

4 16 3 33 0 10 0 0

5 15 3 35 0 10 0 0

6 14 3 38 0 10 0 0

7 13 4 39 0 10 0 0
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8 14 7 38 0 10 0 0

9 15 5 35 0 10 0 0

10 13 5 37 0 10 1 0

Duration (i år) Mexiko Nya Zeeland Ryssland Singapore Sydafrika Sydkorea Thailand

1 8 0 0 0 7 8 1

2 9 0 0 0 10 11 0

3 10 0 0 0 11 11 0

4 10 0 0 0 13 13 0

5 11 0 2 0 13 15 0

6 10 0 5 0 15 15 0

7 10 0 7 0 17 15 0

8 10 0 11 0 19 15 0

9 10 0 16 0 20 15 0

10 10 0 16 0 22 15 0

Duration (i år) Taiwan Turkiet Förenta 
staterna

1 4 0 0

2 4 0 0

3 4 0 0

4 4 0 0

5 4 0 0

6 4 0 0

7 4 0 0

8 4 0 0

9 4 0 0

10 4 0 0

2. EXPONERINGAR MOT FINANSIELLA INSTITUT

2.1 Euro

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 6 19 42 109 224 509 1 252

2 6 19 42 109 224 509 1 007

3 7 21 43 104 221 505 820

4 9 24 46 107 220 504 678

5 10 26 51 110 219 504 569

6 11 28 54 115 219 504 504
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7 12 30 56 117 219 504 504

8 12 31 56 116 219 504 504

9 13 32 56 116 219 504 504

10 13 33 57 115 219 504 504

11 14 34 57 116 219 504 504

12 14 35 57 116 219 504 504

13 14 35 57 116 219 504 504

14 15 36 57 116 219 504 504

15 15 36 57 116 219 504 504

16 15 36 57 116 219 504 504

17 15 36 57 116 219 504 504

18 15 36 57 116 219 504 504

19 15 36 57 116 219 504 504

20 16 36 57 116 219 504 504

21 16 36 57 116 219 504 504

22 18 36 57 116 219 504 504

23 18 36 57 116 219 504 504

24 19 36 57 116 219 504 504

25 19 36 57 116 219 504 504

26 20 36 57 116 219 504 504

27 21 36 57 116 219 504 504

28 21 36 57 116 219 504 504

29 22 36 57 116 219 504 504

30 23 36 57 116 219 504 504

2.2 Tjeckisk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 18 31 54 122 236 521 1 302

2 20 33 55 123 237 522 1 038

3 21 35 57 118 234 518 841

4 22 37 59 120 232 517 694

5 22 38 63 122 232 516 582

6 23 40 66 126 231 515 515

7 23 41 67 128 230 515 515

8 22 41 66 126 229 514 514

9 22 41 65 125 229 513 513

10 22 42 65 124 228 513 513

11 22 42 65 124 228 512 512

12 22 42 64 123 227 512 512

13 21 42 64 122 226 511 511
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14 21 42 63 122 226 510 510

15 21 42 63 122 225 510 510

16 20 41 62 121 225 510 510

17 20 41 62 121 225 510 510

18 20 41 62 121 225 510 510

19 20 41 62 121 225 510 510

20 20 42 63 121 225 510 510

21 21 42 63 122 226 510 510

22 21 42 63 122 226 510 510

23 21 42 63 122 226 511 511

24 21 42 63 122 226 511 511

25 21 42 63 122 226 510 510

26 21 42 63 122 226 510 510

27 21 42 63 122 226 510 510

28 21 42 63 122 226 510 510

29 23 42 63 122 225 510 510

30 24 42 63 121 225 510 510

2.3 Dansk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 6 19 42 109 224 508 1 251

2 6 19 42 109 224 508 1 007

3 7 21 43 104 220 505 820

4 9 24 46 107 219 504 678

5 10 26 51 110 219 504 569

6 11 28 54 114 219 504 504

7 12 30 56 117 219 504 504

8 12 31 56 116 219 504 504

9 12 32 56 115 219 504 504

10 13 33 56 115 219 504 504

11 14 34 57 115 219 504 504

12 14 35 57 115 219 504 504

13 14 35 57 115 219 504 504

14 14 36 57 115 219 504 504

15 14 36 57 115 219 504 504

16 14 36 57 115 219 504 504

17 14 36 57 115 219 504 504

18 14 36 57 115 219 504 504

19 15 36 57 115 219 504 504

20 16 36 57 115 219 504 504
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21 16 36 57 115 219 504 504

22 18 36 57 115 219 504 504

23 18 36 57 115 219 504 504

24 19 36 57 115 219 504 504

25 19 36 57 115 219 504 504

26 20 36 57 115 219 504 504

27 21 36 57 115 219 504 504

28 21 36 57 115 219 504 504

29 22 36 57 115 219 504 504

30 23 36 57 115 219 504 504

2.4 Ungersk forint

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 80 93 115 183 297 582 1 368

2 76 89 112 179 294 579 1 095

3 80 94 115 176 293 577 888

4 79 94 116 177 290 574 732

5 78 94 119 178 288 572 612

6 78 95 121 181 286 571 571

7 77 95 121 182 284 569 569

8 76 95 120 180 283 568 568

9 75 95 119 178 282 567 567

10 73 93 116 175 279 564 564

11 71 91 114 173 277 561 561

12 70 91 113 172 275 560 560

13 70 91 112 171 275 559 559

14 70 91 112 171 274 559 559

15 69 90 112 170 274 559 559

16 69 90 111 170 274 558 558

17 68 90 111 169 273 558 558

18 68 89 110 169 273 558 558

19 67 88 110 168 272 557 557

20 67 88 109 168 272 556 556

21 66 87 108 167 271 556 556

22 65 87 108 166 270 555 555

23 64 86 107 165 269 554 554

24 63 85 106 164 268 553 553

25 62 84 105 163 267 552 552

26 61 83 104 162 266 551 551

27 60 82 103 161 265 550 550
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28 59 81 102 160 264 549 549

29 58 79 100 159 263 548 548

30 57 78 99 158 262 547 547

2.5 Svensk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 10 23 46 114 228 513 1 254

2 12 25 47 115 230 514 1 009

3 14 28 50 111 227 512 822

4 16 31 53 114 227 511 679

5 17 34 58 117 227 511 570

6 18 36 62 122 227 511 511

7 19 37 63 124 226 511 511

8 19 38 63 123 226 511 511

9 19 38 62 122 226 510 510

10 19 39 62 121 225 510 510

11 19 40 63 121 225 510 510

12 20 41 63 121 225 510 510

13 20 41 63 121 225 510 510

14 20 42 63 121 225 510 510

15 21 42 63 122 225 510 510

16 20 42 63 121 225 510 510

17 21 42 63 122 226 510 510

18 21 42 63 122 226 510 510

19 21 42 63 122 226 511 511

20 22 43 64 123 227 511 511

21 22 43 64 123 227 512 512

22 22 44 65 123 227 512 512

23 23 44 65 124 227 512 512

24 23 44 65 124 227 512 512

25 23 44 65 124 227 512 512

26 23 44 65 124 227 512 512

27 22 44 65 123 227 512 512

28 22 44 65 123 227 512 512

29 22 43 64 123 227 512 512

30 23 43 64 123 227 512 512
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2.6 Bulgarisk lev

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 5 18 41 109 223 508 1 251

2 5 18 41 109 223 508 1 006

3 7 21 42 103 220 504 819

4 8 23 45 106 219 503 677

5 9 25 50 109 219 503 569

6 10 27 54 114 219 503 503

7 12 30 55 116 219 503 503

8 12 30 55 115 219 503 503

9 12 31 55 115 219 503 503

10 12 32 56 115 219 503 503

11 13 33 56 115 219 503 503

12 13 34 56 115 219 503 503

13 14 35 56 115 219 503 503

14 14 35 56 115 219 503 503

15 14 35 56 115 219 503 503

16 14 35 56 115 219 503 503

17 14 35 56 115 219 503 503

18 14 35 56 115 219 503 503

19 15 35 56 115 219 503 503

20 16 35 56 115 219 503 503

21 16 35 56 115 219 503 503

22 18 35 56 115 219 503 503

23 18 35 56 115 219 503 503

24 19 35 56 115 219 503 503

25 19 35 56 115 219 503 503

26 20 35 56 115 219 503 503

27 21 35 56 115 219 503 503

28 21 35 56 115 219 503 503

29 22 35 56 115 219 503 503

30 23 35 56 115 219 503 503

2.7 Brittiskt pund

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 7 24 52 139 242 527 1 291

2 7 24 52 139 242 527 1 040

3 8 26 52 127 239 523 847
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4 10 28 54 119 237 521 699

5 12 30 56 110 236 520 586

6 14 34 59 104 235 519 519

7 16 36 60 98 233 518 518

8 18 38 59 92 232 517 517

9 20 44 62 87 231 516 516

10 20 44 61 85 231 515 515

11 19 43 59 85 230 514 514

12 19 43 60 87 229 514 514

13 19 43 60 87 228 513 513

14 19 43 60 87 228 512 512

15 19 43 60 87 227 512 512

16 19 43 60 87 226 510 510

17 19 44 60 87 225 510 510

18 19 44 60 87 224 509 509

19 19 44 60 87 224 509 509

20 19 44 60 87 225 509 509

21 19 44 60 87 225 509 509

22 19 44 60 87 224 509 509

23 19 44 60 87 224 509 509

24 19 44 60 87 223 508 508

25 20 44 60 87 223 507 507

26 20 44 60 87 222 507 507

27 21 44 60 87 221 506 506

28 21 44 60 87 221 506 506

29 23 44 60 87 220 505 505

30 24 44 60 87 220 505 505

2.8 Rumänsk leu

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 84 97 119 187 302 586 1 293

2 83 95 118 186 300 585 1 044

3 83 97 118 180 296 580 854

4 82 97 120 181 293 578 709

5 82 98 123 182 291 576 597

6 81 98 124 185 289 574 574

7 80 98 124 185 287 572 572

8 78 97 122 182 285 570 570

9 76 96 120 179 283 568 568

10 76 96 119 178 282 567 567
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11 75 95 118 177 281 565 565

12 74 95 117 175 279 564 564

13 73 94 115 174 278 562 562

14 71 93 114 172 276 561 561

15 70 91 112 171 275 560 560

16 69 90 111 170 274 559 559

17 68 89 110 169 273 558 558

18 67 88 109 168 272 557 557

19 66 88 109 167 271 556 556

20 66 87 108 167 270 555 555

21 65 86 107 166 269 554 554

22 64 85 106 165 268 553 553

23 63 84 105 164 267 552 552

24 61 83 104 162 266 551 551

25 60 82 103 161 265 550 550

26 59 80 101 160 264 549 549

27 58 79 100 159 263 548 548

28 57 78 99 158 262 547 547

29 56 77 98 157 261 545 545

30 55 76 97 156 260 544 544

2.9 Polsk zloty

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 57 70 92 160 275 559 1 288

2 56 69 92 159 274 559 1 037

3 57 71 93 154 270 554 846

4 57 72 95 156 268 553 700

5 57 74 98 157 267 551 589

6 57 74 100 160 265 550 550

7 57 75 101 162 264 549 549

8 56 74 100 159 263 547 547

9 54 74 98 157 261 546 546

10 54 74 97 156 260 545 545

11 54 74 97 156 259 544 544

12 53 74 96 155 259 543 543

13 53 74 95 154 258 543 543

14 53 74 95 153 257 542 542

15 52 73 94 153 257 541 541

16 51 72 93 152 256 541 541

17 51 72 93 152 255 540 540
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18 50 71 92 151 255 540 540

19 50 71 92 151 255 539 539

20 50 71 92 151 254 539 539

21 49 70 91 150 254 539 539

22 49 70 91 150 254 538 538

23 48 69 90 149 253 538 538

24 48 69 90 149 252 537 537

25 47 68 89 148 252 536 536

26 46 67 88 147 251 536 536

27 45 67 88 146 250 535 535

28 45 66 87 146 250 534 534

29 44 65 86 145 249 534 534

30 43 64 86 144 248 533 533

2.10 Isländsk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 91 104 126 194 308 593 1 345

2 90 103 126 194 308 593 1 078

3 90 104 126 187 303 588 875

4 90 105 128 188 301 586 722

5 91 107 131 190 300 585 605

6 91 108 134 194 299 584 584

7 92 110 136 197 299 584 584

8 92 111 136 196 299 584 584

9 92 111 136 195 299 584 584

10 93 113 136 195 299 584 584

11 93 113 136 195 299 583 583

12 93 113 135 194 298 583 583

13 92 113 134 193 297 582 582

14 91 112 133 192 296 581 581

15 90 111 132 191 295 580 580

16 89 110 131 190 294 578 578

17 88 109 130 189 293 577 577

18 87 108 129 188 292 576 576

19 86 107 128 187 291 575 575

20 85 106 127 186 290 574 574

21 84 105 126 184 288 573 573

22 82 103 124 183 287 572 572

23 81 102 123 182 286 570 570

24 79 100 121 180 284 569 569
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25 78 99 120 179 283 567 567

26 76 97 118 177 281 566 566

27 75 96 117 176 279 564 564

28 73 94 115 174 278 563 563

29 72 93 114 173 276 561 561

30 70 91 112 171 275 560 560

2.11 Norsk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 31 44 66 134 249 533 1 268

2 32 44 67 135 249 534 1 021

3 32 46 68 129 245 530 832

4 33 48 70 131 243 528 688

5 33 49 74 133 242 527 577

6 34 51 77 137 242 526 526

7 34 52 78 139 241 526 526

8 33 52 77 137 240 525 525

9 33 52 76 135 239 524 524

10 32 52 76 135 239 523 523

11 32 53 75 134 238 523 523

12 32 53 75 134 237 522 522

13 32 53 74 133 237 521 521

14 31 53 74 132 236 521 521

15 31 52 73 132 236 520 520

16 30 51 72 131 235 520 520

17 30 51 72 131 235 520 520

18 30 51 72 131 235 519 519

19 30 51 72 131 234 519 519

20 30 51 72 131 235 519 519

21 30 51 72 131 235 519 519

22 30 51 72 131 235 519 519

23 30 51 72 131 234 519 519

24 29 51 72 130 234 519 519

25 29 50 71 130 234 519 519

26 29 50 71 130 234 518 518

27 29 50 71 129 233 518 518

28 28 49 70 129 233 518 518

29 28 49 70 129 233 517 517

30 28 49 70 129 232 517 517
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2.12 Schweizisk franc

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 4 23 91 206 490 1 214

2 1 5 24 92 206 491 979

3 2 5 26 87 203 488 799

4 3 6 29 89 202 487 662

5 4 9 34 93 202 487 556

6 5 11 37 97 202 487 487

7 5 13 39 100 202 487 487

8 7 14 39 99 202 487 487

9 7 15 39 98 202 487 487

10 8 16 39 98 202 487 487

11 9 18 40 99 203 488 488

12 9 17 39 98 202 487 487

13 10 19 40 99 203 487 487

14 12 19 40 99 202 487 487

15 12 18 39 97 201 486 486

16 13 17 38 97 201 485 485

17 14 17 38 97 201 485 485

18 14 17 38 97 201 485 485

19 15 18 38 97 201 486 486

20 15 18 39 98 202 486 486

21 16 19 39 98 202 487 487

22 18 19 39 98 202 487 487

23 18 21 39 98 202 486 486

24 19 21 39 98 202 486 486

25 19 22 39 98 201 486 486

26 20 22 39 97 201 486 486

27 20 23 39 97 201 486 486

28 21 24 40 97 201 486 486

29 22 24 41 97 201 486 486

30 22 26 42 97 201 486 486

2.13 Australisk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 44 57 80 147 262 546 1 265

2 44 57 80 147 262 546 1 019

3 45 59 81 142 258 543 831
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4 46 61 83 144 257 541 688

5 46 62 87 146 256 540 578

6 47 64 90 150 255 540 540

7 47 65 91 152 254 539 539

8 46 65 90 150 253 538 538

9 45 65 89 148 252 537 537

10 45 65 89 148 252 536 536

11 45 66 88 147 251 536 536

12 45 66 88 146 250 535 535

13 45 66 87 146 250 534 534

14 44 65 87 145 249 534 534

15 44 65 86 145 249 533 533

16 43 64 85 144 248 533 533

17 43 64 85 144 247 532 532

18 42 63 84 143 247 532 532

19 42 63 84 143 247 531 531

20 42 63 84 143 246 531 531

21 41 62 83 142 246 531 531

22 41 62 83 142 246 530 530

23 40 61 82 141 245 530 530

24 40 61 82 141 244 529 529

25 39 60 81 140 244 528 528

26 38 59 80 139 243 528 528

27 37 59 80 138 242 527 527

28 37 58 79 138 241 526 526

29 36 57 78 137 241 525 525

30 35 56 77 136 240 525 525

2.14 Thailändsk baht

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 16 29 52 120 234 519 1 214

2 20 33 55 123 238 522 980

3 24 38 60 121 237 522 801

4 28 43 65 126 239 523 664

5 30 47 71 130 240 524 559

6 30 47 73 133 238 523 523

7 34 52 78 139 241 526 526

8 33 52 77 137 240 525 525

9 34 54 78 137 241 526 526

10 36 56 80 138 242 527 527
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11 38 58 81 140 243 528 528

12 39 60 81 140 244 529 529

13 39 60 82 141 244 529 529

14 40 61 82 141 245 530 530

15 40 61 82 141 245 530 530

16 40 61 82 141 245 529 529

17 40 61 82 141 245 530 530

18 40 61 82 141 244 529 529

19 39 60 82 140 244 529 529

20 39 61 82 140 244 529 529

21 39 61 82 140 244 529 529

22 39 60 81 140 244 529 529

23 39 60 81 140 244 528 528

24 39 60 81 139 243 528 528

25 38 59 80 139 243 528 528

26 38 59 80 139 242 527 527

27 37 58 79 138 242 527 527

28 37 58 79 138 241 526 526

29 36 57 78 137 241 526 526

30 36 57 78 136 240 525 525

2.15 Kanadensisk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 18 31 54 122 236 521 1 275

2 19 32 55 122 237 522 1 025

3 21 35 57 118 234 519 833

4 23 38 60 121 234 518 687

5 24 40 65 124 233 518 576

6 25 42 68 128 233 518 518

7 26 44 70 131 233 518 518

8 26 45 70 130 233 518 518

9 26 46 70 129 233 518 518

10 27 47 70 129 233 518 518

11 28 48 71 129 233 518 518

12 28 49 71 130 233 518 518

13 28 49 71 130 233 518 518

14 29 50 71 130 233 518 518

15 29 50 71 130 233 518 518

16 28 50 71 129 233 518 518
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17 28 50 71 129 233 518 518

18 28 50 71 129 233 518 518

19 28 50 71 129 233 518 518

20 29 50 71 129 233 518 518

21 28 50 71 129 233 518 518

22 28 49 70 129 233 518 518

23 28 49 70 129 233 517 517

24 27 48 70 128 232 517 517

25 27 48 69 128 232 516 516

26 26 48 69 127 231 516 516

27 26 47 68 127 231 515 515

28 25 47 68 126 230 515 515

29 25 46 67 126 230 515 515

30 25 46 67 126 229 514 514

2.16 Chilensk peso

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 53 66 89 156 271 555 1 317

2 55 68 90 158 273 557 1 047

3 58 72 94 155 271 556 850

4 61 76 98 159 271 556 702

5 63 79 103 162 272 557 590

6 64 81 107 168 272 557 557

7 65 83 109 170 272 557 557

8 65 84 109 169 272 557 557

9 65 84 109 168 272 557 557

10 66 86 109 168 272 557 557

11 66 86 109 168 272 556 556

12 66 87 109 167 271 556 556

13 65 86 108 167 270 555 555

14 65 86 107 166 270 554 554

15 64 85 106 165 269 554 554

16 64 85 106 164 268 553 553

17 63 84 105 164 268 552 552

18 62 83 105 163 267 552 552

19 62 83 104 163 267 551 551

20 61 82 103 162 266 551 551

21 60 82 103 161 265 550 550

22 60 81 102 161 264 549 549

23 59 80 101 160 264 548 548
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24 58 79 100 159 263 547 547

25 57 78 99 158 262 546 546

26 56 77 98 157 261 546 546

27 55 76 97 156 260 545 545

28 54 75 96 155 259 544 544

29 53 74 95 154 258 543 543

30 52 74 95 153 257 542 542

2.17 Colombiansk peso

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 84 97 119 187 302 586 1 363

2 89 102 124 192 307 591 1 100

3 91 105 127 188 305 589 898

4 93 108 131 191 304 589 745

5 97 113 137 196 306 591 627

6 99 116 142 202 307 592 592

7 101 119 145 205 308 592 592

8 102 121 146 206 309 594 594

9 103 122 147 206 310 595 595

10 104 124 147 206 310 595 595

11 104 124 147 206 310 594 594

12 104 124 146 205 309 594 594

13 103 124 145 204 308 593 593

14 102 123 144 203 306 591 591

15 100 121 143 201 305 590 590

16 99 120 141 200 304 588 588

17 98 119 140 199 302 587 587

18 96 117 138 197 301 586 586

19 95 116 137 196 300 584 584

20 93 115 136 194 298 583 583

21 92 113 134 193 297 581 581

22 90 112 133 191 295 580 580

23 89 110 131 190 294 578 578

24 87 108 129 188 292 576 576

25 85 106 127 186 290 575 575

26 84 105 126 184 288 573 573

27 82 103 124 183 287 571 571

28 80 101 122 181 285 570 570

29 79 100 121 179 283 568 568

30 77 98 119 178 282 566 566
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2.18 Hongkongdollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 12 25 48 115 230 515 1 267

2 15 28 50 118 233 517 1 019

3 18 32 54 115 231 516 830

4 21 36 58 119 232 516 686

5 23 39 64 123 233 517 577

6 25 42 68 128 233 518 518

7 26 44 70 131 233 518 518

8 26 45 70 130 233 518 518

9 26 46 70 129 233 518 518

10 27 47 70 129 233 518 518

11 27 48 70 129 233 518 518

12 27 48 70 129 233 517 517

13 27 48 69 128 232 517 517

14 27 48 69 128 231 516 516

15 26 47 68 127 231 516 516

16 25 47 68 126 230 515 515

17 25 46 67 126 230 515 515

18 25 46 67 126 230 514 514

19 25 46 67 126 230 514 514

20 25 46 67 126 230 515 515

21 25 46 67 126 230 515 515

22 25 46 67 126 230 515 515

23 25 46 67 126 230 515 515

24 25 46 67 126 230 515 515

25 25 46 67 126 230 514 514

26 25 46 67 126 229 514 514

27 24 46 67 125 229 514 514

28 24 45 66 125 229 514 514

29 24 45 66 125 229 513 513

30 24 45 66 125 229 513 513

2.19 Indisk rupie

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 94 107 130 197 312 596 1 306

2 95 108 131 198 313 598 1 055

3 97 111 133 194 310 595 863
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4 99 114 136 197 310 594 716

5 100 116 141 200 310 594 602

6 101 118 144 204 309 594 594

7 102 120 146 207 309 594 594

8 102 120 146 206 309 594 594

9 101 121 145 204 308 593 593

10 100 120 144 203 307 592 592

11 100 120 143 201 305 590 590

12 98 119 141 200 304 588 588

13 97 118 139 198 302 587 587

14 95 117 138 196 300 585 585

15 94 115 136 195 299 583 583

16 92 113 134 193 297 581 581

17 91 112 133 191 295 580 580

18 89 110 131 190 294 579 579

19 88 109 130 189 293 577 577

20 87 108 129 188 292 576 576

21 86 107 128 187 291 575 575

22 85 106 127 186 289 574 574

23 83 105 126 184 288 573 573

24 82 103 124 183 287 572 572

25 81 102 123 182 286 571 571

26 80 101 122 181 285 569 569

27 79 100 121 180 283 568 568

28 77 99 120 178 282 567 567

29 76 98 119 177 281 566 566

30 75 96 117 176 280 565 565

2.20 Mexikansk peso

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 306 319 342 409 524 809 1 394

2 88 101 124 191 306 590 1 108

3 91 105 127 188 304 589 896

4 94 109 132 192 305 590 739

5 96 113 137 196 306 590 619

6 98 115 141 201 306 591 591

7 100 118 144 204 307 591 591

8 100 119 144 204 307 592 592

9 101 120 144 204 308 592 592
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10 101 121 144 203 307 592 592

11 102 122 145 203 307 592 592

12 102 123 145 203 307 592 592

13 103 124 145 204 308 592 592

14 103 124 145 204 308 593 593

15 104 125 146 205 309 593 593

16 105 126 147 206 310 594 594

17 106 127 148 207 310 595 595

18 106 128 149 207 311 596 596

19 107 128 149 208 312 597 597

20 108 129 150 208 312 597 597

21 107 129 150 208 312 597 597

22 107 128 149 208 312 597 597

23 106 127 149 207 311 596 596

24 105 126 148 206 310 595 595

25 104 125 146 205 309 594 594

26 103 124 145 204 308 592 592

27 102 123 144 202 306 591 591

28 100 121 142 201 305 590 590

29 99 120 141 200 303 588 588

30 97 118 139 198 302 587 587

2.21 Ny taiwanesisk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 11 34 102 216 501 1 194

2 1 11 34 101 216 501 963

3 2 13 35 96 212 497 787

4 3 15 37 98 211 495 652

5 4 17 41 100 210 495 549

6 5 18 44 104 209 494 494

7 5 19 45 106 209 493 493

8 7 19 45 104 208 492 492

9 7 19 44 103 207 491 491

10 8 20 43 102 206 491 491

11 9 21 44 102 206 491 491

12 9 22 44 102 206 491 491

13 10 22 44 102 206 491 491

14 12 23 44 103 207 491 491

15 12 23 44 103 207 492 492

16 13 23 45 103 207 492 492
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17 14 24 45 104 208 492 492

18 14 25 46 105 208 493 493

19 15 25 46 105 209 494 494

20 15 26 47 106 210 495 495

21 16 27 48 107 211 495 495

22 17 28 49 108 211 496 496

23 18 28 49 108 212 497 497

24 19 29 50 109 212 497 497

25 19 29 50 109 213 498 498

26 20 29 51 109 213 498 498

27 20 30 51 110 213 498 498

28 21 30 51 110 214 498 498

29 21 30 51 110 214 499 499

30 22 30 52 110 214 499 499

2.22 Nyzeeländsk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 51 63 86 154 268 553 1 286

2 51 64 87 155 269 554 1 033

3 52 66 88 149 265 550 840

4 53 68 90 151 264 548 694

5 54 70 95 154 263 548 583

6 54 71 97 158 263 547 547

7 54 72 98 159 261 546 546

8 54 73 98 158 261 546 546

9 53 73 97 156 260 545 545

10 53 73 96 155 259 544 544

11 52 72 95 154 258 542 542

12 51 72 94 153 256 541 541

13 50 71 93 151 255 540 540

14 49 70 91 150 254 539 539

15 48 69 90 149 253 537 537

16 47 68 89 148 251 536 536

17 46 67 88 147 251 535 535

18 45 66 87 146 250 534 534

19 44 65 86 145 249 534 534

20 44 65 86 145 249 533 533

21 43 64 85 144 248 533 533

22 43 64 85 144 247 532 532

23 42 63 84 143 247 531 531
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24 41 62 84 142 246 531 531

25 41 62 83 142 245 530 530

26 40 61 82 141 245 529 529

27 39 60 81 140 244 529 529

28 39 60 81 140 243 528 528

29 38 59 80 139 243 527 527

30 37 59 80 138 242 527 527

2.23 Sydafrikansk rand

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 113 126 149 217 331 616 1 343

2 115 128 150 218 333 617 1 082

3 118 132 154 215 331 615 884

4 120 135 158 218 331 616 733

5 123 139 164 223 332 617 618

6 124 141 168 228 333 617 617

7 126 144 170 230 333 618 618

8 126 144 170 230 333 618 618

9 126 145 169 229 333 617 617

10 126 146 169 228 332 617 617

11 126 146 169 228 331 616 616

12 125 146 168 226 330 615 615

13 124 145 166 225 329 613 613

14 122 143 165 223 327 612 612

15 121 142 163 222 325 610 610

16 118 140 161 219 323 608 608

17 117 138 159 218 322 606 606

18 115 136 157 216 320 604 604

19 113 134 155 214 318 602 602

20 111 132 154 212 316 601 601

21 110 131 152 211 314 599 599

22 108 129 150 209 313 597 597

23 106 127 148 207 311 595 595

24 104 125 146 205 309 594 594

25 102 123 144 203 307 592 592

26 100 122 143 201 305 590 590

27 99 120 141 200 303 588 588

28 97 118 139 198 302 586 586

29 95 116 137 196 300 585 585

30 93 115 136 194 298 583 583
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2.24 Brasiliansk real

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 167 180 202 270 385 669 1 393

2 175 188 211 279 393 678 1 111

3 181 195 217 278 394 679 905

4 184 199 222 282 395 680 750

5 186 202 227 286 395 680 680

6 186 203 229 290 395 679 679

7 187 205 231 291 394 678 678

8 186 204 229 289 393 677 677

9 185 204 228 288 392 676 676

10 184 204 228 287 391 675 675

11 183 204 226 285 389 674 674

12 181 202 224 283 387 671 671

13 179 200 222 280 384 669 669

14 176 198 219 277 381 666 666

15 174 195 216 275 378 663 663

16 171 192 213 272 376 660 660

17 168 189 210 269 373 657 657

18 165 186 207 266 370 654 654

19 162 183 204 263 367 652 652

20 159 180 201 260 364 649 649

21 156 177 198 257 361 646 646

22 153 174 195 254 358 643 643

23 150 171 192 251 355 640 640

24 147 168 189 248 352 636 636

25 144 165 186 245 349 633 633

26 141 162 183 242 346 630 630

27 138 159 180 239 343 628 628

28 135 156 177 236 340 625 625

29 132 154 175 233 337 622 622

30 130 151 172 231 335 619 619

2.25 Renminbi yuan

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 31 44 67 134 249 533 1 213

2 32 45 67 135 250 534 979

3 33 47 69 130 247 531 801

SV Europeiska unionens officiella tidning 31.8.2023 L 214/141  



4 35 50 72 133 246 530 665

5 36 52 77 136 245 530 560

6 36 53 79 140 244 529 529

7 37 55 81 141 244 529 529

8 36 54 80 140 243 528 528

9 35 55 79 138 242 527 527

10 35 55 79 137 241 526 526

11 35 56 78 137 241 526 526

12 35 56 78 136 240 525 525

13 35 56 77 136 240 525 525

14 35 56 77 136 239 524 524

15 34 56 77 135 239 524 524

16 34 56 77 135 239 524 524

17 34 56 77 135 239 524 524

18 35 56 77 136 239 524 524

19 35 56 77 136 240 524 524

20 35 56 77 136 240 524 524

21 35 56 77 136 240 524 524

22 35 56 77 136 240 524 524

23 35 56 77 136 239 524 524

24 34 56 77 135 239 524 524

25 34 55 76 135 239 524 524

26 34 55 76 135 239 523 523

27 34 55 76 134 238 523 523

28 33 54 75 134 238 523 523

29 33 54 75 134 238 522 522

30 32 54 75 133 237 522 522

2.26 Malaysisk ringgit

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 29 42 65 132 247 531 1 237

2 31 44 66 134 249 533 999

3 34 48 70 131 247 531 817

4 36 51 74 134 247 532 678

5 39 55 79 138 248 533 571

6 40 57 83 143 248 533 533

7 42 60 86 146 249 533 533

8 42 60 86 145 249 533 533

9 42 61 86 145 249 534 534

10 43 63 86 145 249 534 534
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11 44 64 87 146 250 534 534

12 45 65 87 146 250 535 535

13 45 66 87 146 250 535 535

14 45 66 87 146 250 535 535

15 45 66 87 146 250 535 535

16 45 66 87 146 250 534 534

17 45 66 87 146 250 535 535

18 45 66 87 146 250 535 535

19 45 66 88 146 250 535 535

20 46 67 88 147 250 535 535

21 46 67 88 147 251 535 535

22 46 67 88 147 250 535 535

23 45 67 88 146 250 535 535

24 45 66 87 146 250 534 534

25 44 66 87 145 249 534 534

26 44 65 86 145 249 533 533

27 43 65 86 144 248 533 533

28 43 64 85 144 248 532 532

29 42 63 84 143 247 532 532

30 42 63 84 143 246 531 531

2.27 Rysk rubel

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 127 140 163 230 345 629 1 355

2 125 138 161 229 343 628 1 097

3 126 140 162 223 339 623 899

4 127 142 164 225 337 622 747

5 127 143 168 227 337 621 630

6 127 144 170 231 335 620 620

7 128 146 172 232 335 619 619

8 127 146 171 231 334 619 619

9 126 145 170 229 333 618 618

10 126 146 169 228 332 617 617

11 126 146 169 228 332 616 616

12 125 146 168 227 331 615 615

13 124 145 167 226 329 614 614

14 123 145 166 224 328 613 613

15 122 143 164 222 326 611 611

16 120 141 162 221 324 609 609

17 117 138 159 218 322 607 607
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18 115 136 157 216 320 605 605

19 113 134 155 214 318 603 603

20 111 132 153 212 316 601 601

21 109 130 151 210 314 598 598

22 107 128 149 208 311 596 596

23 104 126 147 205 309 594 594

24 102 123 144 203 307 592 592

25 100 121 142 201 305 590 590

26 98 119 140 199 303 587 587

27 96 117 138 197 301 585 585

28 94 115 136 195 299 583 583

29 92 113 134 193 296 581 581

30 90 111 132 191 295 579 579

2.28 Singaporiansk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 1 14 37 105 219 504 1 249

2 3 16 39 106 221 505 1 005

3 6 20 41 102 219 503 820

4 8 23 45 106 219 503 679

5 10 26 51 110 219 504 570

6 12 29 55 115 220 504 504

7 13 31 57 118 220 505 505

8 13 32 57 117 220 505 505

9 13 32 57 116 220 505 505

10 13 33 57 116 220 504 504

11 14 34 57 116 219 504 504

12 14 35 57 115 219 504 504

13 14 35 56 115 219 504 504

14 14 35 56 115 219 503 503

15 14 35 56 115 219 503 503

16 13 34 56 114 218 503 503

17 14 35 56 114 218 503 503

18 14 35 56 114 218 503 503

19 15 35 56 115 219 503 503

20 16 35 56 115 219 504 504

21 16 36 57 116 219 504 504

22 18 36 57 116 220 504 504

23 18 36 57 116 220 505 505

24 19 36 57 116 220 505 505
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25 20 36 58 116 220 505 505

26 20 37 58 116 220 505 505

27 21 37 58 116 220 505 505

28 21 37 58 116 220 505 505

29 22 37 58 116 220 505 505

30 23 37 58 116 220 505 505

2.29 Sydkoreansk won

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 35 48 71 138 253 537 1 248

2 35 48 71 139 253 538 1 005

3 36 50 71 133 249 533 820

4 36 51 73 134 247 531 679

5 36 52 77 136 246 530 571

6 38 55 82 142 247 531 531

7 36 54 80 141 243 528 528

8 39 58 83 143 246 531 531

9 39 58 82 141 245 530 530

10 34 54 77 136 240 525 525

11 30 51 74 132 236 521 521

12 28 49 71 129 233 518 518

13 26 47 68 127 231 516 516

14 24 45 66 125 229 514 514

15 23 44 65 124 228 512 512

16 21 43 64 122 226 511 511

17 21 42 63 122 226 510 510

18 20 41 62 121 225 510 510

19 20 41 62 121 225 509 509

20 20 41 62 121 225 509 509

21 20 41 62 121 225 509 509

22 20 41 62 121 225 509 509

23 20 41 62 121 224 509 509

24 20 41 62 120 224 509 509

25 20 41 62 120 224 509 509

26 20 40 61 120 224 509 509

27 21 40 61 120 224 509 509

28 21 40 61 120 224 508 508

29 22 40 61 120 224 508 508

30 23 40 61 120 223 508 508
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2.30 Turkisk lira

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 210 223 246 314 428 713 1 423

2 207 220 243 310 425 709 1 160

3 204 217 239 300 417 701 959

4 200 215 238 298 411 696 803

5 197 213 238 297 406 691 691

6 193 210 236 296 401 686 686

7 190 208 234 295 397 682 682

8 185 204 229 289 393 677 677

9 182 201 225 284 388 673 673

10 178 198 221 280 384 669 669

11 174 195 217 276 380 665 665

12 171 192 213 272 376 661 661

13 167 188 209 268 372 657 657

14 163 185 206 264 368 653 653

15 160 181 202 261 365 649 649

16 156 177 198 257 361 646 646

17 153 174 195 254 358 642 642

18 150 171 192 251 355 639 639

19 147 168 189 248 352 636 636

20 144 165 186 245 349 633 633

21 141 162 183 242 346 631 631

22 138 159 180 239 343 628 628

23 135 156 177 236 340 625 625

24 132 154 175 233 337 622 622

25 130 151 172 231 334 619 619

26 127 148 169 228 332 616 616

27 124 146 167 225 329 614 614

28 122 143 164 223 327 611 611

29 119 141 162 220 324 609 609

30 117 138 159 218 322 607 607

2.31 US-dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 8 25 47 100 235 519 1 278

2 8 25 47 100 235 519 1 024

3 10 28 50 96 233 517 832
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4 12 33 54 95 233 517 687

5 16 38 59 97 233 518 577

6 18 42 63 95 234 519 519

7 19 44 63 90 234 519 519

8 18 43 62 89 234 519 519

9 19 45 65 92 234 519 519

10 21 48 67 96 234 519 519

11 23 50 68 99 234 519 519

12 24 52 70 99 234 519 519

13 26 54 70 100 234 519 519

14 26 55 71 100 234 519 519

15 26 55 71 100 234 519 519

16 26 55 71 100 234 519 519

17 26 55 71 100 234 519 519

18 26 55 71 100 234 519 519

19 26 55 71 100 234 519 519

20 26 55 71 100 234 519 519

21 26 55 71 100 235 519 519

22 26 55 71 100 235 519 519

23 26 55 71 100 234 519 519

24 26 55 71 100 234 519 519

25 26 55 71 100 234 519 519

26 26 55 71 100 234 518 518

27 26 55 71 100 233 518 518

28 26 55 71 100 233 518 518

29 26 55 71 100 233 517 517

30 26 55 71 100 232 517 517

2.32 Japansk yen

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 4 14 82 196 481 1 177

2 1 5 13 80 195 479 950

3 2 5 13 74 190 475 776

4 2 6 15 75 188 473 644

5 4 6 19 78 187 472 542

6 5 7 22 82 187 472 472

7 5 9 23 84 187 471 471

8 7 9 23 83 186 471 471

9 7 10 23 83 186 471 471

10 8 10 24 83 187 471 471
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11 9 11 24 83 187 471 471

12 9 11 24 83 187 471 471

13 10 13 24 83 187 472 472

14 11 14 25 83 187 472 472

15 12 14 25 84 188 472 472

16 13 15 26 84 188 472 472

17 13 15 27 84 188 473 473

18 14 17 28 85 189 473 473

19 15 17 29 85 189 474 474

20 15 18 30 86 190 474 474

21 16 18 32 86 190 475 475

22 16 19 33 87 191 475 475

23 18 20 34 87 191 475 475

24 19 21 35 87 191 476 476

25 19 22 36 87 191 476 476

26 20 22 37 87 191 476 476

27 20 23 38 87 191 475 475

28 21 23 40 87 191 475 475

29 21 24 41 87 191 475 475

30 22 24 42 87 191 475 475

3. ÖVRIGA EXPONERINGAR

3.1 Euro

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 2 14 20 41 158 306 3 148

2 2 14 20 41 158 347 2 358

3 1 14 22 46 153 361 1 785

4 1 15 25 50 150 361 1 382

5 2 17 29 52 150 352 1 096

6 4 20 31 55 150 338 889

7 5 22 33 57 150 322 735

8 6 23 34 59 150 305 618

9 6 24 35 62 150 288 526

10 6 25 37 64 150 271 453

11 7 25 38 65 150 254 393

12 7 25 38 65 150 243 344

13 7 26 38 65 150 243 303

14 7 26 38 65 150 243 268

15 7 26 40 65 150 243 243

16 7 26 42 65 150 243 243
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17 7 26 45 65 150 243 243

18 7 26 47 65 150 243 243

19 7 26 49 65 150 243 243

20 8 26 52 65 150 243 243

21 8 26 54 65 150 243 243

22 9 26 56 65 150 243 243

23 9 26 59 65 150 243 243

24 9 26 61 65 150 243 243

25 10 26 64 65 150 243 243

26 10 26 66 67 150 243 243

27 11 26 69 68 150 243 243

28 11 26 71 70 150 243 243

29 11 26 74 72 150 243 243

30 12 26 76 73 150 243 243

3.2 Tjeckisk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 14 26 32 53 170 318 3 284

2 15 27 34 55 171 357 2 437

3 15 27 36 59 166 370 1 837

4 14 28 38 63 163 368 1 419

5 15 29 41 64 162 359 1 124

6 15 31 42 66 162 345 911

7 16 33 43 67 161 328 753

8 15 33 44 69 160 311 632

9 15 33 45 71 160 293 538

10 15 33 46 73 159 276 463

11 15 33 46 73 158 259 402

12 14 33 45 73 158 251 352

13 14 32 45 72 157 250 310

14 13 32 44 71 157 250 274

15 13 31 44 71 156 249 249

16 12 31 43 71 156 249 249

17 12 31 45 71 156 249 249

18 12 31 48 70 156 249 249

19 12 31 51 71 156 249 249

20 13 31 52 71 156 249 249

21 13 32 55 71 156 249 249

22 13 32 58 71 157 250 250

23 13 32 60 71 157 250 250
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24 13 32 63 71 157 250 250

25 13 32 65 71 157 250 250

26 13 32 68 71 157 250 250

27 13 32 70 71 157 250 250

28 13 32 73 71 156 249 249

29 13 31 75 73 156 249 249

30 13 31 77 75 156 249 249

3.3 Dansk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 1 13 20 41 157 306 3 148

2 1 13 20 41 157 347 2 358

3 1 14 22 46 152 361 1 785

4 1 15 25 50 150 361 1 382

5 2 17 28 52 150 352 1 096

6 4 20 31 55 150 338 889

7 5 22 32 57 150 322 735

8 5 23 34 59 150 305 618

9 6 24 35 62 150 288 526

10 6 25 37 64 150 271 453

11 7 25 37 65 150 254 393

12 7 25 38 65 150 243 344

13 7 25 38 65 150 243 303

14 7 25 38 65 150 243 268

15 7 25 40 65 150 243 243

16 7 25 42 65 150 243 243

17 7 25 45 65 150 243 243

18 7 25 47 65 150 243 243

19 7 25 49 65 150 243 243

20 8 25 52 65 150 243 243

21 8 25 54 65 150 243 243

22 9 25 56 65 150 243 243

23 9 25 59 65 150 243 243

24 9 25 61 65 150 243 243

25 10 25 64 65 150 243 243

26 10 25 66 67 150 243 243

27 11 25 69 68 150 243 243

28 11 25 71 70 150 243 243

29 11 25 74 72 150 243 243

30 12 26 76 73 150 243 243
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3.4 Ungersk forint

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 75 87 94 115 231 333 3 461

2 72 84 90 111 228 376 2 581

3 73 86 95 118 225 390 1 947

4 72 85 95 120 220 388 1 501

5 71 85 97 120 218 377 1 186

6 70 86 97 122 217 362 959

7 70 87 97 122 215 344 791

8 69 87 97 123 214 325 663

9 69 87 98 125 213 306 564

10 66 84 96 123 210 303 485

11 64 82 95 122 208 301 421

12 63 81 94 121 206 299 368

13 62 81 93 120 206 299 324

14 62 80 93 120 205 298 298

15 62 80 93 120 205 298 298

16 61 80 92 119 205 298 298

17 61 79 92 119 204 297 297

18 60 79 91 118 204 297 297

19 60 78 91 118 203 296 296

20 59 78 90 117 203 296 296

21 58 77 89 117 202 295 295

22 58 76 89 116 201 294 294

23 57 75 88 115 200 293 293

24 56 74 87 114 199 292 292

25 55 73 86 113 198 291 291

26 54 72 85 112 197 290 290

27 53 71 84 111 196 289 289

28 52 70 83 110 195 288 288

29 51 69 82 109 194 287 287

30 50 68 80 108 193 286 286

3.5 Svensk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 6 18 24 45 162 306 3 156

2 7 19 26 47 163 348 2 364

3 8 21 29 53 159 362 1 790
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4 9 22 32 57 157 361 1 385

5 10 25 36 59 158 352 1 098

6 11 27 38 62 158 339 891

7 12 29 40 64 157 323 737

8 12 30 40 66 157 306 619

9 12 30 42 68 157 288 527

10 12 31 43 70 156 271 453

11 12 31 43 71 156 255 394

12 13 31 44 71 156 249 345

13 13 31 44 71 156 249 304

14 13 31 44 71 156 249 269

15 13 31 44 71 156 249 249

16 13 31 44 71 156 249 249

17 13 32 45 71 156 249 249

18 13 32 47 71 157 250 250

19 14 32 49 72 157 250 250

20 14 33 52 72 157 250 250

21 14 33 55 73 158 251 251

22 15 33 56 73 158 251 251

23 15 33 59 73 158 251 251

24 15 33 61 73 158 251 251

25 15 33 64 73 158 251 251

26 15 33 66 73 158 251 251

27 15 33 69 73 158 251 251

28 15 33 71 73 158 251 251

29 15 33 74 73 158 251 251

30 14 33 76 75 158 251 251

3.6 Bulgarisk lev

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 1 13 19 40 157 305 3 146

2 1 13 19 40 157 346 2 356

3 1 13 22 45 152 361 1 784

4 1 14 24 49 149 360 1 381

5 2 16 28 51 149 352 1 095

6 3 19 30 54 149 338 889

7 5 21 32 56 149 322 735

8 5 22 33 59 149 305 617

9 5 23 35 61 149 288 526

10 6 24 36 63 149 271 453
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11 6 24 37 64 149 254 393

12 6 24 37 64 149 242 344

13 6 25 37 64 149 242 303

14 6 25 37 64 149 242 268

15 6 25 40 64 149 242 242

16 6 25 42 64 149 242 242

17 6 25 45 64 149 242 242

18 6 25 47 64 149 242 242

19 7 25 49 64 149 242 242

20 8 25 52 64 149 242 242

21 8 25 54 64 149 242 242

22 9 25 56 64 149 242 242

23 9 25 59 64 149 242 242

24 9 25 61 64 150 243 243

25 10 25 64 65 150 243 243

26 10 25 66 67 150 243 243

27 11 25 69 68 150 243 243

28 11 25 71 70 150 243 243

29 11 25 74 72 150 243 243

30 12 26 76 73 150 243 243

3.7 Brittiskt pund

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 10 21 44 176 315 3 253

2 0 10 21 44 176 358 2 441

3 1 10 23 49 171 373 1 848

4 1 13 26 54 168 372 1 429

5 2 16 28 58 167 362 1 132

6 2 18 33 59 165 348 917

7 4 21 36 60 164 331 757

8 6 24 37 59 163 313 635

9 9 31 42 59 162 295 540

10 11 34 42 58 161 277 465

11 10 33 42 57 161 260 403

12 9 32 42 57 160 253 353

13 8 31 42 58 159 252 310

14 8 31 43 58 158 251 275

15 9 31 43 58 158 251 251

16 9 31 44 58 156 249 249

17 9 31 45 58 156 249 249
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18 9 32 48 58 155 248 248

19 9 32 51 58 155 248 248

20 9 32 52 58 155 248 248

21 9 32 55 58 156 249 249

22 9 32 58 60 155 248 248

23 9 32 60 62 155 248 248

24 10 32 63 64 154 247 247

25 10 32 65 65 153 246 246

26 10 32 68 67 153 246 246

27 11 32 70 69 152 245 245

28 11 32 73 71 152 245 245

29 11 32 75 73 151 244 244

30 12 32 77 75 151 244 244

3.8 Rumänsk leu

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 79 91 98 119 235 330 3 258

2 78 90 97 117 234 359 2 451

3 76 89 98 121 228 376 1 865

4 75 89 99 124 224 377 1 448

5 74 89 100 123 222 369 1 152

6 74 90 101 125 220 356 936

7 73 90 100 125 218 340 775

8 71 89 100 125 216 322 651

9 70 88 99 126 214 307 555

10 69 87 100 127 213 306 478

11 68 86 99 126 211 304 415

12 66 85 98 125 210 303 363

13 65 84 96 123 209 302 319

14 64 82 95 122 207 300 300

15 63 81 93 121 206 299 299

16 61 80 92 120 205 298 298

17 60 79 91 119 204 297 297

18 60 78 90 118 203 296 296

19 59 77 90 117 202 295 295

20 58 76 89 116 201 294 294

21 57 76 88 115 200 293 293

22 56 75 87 114 199 292 292

23 55 73 86 113 198 291 291
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24 54 72 85 112 197 290 290

25 53 71 84 111 196 289 289

26 52 70 82 110 195 288 288

27 50 69 81 109 194 287 287

28 49 68 80 107 193 286 286

29 48 67 79 106 192 285 285

30 47 66 80 105 191 284 284

3.9 Polsk zloty

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 52 64 71 92 208 314 3 247

2 52 64 70 91 207 357 2 433

3 51 64 72 95 202 372 1 845

4 50 64 74 99 199 373 1 431

5 50 64 76 99 198 364 1 136

6 50 65 77 101 196 350 923

7 50 67 77 101 195 334 764

8 49 66 77 103 194 317 642

9 48 66 77 104 192 299 547

10 47 65 78 105 191 284 471

11 47 65 78 105 190 283 409

12 46 65 77 104 189 282 358

13 45 64 76 104 189 282 315

14 45 63 76 103 188 281 281

15 44 63 75 102 188 281 281

16 43 62 74 102 187 280 280

17 43 62 74 101 186 279 279

18 42 61 73 101 186 279 279

19 42 61 73 100 185 278 278

20 42 60 73 100 185 278 278

21 42 60 72 100 185 278 278

22 41 60 72 99 184 277 277

23 41 59 71 99 184 277 277

24 40 58 71 98 183 276 276

25 39 58 70 97 183 276 276

26 38 57 69 97 182 275 275

27 38 56 71 96 181 274 274

28 37 56 74 95 180 273 273

29 36 55 76 94 180 273 273

30 36 54 79 94 179 272 272
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3.10 Isländsk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 86 98 105 126 242 337 3 399

2 86 98 104 125 242 370 2 537

3 84 97 105 129 235 385 1 916

4 83 97 107 131 232 383 1 479

5 83 98 109 132 231 373 1 170

6 84 100 111 135 230 358 947

7 85 102 112 137 230 340 781

8 85 102 113 139 230 323 655

9 86 103 115 142 230 323 556

10 86 104 117 144 230 323 478

11 86 104 117 144 230 323 414

12 85 104 116 144 229 322 362

13 84 103 115 143 228 321 321

14 83 102 114 142 227 320 320

15 82 101 113 140 226 319 319

16 81 100 112 139 225 318 318

17 80 99 111 138 224 317 317

18 79 98 110 137 223 316 316

19 78 97 109 136 222 315 315

20 77 96 108 135 220 313 313

21 76 94 107 134 219 312 312

22 74 93 105 133 218 311 311

23 73 92 104 131 216 309 309

24 72 90 102 130 215 308 308

25 70 89 101 128 213 306 306

26 68 87 99 127 212 305 305

27 67 85 98 125 210 303 303

28 65 84 96 124 209 302 302

29 64 83 95 122 207 300 300

30 62 81 93 121 206 299 299

3.11 Norsk krona

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 26 38 45 66 182 310 3 193

2 27 39 46 66 183 352 2 394

3 26 39 47 71 177 366 1 814
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4 25 39 49 74 174 366 1 404

5 25 40 52 75 173 357 1 113

6 26 42 53 77 173 343 903

7 27 44 54 78 172 327 746

8 26 44 55 80 171 310 627

9 26 44 55 82 170 292 534

10 26 44 56 83 170 275 459

11 25 44 56 84 169 262 399

12 25 43 56 83 168 261 349

13 24 43 55 82 168 261 307

14 24 42 55 82 167 260 272

15 23 42 54 81 167 260 260

16 23 41 53 81 166 259 259

17 22 41 53 80 166 259 259

18 22 41 53 80 165 258 258

19 22 40 53 80 165 258 258

20 22 41 53 80 165 258 258

21 22 41 55 80 166 259 259

22 22 41 57 80 165 258 258

23 22 40 60 80 165 258 258

24 22 40 63 80 165 258 258

25 21 40 64 80 165 258 258

26 21 40 67 79 165 258 258

27 21 39 69 79 164 257 257

28 20 39 71 79 164 257 257

29 20 39 75 78 164 257 257

30 20 38 77 78 163 256 256

3.12 Schweizisk franc

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 0 4 23 139 297 3 050

2 0 1 6 23 140 337 2 287

3 1 1 9 28 135 352 1 736

4 1 3 12 32 133 353 1 346

5 1 4 15 35 133 344 1 069

6 2 4 17 38 133 331 868

7 2 6 20 40 133 316 719

8 2 7 21 42 133 299 604

9 4 7 24 45 133 283 515

10 4 9 27 47 133 266 443
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11 4 9 29 48 134 250 385

12 4 10 32 47 133 234 337

13 5 11 34 48 134 227 297

14 5 11 37 48 133 226 263

15 6 13 39 47 132 225 234

16 6 13 41 46 131 224 224

17 6 15 44 49 131 224 224

18 6 15 46 50 132 225 225

19 7 16 48 52 132 225 225

20 7 17 51 54 132 225 225

21 8 18 53 57 133 226 226

22 9 18 56 58 133 226 226

23 9 20 58 60 133 226 226

24 9 20 60 62 132 225 225

25 10 22 63 63 132 225 225

26 10 22 65 65 134 225 225

27 10 23 68 67 135 225 225

28 11 24 70 69 137 225 225

29 11 25 72 71 137 225 225

30 12 26 75 73 139 225 225

3.13 Australisk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 39 51 58 79 195 309 3 186

2 39 52 58 79 195 351 2 389

3 39 52 60 84 190 366 1 811

4 38 52 62 87 187 366 1 403

5 39 53 65 88 187 357 1 114

6 39 55 66 90 186 344 905

7 40 57 67 92 185 328 749

8 39 57 68 93 184 311 630

9 39 57 68 95 183 294 537

10 39 57 69 96 183 277 462

11 38 57 69 96 182 275 401

12 38 56 69 96 181 274 351

13 37 56 68 95 181 274 310

14 37 55 68 95 180 273 274

15 36 55 67 94 179 272 272

16 35 54 66 93 179 272 272

17 35 53 66 93 178 271 271
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18 34 53 65 93 178 271 271

19 34 53 65 92 177 270 270

20 34 52 65 92 177 270 270

21 34 52 64 92 177 270 270

22 33 52 64 91 176 269 269

23 32 51 63 91 176 269 269

24 32 50 63 90 175 268 268

25 31 50 65 89 175 268 268

26 30 49 68 89 174 267 267

27 30 48 70 88 173 266 266

28 29 47 73 87 172 265 265

29 28 47 75 86 172 265 265

30 27 46 77 86 171 264 264

3.14 Thailändsk baht

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 12 24 30 51 168 297 3 048

2 15 27 34 55 171 338 2 291

3 18 31 39 63 169 353 1 741

4 20 34 44 69 169 354 1 351

5 23 37 49 72 171 346 1 074

6 23 38 49 74 169 333 873

7 27 44 55 79 172 318 723

8 27 44 55 80 171 302 609

9 28 46 57 84 172 285 519

10 29 48 60 87 173 269 447

11 31 49 62 89 174 267 389

12 31 50 62 90 175 268 341

13 32 50 63 90 175 268 300

14 32 51 63 90 176 269 269

15 32 51 63 91 176 269 269

16 32 51 63 90 176 269 269

17 32 51 63 91 176 269 269

18 32 50 63 90 175 268 268

19 32 50 63 90 175 268 268

20 32 50 63 90 175 268 268

21 32 50 63 90 175 268 268

22 31 50 62 90 175 268 268

23 31 50 62 89 175 268 268
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24 31 49 62 89 174 267 267

25 30 49 64 89 174 267 267

26 30 48 66 88 173 266 266

27 29 48 69 88 173 266 266

28 29 47 71 87 172 265 265

29 28 47 74 86 172 265 265

30 28 46 76 86 171 264 264

3.15 Kanadensisk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 14 26 32 53 170 311 3 210

2 15 27 33 54 170 353 2 403

3 15 28 36 60 166 367 1 816

4 15 29 39 64 164 365 1 403

5 16 31 42 66 164 356 1 112

6 18 34 45 69 164 342 901

7 19 36 46 71 164 326 745

8 19 37 48 73 164 309 626

9 20 38 49 76 164 291 533

10 20 39 51 78 164 274 459

11 21 39 52 79 164 257 398

12 21 39 52 79 164 257 348

13 21 39 52 79 164 257 307

14 21 39 52 79 164 257 271

15 21 40 52 79 164 257 257

16 21 39 52 79 164 257 257

17 21 39 52 79 164 257 257

18 21 39 52 79 164 257 257

19 21 39 52 79 164 257 257

20 21 39 52 79 164 257 257

21 21 39 55 79 164 257 257

22 20 39 57 79 164 257 257

23 20 39 60 78 163 256 256

24 20 38 61 78 163 256 256

25 19 38 64 77 162 255 255

26 19 37 66 77 162 255 255

27 18 37 69 76 162 255 255

28 18 36 71 76 161 254 254

29 17 36 74 75 161 254 254

30 17 36 76 75 160 253 253
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3.16 Chilensk peso

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 48 60 67 88 204 321 3 323

2 50 62 69 90 206 360 2 460

3 52 65 73 97 204 373 1 857

4 53 67 77 102 202 373 1 437

5 55 70 81 104 203 364 1 140

6 57 73 84 108 203 350 925

7 58 75 86 110 203 334 765

8 58 76 87 112 203 316 643

9 59 76 88 115 203 298 547

10 59 77 90 117 203 296 471

11 59 77 90 117 203 296 409

12 59 77 90 117 202 295 357

13 58 77 89 116 201 294 315

14 57 76 88 115 201 294 294

15 56 75 87 115 200 293 293

16 56 74 87 114 199 292 292

17 55 74 86 113 199 292 292

18 55 73 86 113 198 291 291

19 54 73 85 112 197 290 290

20 53 72 84 112 197 290 290

21 53 71 84 111 196 289 289

22 52 71 83 110 195 288 288

23 51 70 82 109 194 287 287

24 50 69 81 108 194 287 287

25 49 68 80 107 193 286 286

26 48 67 79 106 192 285 285

27 47 66 78 106 191 284 284

28 46 65 77 105 190 283 283

29 46 64 76 104 189 282 282

30 45 63 79 103 188 281 281

3.17 Colombiansk peso

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 79 91 98 119 235 332 3 447

2 84 96 103 124 240 378 2 592

3 85 98 107 130 237 395 1 969
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4 86 100 110 134 235 396 1 527

5 89 104 115 138 237 387 1 213

6 91 107 118 143 238 373 986

7 94 110 121 145 239 356 816

8 95 112 123 149 240 338 686

9 96 114 126 152 241 334 584

10 97 115 128 155 241 334 503

11 97 116 128 155 241 334 437

12 96 115 127 155 240 333 382

13 95 114 126 153 239 332 336

14 94 113 125 152 237 330 330

15 93 111 124 151 236 329 329

16 91 110 122 149 235 328 328

17 90 108 121 148 233 326 326

18 89 107 119 147 232 325 325

19 87 106 118 145 231 324 324

20 86 104 117 144 229 322 322

21 84 103 115 142 228 321 321

22 83 101 114 141 226 319 319

23 81 100 112 139 224 317 317

24 79 98 110 137 223 316 316

25 78 96 108 136 221 314 314

26 76 94 107 134 219 312 312

27 74 93 105 132 218 311 311

28 72 91 103 131 216 309 309

29 71 89 102 129 214 307 307

30 69 88 100 127 213 306 306

3.18 Hongkongdollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 8 20 26 47 163 309 3 190

2 10 22 29 50 166 351 2 388

3 12 25 33 57 163 365 1 808

4 14 27 37 62 162 365 1 401

5 16 30 42 65 163 356 1 111

6 17 33 44 69 164 343 902

7 19 36 46 71 164 327 746

8 19 37 48 73 164 309 627

9 20 38 49 76 164 292 534

10 20 38 51 78 164 275 459
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11 20 39 51 78 164 258 399

12 20 39 51 78 163 256 349

13 20 38 50 78 163 256 307

14 19 37 50 77 162 255 272

15 18 37 49 77 162 255 255

16 18 36 49 76 161 254 254

17 17 36 48 76 161 254 254

18 17 36 48 75 161 254 254

19 17 36 50 75 161 254 254

20 17 36 52 76 161 254 254

21 17 36 55 76 161 254 254

22 17 36 57 76 161 254 254

23 17 36 60 76 161 254 254

24 17 36 63 75 161 254 254

25 17 36 65 75 161 254 254

26 17 35 68 75 160 253 253

27 17 35 70 75 160 253 253

28 16 35 73 75 160 253 253

29 16 35 75 74 160 253 253

30 16 35 77 75 159 252 252

3.19 Indisk rupie

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 89 101 108 129 245 340 3 295

2 91 103 109 130 246 363 2 480

3 91 104 112 136 242 380 1 885

4 91 105 115 140 240 381 1 464

5 92 107 119 142 240 372 1 163

6 94 109 121 145 240 359 944

7 95 112 122 147 240 342 782

8 95 112 123 149 240 333 657

9 95 113 124 151 239 332 560

10 94 112 124 151 238 331 482

11 93 111 123 151 236 329 418

12 91 110 122 149 235 328 366

13 89 108 120 148 233 326 326

14 88 106 119 146 231 324 324

15 86 105 117 144 229 322 322

16 84 103 115 142 228 321 321

17 83 101 114 141 226 319 319

SV Europeiska unionens officiella tidning 31.8.2023 L 214/163  



18 81 100 112 140 225 318 318

19 80 99 111 138 224 317 317

20 79 98 110 137 223 316 316

21 78 97 109 136 222 315 315

22 77 96 108 135 220 313 313

23 76 94 107 134 219 312 312

24 75 93 105 133 218 311 311

25 73 92 104 131 217 310 310

26 72 91 103 130 216 309 309

27 71 89 102 129 214 307 307

28 70 88 101 128 213 306 306

29 69 87 100 127 212 305 305

30 67 86 98 126 211 304 304

3.20 Mexikansk peso

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 302 314 320 341 457 552 3 530

2 83 95 102 123 239 380 2 614

3 85 98 106 130 236 393 1 967

4 87 101 111 135 236 391 1 518

5 89 103 115 138 237 381 1 202

6 91 107 118 142 237 367 974

7 93 109 120 144 238 349 805

8 94 111 122 147 238 331 676

9 94 112 124 150 238 331 575

10 94 113 125 152 238 331 495

11 95 113 125 153 238 331 429

12 95 113 126 153 238 331 375

13 95 114 126 153 239 332 332

14 96 114 126 154 239 332 332

15 96 115 127 154 240 333 333

16 97 116 128 155 240 333 333

17 98 116 129 156 241 334 334

18 99 117 130 157 242 335 335

19 99 118 130 158 243 336 336

20 100 118 131 158 243 336 336

21 100 118 131 158 243 336 336

22 99 118 130 158 243 336 336

23 99 117 130 157 242 335 335
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24 98 116 129 156 241 334 334

25 96 115 127 155 240 333 333

26 95 114 126 153 239 332 332

27 94 112 125 152 237 330 330

28 92 111 123 151 236 329 329

29 91 109 122 149 234 327 327

30 89 108 120 148 233 326 326

3.21 Ny taiwanesisk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 6 12 33 150 292 2 996

2 0 6 12 33 150 332 2 248

3 1 6 14 38 144 347 1 708

4 1 6 16 41 142 348 1 325

5 1 8 19 42 141 340 1 054

6 2 9 20 45 140 327 856

7 2 11 22 46 139 312 709

8 2 11 22 48 139 296 596

9 4 11 24 49 138 279 508

10 4 12 27 51 137 263 438

11 4 12 29 52 137 247 380

12 4 12 31 52 137 232 333

13 5 12 34 52 137 230 294

14 5 13 37 52 137 230 260

15 6 13 38 53 138 231 232

16 6 13 41 53 138 231 231

17 6 15 44 53 139 232 232

18 6 15 45 54 139 232 232

19 7 16 48 55 140 233 233

20 7 17 51 56 141 234 234

21 8 18 53 56 142 235 235

22 9 18 55 58 142 235 235

23 9 20 58 60 143 236 236

24 9 20 60 61 143 236 236

25 10 22 63 63 144 237 237

26 10 22 65 65 144 237 237

27 10 23 68 67 144 237 237

28 11 24 70 69 145 238 238

29 11 25 72 71 145 238 238

30 12 26 75 73 145 238 238
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3.22 Nyzeeländsk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 46 58 65 85 202 314 3 240

2 47 59 65 86 203 355 2 423

3 46 59 67 91 198 370 1 832

4 46 59 70 94 195 369 1 417

5 46 61 72 95 194 360 1 124

6 47 63 74 98 193 346 912

7 47 64 74 99 192 330 754

8 47 64 75 101 192 312 634

9 47 65 76 103 191 295 539

10 46 64 77 104 190 283 464

11 45 63 76 103 189 282 403

12 44 62 75 102 187 280 353

13 43 61 74 101 186 279 311

14 41 60 72 99 185 278 278

15 40 59 71 98 184 277 277

16 39 57 70 97 182 275 275

17 38 57 69 96 181 274 274

18 37 56 68 95 181 274 274

19 36 55 67 95 180 273 273

20 36 55 67 94 179 272 272

21 35 54 66 94 179 272 272

22 35 53 66 93 178 271 271

23 34 53 65 92 178 271 271

24 34 52 65 92 177 270 270

25 33 51 65 91 176 269 269

26 32 51 68 90 176 269 269

27 32 50 70 90 175 268 268

28 31 49 73 89 174 267 267

29 30 49 75 88 174 267 267

30 30 48 77 88 173 266 266

3.23 Sydafrikansk rand

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 109 121 127 148 265 359 3 394

2 110 122 129 150 266 372 2 547

3 112 125 133 156 263 389 1 934
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4 113 127 137 161 262 390 1 502

5 115 130 141 165 263 382 1 196

6 117 133 144 168 263 369 973

7 119 136 146 170 264 357 807

8 119 136 147 173 264 357 680

9 119 137 149 175 263 356 581

10 119 137 150 177 263 356 501

11 119 137 150 177 262 355 436

12 118 136 149 176 261 354 382

13 116 135 147 174 260 353 353

14 115 133 146 173 258 351 351

15 113 131 144 171 256 349 349

16 111 129 142 169 254 347 347

17 109 128 140 167 252 345 345

18 107 126 138 165 250 343 343

19 105 124 136 163 249 342 342

20 104 122 135 162 247 340 340

21 102 120 133 160 245 338 338

22 100 119 131 158 244 337 337

23 98 117 129 156 242 335 335

24 96 115 127 155 240 333 333

25 94 113 125 153 238 331 331

26 93 111 124 151 236 329 329

27 91 109 122 149 234 327 327

28 89 108 120 147 232 325 325

29 87 106 118 146 231 324 324

30 86 104 117 144 229 322 322

3.24 Brasiliansk real

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 162 174 181 202 318 413 3 526

2 171 183 189 210 327 421 2 621

3 175 188 196 220 326 421 1 986

4 177 191 201 225 326 419 1 541

5 178 193 204 228 326 419 1 225

6 179 195 206 230 325 418 996

7 180 196 207 231 325 418 824

8 179 196 207 233 323 416 693

9 178 196 208 234 322 415 591
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10 178 196 208 235 321 414 509

11 176 195 207 234 320 413 442

12 174 193 205 232 318 411 411

13 172 190 203 230 315 408 408

14 169 187 200 227 312 405 405

15 166 184 197 224 309 402 402

16 163 182 194 221 306 399 399

17 160 179 191 218 303 396 396

18 157 176 188 215 301 394 394

19 154 173 185 212 298 391 391

20 151 170 182 210 295 388 388

21 148 167 179 207 292 385 385

22 145 164 176 204 289 382 382

23 142 161 173 200 286 379 379

24 139 158 170 197 283 376 376

25 136 155 167 194 280 373 373

26 133 152 164 191 277 370 370

27 130 149 161 188 274 367 367

28 127 146 158 186 271 364 364

29 125 143 156 183 268 361 361

30 122 141 153 180 265 358 358

3.25 Renminbi yuan

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 26 39 45 66 182 297 3 046

2 27 39 46 67 183 338 2 289

3 27 40 49 72 179 353 1 740

4 27 41 51 76 176 354 1 352

5 28 43 54 78 176 347 1 076

6 29 45 56 80 175 334 875

7 30 47 57 81 175 319 725

8 29 46 57 83 174 303 610

9 29 47 58 85 173 286 520

10 28 47 59 86 172 269 448

11 28 47 59 86 172 265 389

12 28 46 59 86 171 264 341

13 27 46 58 85 171 264 301

14 27 46 58 85 170 263 267

15 27 45 58 85 170 263 263

16 27 45 58 85 170 263 263
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17 27 45 58 85 170 263 263

18 27 45 58 85 170 263 263

19 27 46 58 85 170 263 263

20 27 46 58 85 171 264 264

21 27 46 58 85 171 264 264

22 27 46 58 85 171 264 264

23 27 46 59 85 170 263 263

24 27 45 61 85 170 263 263

25 26 45 64 85 170 263 263

26 26 45 66 84 170 263 263

27 26 44 69 84 169 262 262

28 25 44 71 84 169 262 262

29 25 44 74 83 169 262 262

30 25 43 76 83 168 261 261

3.26 Malaysisk ringgit

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 24 36 43 64 180 302 3 111

2 26 38 45 66 182 344 2 338

3 28 40 49 72 179 360 1 778

4 29 43 53 77 178 361 1 381

5 31 46 57 80 179 353 1 098

6 33 48 59 84 179 340 893

7 35 51 62 86 180 325 739

8 35 52 63 89 180 308 622

9 35 53 65 92 180 291 530

10 36 55 67 94 180 274 457

11 37 55 68 95 181 274 397

12 37 56 68 96 181 274 348

13 37 56 68 96 181 274 306

14 37 56 68 96 181 274 274

15 37 56 68 95 181 274 274

16 37 56 68 95 181 274 274

17 37 56 68 95 181 274 274

18 37 56 68 96 181 274 274

19 38 56 69 96 181 274 274

20 38 56 69 96 181 274 274

21 38 57 69 96 181 274 274

22 38 56 69 96 181 274 274

23 38 56 69 96 181 274 274
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24 37 56 68 95 181 274 274

25 37 55 68 95 180 273 273

26 36 55 68 94 180 273 273

27 36 54 70 94 179 272 272

28 35 54 73 93 179 272 272

29 34 53 75 93 178 271 271

30 34 52 77 92 177 270 270

3.27 Rysk rubel

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 122 134 141 162 278 373 3 425

2 121 133 139 160 277 377 2 584

3 120 133 141 164 271 395 1 969

4 119 133 143 168 268 397 1 531

5 120 134 146 169 268 389 1 219

6 120 136 147 171 266 376 992

7 121 137 148 172 266 360 823

8 120 137 148 174 265 358 693

9 119 137 149 176 264 357 591

10 119 138 150 177 263 356 509

11 119 137 150 177 263 356 443

12 118 137 149 176 261 354 387

13 117 136 148 175 260 353 353

14 116 134 147 174 259 352 352

15 114 132 145 172 257 350 350

16 112 130 143 170 255 348 348

17 109 128 140 168 253 346 346

18 107 126 138 166 251 344 344

19 105 124 136 164 249 342 342

20 103 122 134 161 247 340 340

21 101 120 132 159 245 338 338

22 99 117 130 157 242 335 335

23 97 115 128 155 240 333 333

24 95 113 125 153 238 331 331

25 92 111 123 150 236 329 329

26 90 109 121 148 234 327 327

27 88 107 119 146 231 324 324

28 86 105 117 144 229 322 322

29 84 103 115 142 227 320 320

30 82 101 113 140 225 318 318

SV Europeiska unionens officiella tidning L 214/170 31.8.2023  



3.28 Singaporiansk dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 9 15 36 153 305 3 142

2 0 10 17 38 154 346 2 355

3 1 12 21 44 151 361 1 786

4 1 14 24 49 150 361 1 384

5 2 17 28 52 150 353 1 098

6 4 20 31 55 151 339 891

7 6 23 33 58 151 323 737

8 6 24 34 60 151 306 620

9 6 24 36 63 151 289 528

10 7 25 37 64 151 272 454

11 7 25 38 65 150 255 394

12 7 25 38 65 150 243 345

13 6 25 37 64 150 243 304

14 6 25 38 64 150 243 269

15 6 25 40 64 149 242 242

16 6 24 42 64 149 242 242

17 6 24 45 64 149 242 242

18 6 24 47 64 149 242 242

19 7 25 49 64 149 242 242

20 8 25 52 65 150 243 243

21 8 25 55 65 150 243 243

22 9 26 56 65 151 244 244

23 9 26 59 66 151 244 244

24 9 26 61 66 151 244 244

25 10 26 64 66 151 244 244

26 10 26 66 67 151 244 244

27 11 26 69 69 151 244 244

28 11 26 71 71 151 244 244

29 11 26 74 73 151 244 244

30 12 27 76 75 151 244 244

3.29 Sydkoreansk won

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 30 42 49 70 186 305 3 139

2 31 43 49 70 187 346 2 353

3 29 42 51 74 181 361 1 785
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4 29 42 53 77 178 361 1 384

5 29 43 55 78 177 353 1 099

6 31 47 58 82 177 340 892

7 29 46 57 81 174 324 738

8 33 50 61 86 177 307 621

9 32 50 61 88 176 290 529

10 27 46 58 85 171 273 455

11 23 42 54 82 167 260 395

12 21 39 52 79 164 257 346

13 18 37 49 76 162 255 305

14 17 35 47 75 160 253 270

15 15 34 46 73 159 252 252

16 14 32 45 72 157 250 250

17 13 32 45 71 156 249 249

18 12 31 47 71 156 249 249

19 12 31 49 70 155 248 248

20 12 31 52 70 155 248 248

21 12 31 55 70 155 248 248

22 12 31 57 70 155 248 248

23 12 30 59 70 155 248 248

24 12 30 61 70 155 248 248

25 12 30 64 70 155 248 248

26 12 30 66 70 155 248 248

27 11 30 69 70 155 248 248

28 11 30 71 71 155 248 248

29 11 30 74 73 154 247 247

30 12 29 76 75 154 247 247

3.30 Turkisk lira

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 206 218 224 245 362 456 3 608

2 202 214 221 242 358 453 2 743

3 197 210 219 242 349 443 2 107

4 193 207 217 241 342 436 1 650

5 189 204 215 239 337 430 1 320

6 186 202 213 237 332 425 1 077

7 183 200 210 234 328 421 895

8 179 196 207 232 323 416 754

9 175 193 204 231 319 412 643
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10 171 190 202 229 315 408 554

11 167 186 198 226 311 404 481

12 163 182 194 222 307 400 421

13 159 178 190 218 303 396 396

14 156 174 187 214 299 392 392

15 152 171 183 210 295 388 388

16 149 167 180 207 292 385 385

17 145 164 176 203 289 382 382

18 142 161 173 200 286 379 379

19 139 158 170 197 283 376 376

20 136 155 167 194 280 373 373

21 133 152 164 191 277 370 370

22 130 149 161 189 274 367 367

23 128 146 158 186 271 364 364

24 125 143 156 183 268 361 361

25 122 140 153 180 265 358 358

26 119 138 150 177 263 356 356

27 117 135 148 175 260 353 353

28 114 133 145 172 258 351 351

29 112 130 143 170 255 348 348

30 109 128 140 167 253 346 346

3.31 US-dollar

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 14 25 50 168 312 3 219

2 0 14 25 50 168 352 2 401

3 1 17 28 55 165 366 1 814

4 1 20 31 60 164 365 1 403

5 3 23 36 66 164 356 1 112

6 6 27 39 68 165 342 902

7 8 31 42 70 165 326 746

8 11 34 45 74 165 309 626

9 13 37 49 76 165 291 533

10 14 39 51 77 165 274 459

11 15 41 53 78 165 258 398

12 16 42 54 79 165 258 348

13 16 43 55 80 165 258 307

14 17 44 55 80 165 258 272

15 17 44 55 81 165 258 258
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16 17 44 56 81 165 258 258

17 17 44 56 81 165 258 258

18 17 44 56 81 165 258 258

19 17 44 56 81 165 258 258

20 17 44 56 81 165 258 258

21 17 44 56 81 165 258 258

22 17 44 57 81 165 258 258

23 17 44 60 81 165 258 258

24 17 44 61 81 165 258 258

25 17 44 64 81 165 258 258

26 17 44 66 81 165 258 258

27 17 44 69 81 164 257 257

28 17 44 71 81 164 257 257

29 17 44 74 81 164 257 257

30 17 44 76 81 163 256 256

3.32 Japansk yen

Duration (i år) Kreditkvali-
tetssteg 0

Kreditkvali-
tetssteg 1

Kreditkvali-
tetssteg 2

Kreditkvali-
tetssteg 3

Kreditkvali-
tetssteg 4

Kreditkvali-
tetssteg 5

Kreditkvalitets-
steg 6

1 0 0 4 13 130 288 2 952

2 0 1 6 13 128 328 2 215

3 1 1 8 16 122 343 1 683

4 1 3 11 18 119 343 1 307

5 1 4 13 21 118 336 1 039

6 2 4 16 23 118 323 845

7 2 6 19 26 117 309 700

8 2 6 21 29 117 293 589

9 4 7 24 30 117 277 503

10 4 9 27 33 117 260 433

11 4 9 28 35 118 245 377

12 4 9 31 37 118 230 330

13 4 11 34 39 118 215 291

14 5 11 36 41 118 211 258

15 6 13 38 43 118 211 230

16 6 13 41 45 119 212 212

17 6 15 43 47 119 212 212

18 6 15 45 50 120 213 213

19 7 16 48 51 121 213 213

20 7 17 51 54 123 214 214

21 7 18 52 55 125 214 214
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22 9 18 55 57 126 214 214

23 9 20 57 59 128 215 215

24 9 20 60 61 129 215 215

25 10 21 61 63 130 215 215

26 10 22 64 65 132 215 215

27 10 23 66 66 133 215 215

28 11 24 69 68 134 215 215

29 11 25 71 70 135 214 214

30 12 25 73 71 137 214 214
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BILAGA III 

Volatilitetsjustering av de riskfria räntesatserna för relevanta durationer 

Valuta Nationell försäkringsmarknad Volatilitetsjustering (i punkter)

Euro Belgien 21

Euro Cypern 21

Euro Estland 21

Euro Finland 21

Euro Frankrike 21

Euro Grekland 21

Euro Irland 21

Euro Italien 21

Euro Lettland 21

Euro Litauen 21

Euro Luxemburg 21

Euro Malta 21

Euro Nederländerna 21

Euro Portugal 21

Euro Slovakien 21

Euro Slovenien 21

Euro Spanien 21

Euro Tyskland 21

Euro Österrike 21

Tjeckisk krona Tjeckien 14

Dansk krona Danmark 25

Ungersk forint Ungern 13

Svensk krona Sverige – 1

Euro Kroatien 21

Bulgarisk lev Bulgarien 18

Brittiskt pund Förenade kungariket 18

Rumänsk leu Rumänien 11

Polsk zloty Polen 12

Isländsk krona Island 50

Norsk krona Norge 24

Schweizisk franc Liechtenstein – 3

Schweizisk franc Schweiz – 3

Australisk dollar Australien 6

Kanadensisk dollar Kanada 19

Renminbi yuan Kina 3

Hongkongdollar Hongkong 3

US-dollar Förenta staterna 53

Japansk yen Japan – 2
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III

(Andra akter)

EUROPEISKA EKONOMISKA SAMARBETSOMRÅDET

BESLUT AV EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET nr 004/23/KOL 

av den 8 februari 2023

om ändring av de materiella reglerna inom området för statligt stöd genom införande av nya 
riktlinjer för statligt stöd till bredbandsnät [2023/1673] 

EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET (övervakningsmyndigheten) HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

Med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES-avtalet), särskilt artiklarna 61–63 och 
protokoll 26,

Med beaktande av avtalet mellan Eftastaterna om upprättande av en övervakningsmyndighet och en domstol 
(övervakningsavtalet), särskilt artiklarna 24 och 5.2 b,

Med beaktande av protokoll 3 till övervakningsavtalet (protokoll 3), särskilt artikel 1.1 i del I, och

av följande skäl:

Enligt artikel 24 i övervakningsavtalet ska övervakningsmyndigheten ge verkan åt bestämmelserna om statligt stöd i EES- 
avtalet.

Enligt artikel 5.2 b i övervakningsavtalet ska övervakningsmyndigheten utfärda meddelanden eller riktlinjer i frågor som 
behandlas i EES-avtalet, om EES-avtalet eller övervakningsavtalet uttryckligen föreskriver det eller om övervakningsmyn
digheten anser det nödvändigt.

Enligt artikel 1.1 i del I av protokoll 3 till övervakningsavtalet ska övervakningsmyndigheten fortlöpande granska alla 
stödprogram som förekommer i Eftastaterna (1) och föreslå lämpliga åtgärder som krävs med hänsyn till den pågående 
utvecklingen eller EES-avtalets funktionssätt.

Övervakningsmyndighetens riktlinjer för tillämpning av reglerna om statligt stöd på snabb utbyggnad av bredbandsnät (2), i 
dess ändrade lydelse (3), motsvarar meddelandet från Europeiska kommissionen (kommissionen) om EU:s riktlinjer för 
tillämpning av reglerna för statligt stöd på snabb utbyggnad av bredbandsnät (4).

(1) I artikel 1 b i övervakningsavtalet anges att begreppet Eftastaterna omfattar Island och Konungariket Norge samt, på de villkor som 
anges i artikel 1.2 i protokollet med justeringar av avtalet mellan Eftastaterna om upprättande av en övervakningsmyndighet och en 
domstol, Furstendömet Liechtenstein.

(2) Övervakningsmyndighetens riktlinjer för tillämpning av reglerna för statligt stöd på snabb utbyggnad av bredbandsnät som infördes 
genom Eftas övervakningsmyndighets beslut nr 73/13/KOL den 20 februari 2013 om ändring för åttionionde gången av 
procedurreglerna och de materiella reglerna inom området för statligt stöd genom införandet av ett nytt kapitel om tillämpning av 
reglerna om statligt stöd på snabb utbyggnad av bredbandsnät (EUT L 135, 8.5.2014, s. 49).

(3) Beslut av Eftas övervakningsmyndighet nr 302/14/KOL av den 16 juli 2014 om ändring för nittionionde gången av de formella och 
materiella reglerna om statligt stöd genom ändring av vissa riktlinjer för statligt stöd (EUT L 15, 22.1.2015, s. 103).

(4) Meddelande från kommissionen – EU:s riktlinjer för tillämpning av reglerna för statligt stöd på snabb utbyggnad av bredbandsnät 
(EUT C 25, 26.1.2013, s. 1).
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Den 12 december antog kommissionen ett reviderat meddelande om statligt stöd till bredbandsnät (bredbandsriktlinjerna från 
2022) (5)

Bredbandsriktlinjerna från 2022 är av betydelse även för Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES).

En enhetlig tillämpning av reglerna om statligt stöd i EES-avtalet måste garanteras i hela Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet i överensstämmelse med målet att uppnå enhetlighet som fastställs i artikel 1 i EES-avtalet.

Enligt punkt II under rubriken ”Allmänt” på sidan 11 i bilaga XV till EES-avtalet ska övervakningsmyndigheten efter samråd 
med kommissionen anta rättsakter som motsvarar dem som antagits av kommissionen.

Bredbandsriktlinjerna från 2022 kan avse vissa av Europeiska unionens politiska instrument och vissa av Europeiska 
unionens rättsakter som inte har införlivats i EES-avtalet. För att säkerställa en enhetlig tillämpning av bestämmelserna om 
statligt stöd och lika konkurrensvillkor i hela EES kommer övervakningsmyndigheten i allmänhet att tillämpa samma 
referenspunkter som kommissionen vid bedömningen av ett stöds förenlighet med EES-avtalets funktion.

Övervakningsmyndigheten har samrått med kommissionen.

Övervakningsmyndigheten har även samrått med Eftastaterna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE:

Artikel 1

(1) De materiella reglerna inom området för statligt stöd ska ändras genom införandet av nya riktlinjer för bredbandsnät 
(bredbandsriktlinjerna). Bredbandsriktlinjerna i form av bredbandsriktlinjerna från 2022 bifogas detta beslut och utgör en 
integrerad del av det.

(2) Övervakningsmyndigheten kommer att följa de principer som anges i bredbandsriktlinjerna från 2022 vid 
förenlighetsbedömningen av allt anmält stöd till bredbandsnät om vilket den har att fatta beslut efter den 8 februari 2023
när bredbandsriktlinjerna träder i kraft. Olagligt stöd till bredbandsnät kommer att bedömas i enlighet med de regler som 
gällde vid den tidpunkt då stödet beviljades.

Artikel 2

Övervakningsmyndigheten tillämpar bredbandsriktlinjerna från 2022 med eventuella anpassningar som inbegriper men 
inte är begränsade till följande:

(a) Om det hänvisas till ”medlemsstat(er)” tolkar övervakningsmyndigheten det som en hänvisning till ”Eftastat(er)” (6) eller, 
i tillämpliga fall, ”EES-stat(er)”.

(b) Om det hänvisas till ”Europeiska kommissionen” tolkar övervakningsmyndigheten det i tillämpliga fall som en 
hänvisning till ”Eftas övervakningsmyndighet”.

(c) Om det hänvisas till ”fördraget” eller ”EUF-fördraget” tolkar övervakningsmyndigheten det som en hänvisning till ”EES- 
avtalet”.

(d) Om det hänvisas till ”union” tolkar övervakningsmyndigheten det som en hänvisning till ”EES”.

(e) Om det hänvisas till artikel 106 i EUF-fördraget eller delar av den artikeln tolkar övervakningsmyndigheten det som en 
hänvisning till artikel 59 i EES-avtalet och motsvarande delar av den artikeln.

(5) C(2022) 9343 final, ännu inte offentliggjort i Europeiska unionens officiella tidning.
(6) Med ”Eftastater” avses Island, Liechtenstein och Norge.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 214/178 31.8.2023  



(f) Om det hänvisas till artikel 107 i EUF-fördraget eller delar av den artikeln tolkar övervakningsmyndigheten det som en 
hänvisning till artikel 61 i EES-avtalet och motsvarande delar av den artikeln.

(g) Om det hänvisas till artikel 108 i EUF-fördraget eller delar av den artikeln tolkar övervakningsmyndigheten det som en 
hänvisning till artikel 1 i del I av protokoll 3 till övervakningsavtalet och motsvarande delar av den artikeln.

(h) Om det hänvisas till rådets förordning (EU) 2015/1589 (7) tolkar övervakningsmyndigheten det som en hänvisning till 
del II av protokoll 3 till övervakningsavtalet.

(i) Om det hänvisas till kommissionens förordning (EG) nr 794/2004 (8) tolkar övervakningsmyndigheten det som en 
hänvisning till beslut av Eftas övervakningsmyndighet nr 195/04/KOL.

(j) Om det hänvisas till formuleringen ”(o)förenlig med den inre marknaden” tolkar övervakningsmyndigheten det som 
”(o)förenlig med EES-avtalets funktion”.

(k) Om det hänvisas till kommissionens meddelanden, tillkännagivanden eller riktlinjer tolkar övervakningsmyndigheten 
det som en hänvisning till motsvarande riktlinjer från övervakningsmyndigheten.

Artikel 3

(1) Punkt 221 a i bredbandsriktlinjerna från 2022 ska ersättas med följande:

”I enlighet med artikel 1.1 i del I av protokoll 3 till övervakningsavtalet föreslår övervakningsmyndigheten att Eftastaterna 
vid behov ska ändra sina befintliga stödordningar för bredbandsnät för att anpassa dem till avsnitt 7.1 i dessa bredbands
riktlinjer inom tolv månader från det att dessa bredbandsriktlinjer har trätt i kraft.”

(2) Punkt 221 b i bredbandsriktlinjerna från 2022 ska ersättas med följande:

”Eftastaterna bör ge sitt uttryckliga och ovillkorliga samtycke till de lämpliga åtgärder (inklusive ändringar) som föreslås i led 
a inom två månader från det att dessa bredbandsriktlinjer trätt i kraft. Om ett svar uteblir när två månader har gått kommer 
övervakningsmyndigheten att anta att Eftastaten i fråga inte samtycker till de föreslagna åtgärderna.”

Utfärdat i Bryssel den 8 februari 2023.

På Eftas övervakningsmyndighets vägnar 

Arne RØKSUND
Ordförande

Ansvarig kollegieledamot

Stefan BARRIGA
Kollegieledamot

Árni Páll ÁRNASON
Kollegieledamot

Melpo-Menie JOSÉPHIDÈS
Kontrasignerande som direktör för avdelningen

för rättsliga och exekutiva frågor

(7) Rådets förordning (EU) nr 2015/1589 av den 13 juli 2015 om genomförandebestämmelser för artikel 108 i fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt, EUT L 248, 24.9.2015, s. 9.

(8) Kommissionens förordning (EG) nr 794/2004 av den 21 april 2004 om genomförande av rådets förordning (EU) 2015/1589 om 
tillämpningsföreskrifter för artikel 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, EUT L 140, 30.4.2004, s. 1).
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1. Inledning

1. Konnektivitet är en grundförutsättning för den digitala omställningen och är av strategisk vikt för tillväxt och 
innovation inom alla sektorer av unionens ekonomi och för den sociala och territoriella sammanhållningen.

2. Unionen har satt upp ambitiösa konnektivitetsmål i gigabitmeddelandet (1), meddelandet Att forma EU:s digitala 
framtid (2), meddelandet om den digitala kompassen (3) och i sitt förslag till Europaparlamentets och rådets 
beslut om inrättande av 2030-policyprogrammet ”En färdväg för det digitala decenniet” (4) (nedan kallat 
förslaget till policyprogram för det digitala decenniet).

3. I gigabitmeddelandet satte kommissionen upp följande konnektivitetsmål för 2025: a) alla hushåll i unionen, 
både på landsbygden och i städerna, bör ha en internetuppkoppling med en nedladdningshastighet på minst 
100 Mbit/s, som kan uppgraderas till 1 Gbit/s, b) socioekonomiska drivkrafter, såsom digitalt intensiva 
företag, skolor, sjukhus och offentliga förvaltningar, bör kunna åtnjuta en nedladdningshastighet på minst 
1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och c) alla tätortsområden och större transportleder 
bör ha en kontinuerlig 5G-täckning (5).

4. I meddelandet Att forma EU:s digitala framtid förklaras att uttrycket ”100 Mbit/s nedlänk, uppgraderingsbar till 
gigabithastighet” återspeglar att kommissionen väntar sig att hushållen i allt högre grad kommer att behöva en 
hastighet på 1 Gbit/s i takt med att decenniet framskrider (6).

5. I meddelandet om den digitala kompassen anges som konnektivitetsmål för 2030 att alla hushåll i unionen bör 
täckas av ett gigabitnät (7) och att alla befolkade områden bör ha 5G-täckning (8). I policyprogrammet för det 
digitala decenniet understryks följande: ”Samhällsbehoven av bandbredd för upp- och nedladdning ökar hela 
tiden. Senast 2030 bör det finnas nät med gigabithastighet med tillgängliga villkor för alla som behöver eller 
önskar en sådan kapacitet.” (9).

6. Det krävs tillräckligt med investeringar för att unionens mål för 2025 och 2030 ska kunna uppnås. Sådana 
investeringar görs främst av privata investerare och kan vid behov kompletteras med offentliga medel i 
enlighet med reglerna om statligt stöd.

7. Covid-19-pandemin framhävde den betydelse som högpresterande elektroniska kommunikationsnät har 
för privatpersoner, företag och offentliga institutioner. Den 27 maj 2020 lade kommissionen fram sitt 
förslag till en omfattande återhämtningsplan för att mildra de ekonomiska och sociala konsekvenserna av 

(1) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén 
av den 14 september 2016 – Konnektivitet för en konkurrenskraftig digital inre marknad – mot ett europeiskt gigabitsamhälle (COM 
(2016) 587 final).

(2) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén 
av den 19 februari 2020 – Att forma EU:s digitala framtid (COM(2020) 67 final).

(3) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén 
av den 9 mars 2021 – Digital kompass 2030: den europeiska vägen in i det digitala decenniet (COM(2021) 118 final).

(4) Förslag till Europaparlamentets och rådets beslut om inrättande av 2030-policyprogrammet ”En färdväg för det digitala 
decenniet”(COM(2021) 574 final, 2021/0293 (COD)).

(5) Avsnitt 3 i gigabitmeddelandet.
(6) Slutnot 3 i meddelandet Att forma EU:s digitala framtid.
(7) I det nuvarande utvecklingsskedet kan fiber till hemmet, fiber till byggnaden och högpresterande kabelnät (åtminstone DOCSIS 3.1) 

leverera nedladdningshastigheter på 1 Gbit/s.
(8) Avsnitt 3.2 i meddelandet om den digitala kompassen.
(9) Skäl 7 i förslaget till policyprogram för det digitala decenniet.
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pandemin, NextGenerationEU (10). Faciliteten för återhämtning och resiliens, inrättad genom Europapar
lamentets och rådets förordning (EU) 2021/241 (11) om inrättande av faciliteten för återhämtning och 
resiliens, ingår i den planen. En av de viktigaste prioriteringarna för faciliteten för återhämtning och 
resiliens är att stödja den digitala omställningen genom konnektivitetsåtgärder som särskilt syftar till att 
överbrygga den ”digitala klyftan” mellan stads- och landsbygdsområden och åtgärda marknadsmiss
lyckanden när det gäller utbyggnaden av högpresterande nät. Enligt förordning (EU) 2021/241 ska varje 
medlemsstat avsätta minst 20 % av den anslagna finansieringen till åtgärder som främjar den digitala 
omställningen.

8. Dessutom kan elektroniska kommunikationsnät bidra till hållbarhetsmålen. Unionens klimatneutralitetsmål 
för 2050, som anges i meddelandet om den europeiska gröna given (12) och i Europaparlamentet och rådets 
förordning (EU) 2021/1119 (13), kan inte uppnås utan en grundläggande digital omställning av samhället. Ett 
av de väsentliga inslagen i den digitala omställningen av unionen är utvecklingen av säkra och högpresterande 
elektroniska kommunikationsnät, vilka även bidrar till att främja unionens huvudsakliga miljömål. Samtidigt 
måste de elektroniska kommunikationsnäten i sig bli mer hållbara och energi- och resurseffektiva.

9. Sektorn för elektronisk kommunikation har genomgått en omfattande liberaliseringsprocess och är nu föremål 
för sektorsspecifik reglering. Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/1972 (14) utgör den rättsliga 
ramen för elektronisk kommunikation.

10. Konkurrenspolitiken, och särskilt reglerna för statligt stöd, spelar en viktig roll när det gäller att uppfylla målen 
i den digitala strategin och utveckla en samordnad investeringsstrategi för konnektivitet. Syftet med kontrollen 
av statligt stöd inom bredbandssektorn är att säkerställa att statligt stöd leder till en mer omfattande 
bredbandstäckning och bredbandsanvändning än vad som skulle bli fallet utan statligt ingripande, samtidigt 
som det främjar bättre kvalitet, tjänster till ett mer överkomligt pris och konkurrensfrämjande investeringar. 
Alla statliga ingripanden bör i möjligaste mån begränsa risken för att privata investeringar trängs ut, att 
kommersiella investeringsincitament ändras och, i slutändan, att konkurrensen snedvrids i strid med det 
gemensamma intresset.

11. År 2020 inledde kommissionen en utvärdering av 2013 års bredbandsriktlinjer (15) för att bedöma om de 
fortfarande var ändamålsenliga. Resultaten (16) visade att reglerna i princip hade fungerat ändamålsenligt, men 
att riktade justeringar behövdes för att återspegla den senaste marknadsutvecklingen och tekniska 
utvecklingen och ta hänsyn till lagstiftningens utveckling och aktuella prioriteringar (17).

(10) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt 
Regionkommittén av den 27 maj 2020 – EU vid ett vägskäl – bygga upp och bygga nytt för nästa generation, COM(2020) 456 final.

(11) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/241 av den 12 februari 2021 om inrättande av faciliteten för återhämtning och 
resiliens (EUT L 57, 18.2.2021, s. 17). Se även rådets förordning (EU) 2020/2094 av den 14 december 2020 om inrättande av 
Europeiska unionens återhämtningsinstrument för att stödja återhämtningen efter covid-19-krisen (EUT L 433I, 22.12.2020, s. 23).

(12) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt 
Regionkommittén av den 11 december 2019 – Den europeiska gröna given (COM(2019) 640 final).

(13) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1119 av den 30 juni 2021 om inrättande av en ram för att uppnå 
klimatneutralitet och om ändring av förordningarna (EG) nr 401/2009 och (EU) 2018/1999 (europeisk klimatlag) (EUT L 243, 
9.7.2021, s. 1).

(14) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/1972 av den 11 december 2018 om inrättande av en europeisk kodex för 
elektronisk kommunikation (EUT L 321, 17.12.2018, s. 36).

(15) Meddelande från kommissionen av den 26 januari 2013 – EU:s riktlinjer för tillämpning av reglerna för statligt stöd på snabb 
utbyggnad av bredbandsnät (EUT C 25, 26.1.2013) (nedan kallat 2013 års bredbandsriktlinjer).

(16) Se arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar av den 7 juli 2021 om resultaten av utvärderingen (SWD(2021) 195 final).
(17) Se arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar av den 7 juli 2021 – Sammanfattning av utvärderingen av reglerna för statligt 

stöd för utbyggnad av bredbandsinfrastruktur (SWD(2021) 194 final).
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2. Tillämpningsområde, definitioner och typer av bredbandsnät

2.1 Tillämpningsområde

12. För att förhindra att statligt stöd på ett otillbörligt sätt snedvrider eller hotar att snedvrida konkurrensen på den 
inre marknaden och avsevärt påverkar handeln mellan medlemsstaterna fastställs i artikel 107.1 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (nedan kallat fördraget) principen att statligt stöd är förbjudet. Enligt 
artikel 107.2 och 107.3 i fördraget kan sådant stöd emellertid i vissa fall vara förenligt med den inre 
marknaden.

13. Medlemsstaterna är enligt artikel 108.3 i fördraget skyldiga att till kommissionen anmäla alla planer på att 
vidta stödåtgärder, såvida inte stödet ingår i någon av de kategorier som är undantagna från anmälningsskyl
digheten enligt artikel 109 i fördraget (18).

14. Dessa riktlinjer ger vägledning om hur kommissionen, på grundval av artikel 106.2, artikel 107.2 a och 
artikel 107.3 c i fördraget, kommer att bedöma huruvida statligt stöd för utbyggnad och användning av fasta 
och mobila bredbandsnät och bredbandstjänster är förenligt med den inre marknaden.

15. Statliga ingripanden som inte uppfyller något av villkoren i artikel 107.1 i fördraget utgör inte statligt stöd. De 
omfattas därmed inte av den bedömning av förenlighet som fastställs i dessa riktlinjer.

16. Särskilt unionsfinansiering som förvaltas centralt av unionens institutioner, byråer, gemensamma företag eller 
andra unionsorgan och som inte direkt eller indirekt kontrolleras av medlemsstaterna (19) utgör inte statligt 
stöd.

17. Stöd för utbyggnad och användning av bredbandsnät och bredbandstjänster får inte beviljas företag i 
svårigheter enligt vad som anges i kommissionens riktlinjer för statligt stöd till undsättning och 
omstrukturering av icke-finansiella företag i svårigheter (20).

18. Vid bedömningen av stöd till ett företag som är föremål för ett utestående betalningskrav till följd av ett tidigare 
kommissionsbeslut som förklarat ett stöd olagligt och oförenligt med den inre marknaden kommer 
kommissionen att ta hänsyn till det stödbelopp som återstår att återkräva (21).

2.2 Definitioner

19. I dessa riktlinjer används följande definitioner:

a) bredbandsnät: ett elektroniskt kommunikationsnät enligt definitionen i artikel 2.1 i direktiv 
(EU) 2018/1972 som tillhandahåller bredbandstjänster för elektronisk kommunikation (bredbandstjänster).

b) accessnät: det segment av ett bredbandsnät som förbinder backhaulnätet med slutanvändarens lokaler eller 
utrustning.

(18) Exempelvis kommissionens förordning (EU) nr 651/2014 av den 17 juni 2014 genom vilken vissa kategorier av stöd förklaras 
förenliga med den inre marknaden enligt artiklarna 107 och 108 i fördraget (EUT L 187, 26.6.2014, s. 1).

(19) T.ex. finansiering enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1153 av den 7 juli 2021 om inrättande av Fonden för 
ett sammanlänkat Europa och om upphävande av förordningarna (EU) nr 1316/2013 och (EU) nr 283/2014 (EUT L 249, 14.7.2021, 
s. 38).

(20) Meddelande från kommissionen – Riktlinjer för statligt stöd till undsättning och omstrukturering av icke-finansiella företag i 
svårigheter, avsnitt 2.2 (EUT C 249, 31.7.2014, s. 1).

(21) Se dom av den 13 september 1995, TWD mot kommissionen, de förenade målen T-244/93 och T-486/93, ECLI:EU:T:1995:160, 
punkt 56. Se även meddelande från kommissionen – Kommissionens tillkännagivande om återkrav av olagligt och oförenligt statligt 
stöd (EUT C 247, 23.7.2019, s. 1).
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c) fast accessnät: ett bredbandsnät som tillhandahåller dataöverföringstjänster till slutanvändare vid en fast 
anslutningspunkt med hjälp av en rad olika tekniker, däribland kabel, digital abonnentanslutning (DSL), 
optiska fibrer och trådlös teknik.

d) fast ultrasnabbt accessnät: ett fast accessnät som tillhandahåller bredbandstjänster med en nedladdnings
hastighet på minst 100 Mbit/s (fasta ultrasnabba bredbandstjänster).

e) mobilt accessnät: ett trådlöst kommunikationsnät som ger slutanvändare konnektivitet på vilken plats som 
helst i det område som täcks av nätet enligt en eller flera standarder för internationell mobiltelekommu
nikation (IMT).

f) backhaulnät: den del av nätet som förbinder accessnätet med stamnätet. Det utgör den del av nätet där 
trafiken för alla slutanvändare är aggregerad.

g) stamnät: det förmedlingsnät som sammanlänkar backhaulnät i olika geografiska områden eller regioner.

h) aktivt nät: ett bredbandsnät med aktiva komponenter (t.ex. transpondrar, routrar, växlar och aktiva 
antenner) och passiva komponenter (t.ex. ledningar, stolpar, master, svartfiber, kopplingsskåp och manhål).

i) infrastruktur: ett bredbandsnät utan någon aktiv komponent, vilket vanligtvis innefattar fysisk infrastruktur, 
enligt definitionen i artikel 2, andra stycket, punkt 2 i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2014/61/EU (22), och kabel (inklusive svartfiberkabel och kopparkabel).

j) högtrafiktid: den tid på dygnet som normalt varar en timme då nätbelastningen normalt är som högst.

k) högtrafikförhållanden: de förhållanden under vilka nätet förväntas fungera vid ”högtrafiktid”.

l) lokaler som passeras: slutanvändarnas lokaler till vilka en operatör, på begäran av slutanvändare och inom 
fyra veckor från dagen för begäran, kan tillhandahålla bredbandstjänster (oavsett om dessa lokaler redan 
är anslutna till nätet eller inte). Det pris som operatören tar ut för att tillhandahålla sådana 
bredbandstjänster i slutanvändarnas lokaler får i detta fall inte överstiga normala anslutningsavgifter. 
Detta innebär att priset inte får inbegripa någon extra eller exceptionell kostnad jämfört med gängse 
affärspraxis och under inga omständigheter får överstiga det vanliga priset i den berörda medlemsstaten. 
Detta pris måste fastställas av den behöriga nationella myndigheten.

m) relevant tidshorisont: den tidshorisont som används för att verifiera planerade privata investeringar och som 
motsvarar medlemsstatens uppskattade tidsram för utbyggnaden av det planerade statligt finansierade 
nätet, från och med offentliggörandet av det offentliga samrådet om det planerade statliga ingripandet 
fram till dess att nätet tas i drift, dvs. till den tidpunkt då tjänster i grossist- eller slutkundsledet börjar 
tillhandahållas på det statligt finansierade nätet. Den relevanta tidshorisont som beaktas får inte vara 
kortare än två år.

(22) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/61/EU av den 15 maj 2014 om åtgärder för att minska kostnaderna för utbyggnad av 
höghastighetsnät för elektronisk kommunikation (EUT L 155, 23.5.2014, s. 1).
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n) överetablering: utbyggnad av ett statligt finansierat nät utöver ett eller flera befintliga nät i ett visst område.

o) utträngning: en ekonomisk effekt av ett statligt ingripande som bidrar till att avskräcka, förhindra, minska 
eller till och med eliminera privata investeringar. Detta kan till exempel hända om privata investerare ser 
att lönsamheten för deras tidigare eller planerade investeringar minskar på grund av statligt stöd till en 
alternativ investering, vilket kan leda till att de beslutar att minska, avbryta eller ändra sin investering, drar 
sig tillbaka från marknaden helt eller beslutar att inte gå in på en ny marknad eller ett geografiskt område.

p) väsentlig förändring: en betydande förbättring som uppnås av de statligt finansierade näten och som medför 
betydande nya investeringar i bredbandsnät och betydande nya möjligheter på marknaden i fråga om 
tillgång till bredbandstjänster, kapacitet, hastighet eller andra relevanta egenskaper hos nätet och 
konkurrensen.

q) digital klyfta: klyftan mellan de områden eller regioner som har tillträde till adekvata bredbandstjänster och 
de som inte har det.

2.3 Typer av bredbandsnät

20. Vid bedömningen av statligt stöd görs i dessa riktlinjer åtskillnad mellan fasta ultrasnabba accessnät, mobila 
accessnät och backhaulnät, som beskrivs ytterligare i avsnitten 2.3.1–2.3.3. Uttrycken ”fasta ultrasnabba 
accessnät” och ”mobila accessnät” används synonymt med uttrycken ”fasta nät” respektive ”mobilnät”. Alla 
hastigheter som nämns i dessa riktlinjer är avsedda för högtrafikförhållanden.

2.3.1 Fasta ultrasnabba accessnät

21. På det nuvarande tekniska utvecklingsstadiet finns det olika typer av fasta ultrasnabba accessnät, inklusive a) 
fiberbaserade nät (FTTx) (23) och b) avancerade uppgraderade kabelnät som använder åtminstone standarden 
DOCSIS 3.0 (24). Trådlösa nät, t.ex. vissa fasta trådlösa accessnät (25) och satellitnät (26), kan också tillhandahålla 
fasta ultrasnabba bredbandstjänster.

(23) FTTx avser olika typer av nät, bland annat fiber till byggnaden (FTTB), fiber till hemmet (FTTH)/fiber till lokalerna (FTTP) och fiber till 
lokal spridningspunkt (FTTC). FTTC-nät kan dock endast tillhandahålla fasta ultrasnabba tjänster när de, för slingor av viss längd, 
använder vektorisering (teknik som förbättrar prestandan hos VDSL (digital abonnentanslutning med mycket hög hastighet)).

(24) DOCSIS står för data over cable service interface specifications (gränssnittsspecifikationer för datatjänster över kabel). Detta är en globalt 
erkänd telekommunikationsstandard som utvecklar och föreskriver generationer av specifikationer (DOCSIS 1.0, DOCSIS 1.1, 
DOCSIS 2.0, DOCSIS 3.0, DOCSIS 3.1 osv.). I dagens marknadsläge har specifikationer för DOCSIS 4.0 utvecklats.

(25) Exempelvis fasta trådlösa accessnät baserade på 5G-teknik, och potentiellt även annan trådlös teknik som inbegriper fasta 
radiolösningar, särskilt nästa generations wifi (Wi-Fi6).

(26) Satellitbaserade tekniska lösningar används för närvarande i vissa fall i avlägsna eller isolerade områden i situationer där de kan 
tillhandahålla en lämplig nivå av fasta bredbandstjänster. Mer avancerade satelliter som avsevärt kan förbättra kvaliteten på 
bredbandstjänster och leverera ultrasnabb hastighet förväntas bli tillgängliga i framtiden (däribland satelliter med mycket hög 
genomströmning). Satelliter har också en roll när det gäller att tillhandahålla tjänster till offentliga myndigheter. Det finns flera 
satellitkonstellationer i jordnära omloppsbana (LEO) som håller på att förberedas och som förväntas kunna minska latensen.
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2.3.2 Mobila accessnät

22. I det nuvarande skedet av marknadsutveckling och teknisk utveckling samexisterar flera generationer av 
mobila tekniker (27).

23. Övergången till varje ny mobiltjänstgeneration sker i allmänhet stegvis (28). I nuläget fortsätter 4G-nät att 
byggas ut i vissa delar av unionen och utbyggnaden av icke-fristående 5G-nät bygger på befintliga 4G-LTE-nät 
(Long Term Evolution) och 4G-LTE-Advanced-nät (29). 5G-näten förväntas successivt bli fristående och i 
framtiden inte behöva förlita sig på befintliga 4G-nät. Fristående 5G-nät väntas möjliggöra mobila tjänster 
med högre prestanda, inbegripet lägre latens och högre överföringsmöjligheter, och möjliggöra avancerade 
användningsscenarier och tillämpningar.

24. För att säkerställa en ändamålsenlig och effektiv användning av radiospektrum får medlemsstaterna förena 
individuella nyttjanderätter till radiospektrum med villkor, t.ex. när det gäller täckning och skyldigheter 
avseende tjänstekvalitet. Sådana skyldigheter kan omfatta geografisk täckning och täckning av befolkning och 
transportleder med vissa minimikrav på tjänstekvalitet (30).

2.3.3 Backhaulnät

25. Backhaulnät är nödvändiga för att upprätthålla både fasta och mobila accessnät. Backhaulnät kan baseras på 
koppar-, fiberoptik-, mikrovågs- och satellitlösningar (31).

(27) Alla mobila bredbandssystem (2G, 3G, 4G och 5G) bygger på Internationella teleunionens standarder för internationell mobiltelekom
munikation (IMT). IMT-standarder är specifikationer och krav för mobila bredbandstjänster med hög hastighet som är baserade på den 
tekniska utvecklingen inom en relevant tidsram. Mobilnät införlivar successivt egenskaper och möjligheter som anges i nya standarder. 
Dessutom har mängden och typen av spektrum som används, med olika spridningsegenskaper, en viktig inverkan på kvaliteten på de 
tjänster som tillhandahålls. Bland de tre pionjärband som identifierats för 5G-tjänster bedöms det exempelvis i nuläget att 700 MHz- 
frekvensbandet är lämpligare för täckning över ett helt område och inomhus, att 3,6 GHz (3,4–3,8 GHz) kännetecknas av hög 
kapacitet men lägre täckning än 700 MHz-bandet och att 26 GHz (24,25–27,5 GHz) sannolikt kommer att användas för att bygga ut 
surfpunkter i små områden med mycket hög efterfrågan (t.ex. transportknutpunkter, nöjeslokaler, industri- eller detaljhandelsplatser 
eller längs större vägar och järnvägsspår i landsbygdsområden) och inte kommer att användas för att skapa täckning över ett helt 
område. Nya mobilgenerationer kan också använda frekvensband som ursprungligen användes av tidigare generationer.

(28) Senare versioner av 2G (så kallade förstärkt 2G eller 2.xG) var överlägsna själva 2G. Stegvisa uppgraderingar av 3G (3.xG-versioner) 
hade bättre prestanda jämfört med 3G. Även när det gäller 4G är 4,5G-cellulära kommunikationssystem bättre än 4G i flera 
avseenden. 4,5G är resultatet av utvecklingen av LTE, som utmynnat i LTE-Advanced. Den inledande utbyggnaden av 5G-nät kommer 
sannolikt att inriktas på förbättrade mobila bredbandstjänster (en av de uppsättningar användningsfall som definierats för 5G). 
Fristående 5G-nät förväntas ge betydande förbättringar i fråga om hastighet och latens samtidigt som de stöder en större täthet av 
uppkopplade enheter jämfört med tidigare generationer och möjliggör nya funktioner såsom nätverksskivning, som i sin tur 
möjliggör nya uppsättningar användningsfall för 5G.

(29) 5G-nät som inte är fristående kan använda ny utrustning och 5G-frekvenser för att leverera bättre tjänstekvalitet, men kan fortfarande 
använda 4G-nätelement.

(30) Till exempel föreskriver i dagsläget täckningsskyldigheter knutna till vissa spektrumband, beroende på typ av spektrum, täckning av 
en viss procentandel av befolkningen eller territoriet och minimikrav på kvalitet i fråga om hastighet och latens. Sådana täckningsskyl
digheter ska ofta uppfyllas inom en period på upp till fem år från tilldelningen av det relevanta spektrumet, och ibland upp till sju år.

(31) I de tidiga generationerna av mobilnät tillhandahölls backhaul från radiobasstationen till mobiltelefonväxeln mestadels genom 
mikrovågsanslutningar från punkt till punkt. Utbyggnaden av LTE-Advanced och införandet av 5G har lett till högre krav på backhaul 
och en ökad användning av optiska fibernät för anslutning av basstationer.
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3. Förenlighetsbedömning enligt artikel 106.2 i fördraget

26. I vissa fall kan medlemsstaterna klassificera tillhandahållandet av bredbandstjänster som en tjänst av allmänt 
ekonomiskt intresse i den mening som avses i artikel 106.2 i fördraget (32) och stödja utbyggnaden av ett nät 
som tillhandahåller sådana tjänster. Ersättning för kostnader för att tillhandahålla en sådan tjänst av allmänt 
ekonomiskt intresse utgör inte statligt stöd om de fyra kumulativa villkoren i Altmark-domen (33) är uppfyllda. 
Ersättning för tillhandahållande av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse som utgör stöd kommer att 
bedömas enligt de regler som är tillämpliga på statligt stöd i form av ersättning för allmännyttiga tjänster 
(paketet om tjänster av allmänt ekonomiskt intresse) (34).

27. Dessa riktlinjer illustrerar endast definitionen av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse, genom att tillämpa 
reglerna i paketet om tjänster av allmänt ekonomiskt intresse på bredbandsnät och beakta sektorsspecifika 
särdrag.

28. När det gäller definitionen av en genuin tjänst av allmänt ekonomiskt intresse har kommissionen klargjort att 
medlemsstaterna inte kan koppla särskilda skyldigheter att tillhandahålla allmännyttiga tjänster till tjänster 
som redan tillhandahålls eller kan tillhandahållas på ett tillfredsställande sätt och på villkor, t.ex. i fråga om 
pris, objektiva kvalitetsegenskaper, kontinuitet och tillträde till tjänsten, som är förenliga med allmänintresset, 
enligt medlemsstatens bedömning, av företag som verkar under normala marknadsförhållanden (35).

29. Vid tillämpningen av denna princip på bredbandssektorn tar kommissionen hänsyn till följande faktorer när 
den bedömer avsaknaden av ett uppenbart fel vid klassificeringen av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse:

a) Det statliga stödingripandet får endast avse områden där det kan visas att privata investerare inte är i stånd 
att ge tillträde till adekvata bredbandstjänster. I enlighet med direktiv (EU) 2018/1972 ska nivån på 
adekvata bredbandstjänster fastställas av varje medlemsstat mot bakgrund av nationella förhållanden och 
den minsta bandbredd som flertalet konsumenter i en medlemsstat åtnjuter, för att säkerställa den 
bandbredd som krävs för en adekvat nivå på social delaktighet och deltagande i den digitala ekonomin och 
det digitala samhället på dess territorium. Adekvata bredbandstjänster bör kunna tillhandahålla den 
bandbredd som krävs för att stödja åtminstone den minimiuppsättning tjänster som anges i bilaga V till 
direktiv (EU) 2018/1972. En medlemsstat bör fastställa avsaknaden av adekvata bredbandstjänster på 

(32) Enligt rättspraxis måste företag som anförtros tillhandahållandet av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse ha fått detta i uppdrag 
genom beslut av en myndighet. Till exempel kan en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse anförtros ett företag genom tilldelning av 
en offentlig tjänstekoncession; se dom av den 13 juni 2000, EPAC mot kommissionen, de förenade målen T-204/97 och T-270/97, 
ECLI:EU:T:2000:148, punkt 126, och dom av den 15 juni 2005, Fred Olsen mot kommissionen, mål T-17/02, ECLI:EU:T:2005:218, 
punkterna 186 och 188–189.

(33) Dom av den 24 juli 2003, Altmark Trans och Regierungspräsidium Magdeburg, mål C-280/00, ECLI:EU:C:2003:415, punkterna 
87–95.

(34) Paketet om tjänster av allmänt ekonomiskt intresse omfattar meddelandet från kommissionen om tillämpningen av Europeiska 
unionens regler om statligt stöd på ersättning för tillhandahållande av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse (EUT C 8, 11.1.2012, 
s. 4), kommissionens beslut av den 20 december 2011 om tillämpningen av artikel 106.2 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt på statligt stöd i form av ersättning för allmännyttiga tjänster som beviljas vissa företag som fått i uppdrag att 
tillhandahålla tjänster av allmänt ekonomiskt intresse (EUT L 7, 11.1.2012, s. 3), meddelandet från kommissionen om Europeiska 
unionens rambestämmelser för statligt stöd i form av ersättning för offentliga tjänster (EUT C 8, 11.1.2012, s. 15) och 
kommissionens förordning (EU) nr 360/2012 av den 25 april 2012 om tillämpningen av artiklarna 107 och 108 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt på stöd av mindre betydelse som beviljas företag som tillhandahåller tjänster av allmänt 
ekonomiskt intresse (EUT L 114, 26.4.2012, s. 8). I juni 2019 började kommissionen utvärdera reglerna för statligt stöd till hälso- 
och sjukvårdstjänster och sociala tjänster av allmänt ekonomiskt intresse och förordning (EU) nr 360/2012.

(35) Punkt 13 i meddelandet från kommissionen om Europeiska unionens rambestämmelser för statligt stöd i form av ersättning för 
offentliga tjänster (EUT C 8, 11.1.2012, s. 15).
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grundval av kartläggning och offentligt samråd, som genomförs i enlighet med avsnitten 5.2.2.4.1 
och 5.2.2.4.2 (36). Kommissionen anser att i områden där privata investerare redan har investerat eller 
planerar att investera i ett bredbandsnät som ger tillträde till adekvata bredbandstjänster, kan inrättandet av 
ett parallellt statligt finansierat bredbandsnät inte klassificeras som en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse 
i den mening som avses i artikel 106.2 i fördraget (37).

b) Nätet måste erbjuda samhällsomfattande bredbandstjänster till ett överkomligt pris (38), sett till specifika 
nationella förhållanden, för alla lokaler i målområdet. Stöd för att ansluta enbart företag skulle inte vara 
tillräckligt (39).

c) Nätet måste vara teknikneutralt.

d) Leverantören av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse bör på icke-diskriminerande grund (40) erbjuda ett 
öppet tillträde i grossistledet i enlighet med avsnitt 5.2.4.4.

e) När leverantören av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse också är ett vertikalt integrerat företag bör 
medlemsstaterna införa adekvata skyddsåtgärder (41) för att undvika intressekonflikter, otillbörlig 
diskriminering och eventuella andra dolda indirekta fördelar (42).

4. Förenlighetsbedömning enligt artikel 107.3 c i fördraget

30. Kommissionen kommer att anse statligt stöd för utbyggnad eller användning av bredbandsnät och 
bredbandstjänster som förenligt med den inre marknaden enligt artikel 107.3 c i fördraget endast om stödet 
underlättar utveckling av vissa ekonomiska verksamheter eller vissa regioner (första villkoret) och om det inte 
påverkar handeln i negativ riktning i en omfattning som strider mot det gemensamma intresset (andra 
villkoret).

31. I sin bedömning av förenligheten kommer kommissionen att undersöka följande två aspekter:

a) Enligt det första villkoret kommer kommissionen att undersöka om stödet är avsett att underlätta 
utvecklingen av vissa ekonomiska verksamheter, särskilt följande:

i) Den ekonomiska verksamhet som ska underlättas av stödet.

(36) För genomförandet av skyldigheten att tillhandahålla samhällsomfattande tjänster gäller bestämmelserna i Direktiv (EU) 2018/1972.
(37) Se punkt 49 i meddelandet från kommissionen om tillämpningen av Europeiska unionens regler om statligt stöd på ersättning för 

tillhandahållande av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse. Se även punkt 154 i dom av den 16 september 2013, Colt Télécommu
nications France mot kommissionen, mål T-79/10, ECLI:EU:T:2013:463, och kommissionens beslut C(2016) 7005 final av den 
7 november 2016 i ärende SA.37183 (2015/NN) – Frankrike – Plan France Très Haut Débit, skäl 263 (EUT C 68, 3.3.2017, s. 1).

(38) Se artiklarna 84, 85 och 86 i direktiv (EU) 2018/1972.
(39) Se punkt 50 i meddelandet från kommissionen om tillämpningen av Europeiska unionens regler om statligt stöd på ersättning för 

tillhandahållande av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse. Se också kommissionens beslut C(2006) 436 slutlig av den 8 mars 
2006, ärende N284/05 – Irland – Regional broadband Programme: Metropolitan Area Networks (MANs), phases II and III 
(EUT C 207, 30.8.2006, s. 3), och kommissionens beslut C(2007) 3235 slutlig av den 10 juli 2007, ärende N890/06 – Frankrike – 
Aide du Sicoval pour un réseau de très haut debit (EUT C 218, 18.9.2007, s. 1).

(40) För genomförandet av skyldigheten att tillhandahålla samhällsomfattande tjänster gäller bestämmelserna i direktiv (EU) 2018/1972.
(41) Sådana skyddsåtgärder kan, beroende på omständigheterna i varje enskilt fall, inbegripa en begränsning av tillhandahållandet av 

tjänster som endast omfattar grossistledet, en skyldighet att ha bokföringsmässig uppdelning och även inrättandet av en enhet som är 
strukturellt och rättsligt åtskild från det vertikalt integrerade företaget. En sådan enhet bör ensam ansvara för att uppfylla villkoren för 
och fullgöra det uppdrag för tillhandahållande av en tjänst av allmänt ekonomiskt intresse som den tilldelats. När ett bredbandsnät 
som tillhandahåller samhällsomfattande bredbandstjänster väl har byggts ut kan företag som tillhandahåller bredbandstjänster i 
slutkundsledet och som verkar på marknadsvillkor i regel tillhandahålla dessa tjänster till slutanvändare till ett konkurrenskraftigt 
pris. Se kommissionens beslut C(2016) 7005 final av den 7 november 2016, ärende SA.37183 (2015/NN) – Frankrike – Plan France 
Très Haut Débit (EUT C 68, 3.3.2017, s. 1).

(42) För genomförandet av skyldigheten att tillhandahålla samhällsomfattande tjänster gäller bestämmelserna i direktiv (EU) 2018/1972.
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ii) Stödets stimulanseffekt, dvs. stödets potential att ändra de berörda företagens beteende så att de 
bedriver ytterligare verksamhet som de inte skulle ha bedrivit utan stöd eller som de skulle ha bedrivit 
endast i begränsad omfattning eller på ett annat sätt eller på en annan plats.

iii) Huruvida åtgärden i fråga överträder någon bestämmelse i unionsrätten.

b) Enligt det andra villkoret kommer kommissionen att göra en avvägning mellan de positiva effekterna av det 
planerade stödet och de negativa effekter som stödet kan ha på den inre marknaden, i form av snedvridning 
av konkurrensen och negativa effekter på handeln till följd av stödet, och undersöker då följande:

i) Stödets positiva effekter.

ii) Om stödet behövs för och är inriktat på att åtgärda en situation där det kan åstadkomma en väsentlig 
förbättring som marknaden inte klarar på egen hand, exempelvis genom att åtgärda ett marknadsmiss
lyckande eller lösa ett rättvise- eller sammanhållningsproblem.

iii) Om stödet är ett lämpligt politiskt instrument för att uppnå sitt syfte.

iv) Om stödet är proportionerligt och begränsat till vad som är absolut nödvändigt för att åstadkomma 
ytterligare investeringar eller verksamhet i det berörda området.

v) Om stödet är transparent, dvs. om medlemsstaterna, berörda parter, allmänheten och kommissionen 
har lättillgänglig information om det beviljade stödet.

vi) Stödets negativa effekter på konkurrensen och handeln mellan medlemsstaterna.

32. Som ett sista steg kommer kommissionen att väga stödets identifierade negativa effekter på den inre 
marknaden mot dess positiva effekter på den ekonomiska verksamhet som får stöd.

33. Stegen i kommissionens bedömning av stöd till utbyggnad och användning av bredbandsnät och 
bredbandstjänster beskrivs närmare i avsnitten 5–8.

5. Stöd till utbyggnad av bredbandsnät

34. Kommissionen anser att marknaden för fasta bredbandstjänster är åtskild från marknaden för mobila 
bredbandstjänster (43). Reglerna för bedömning av stöd kan därför variera beroende på vilken marknad det rör 
sig om (44).

5.1 Första villkoret: stödet ska underlätta utvecklingen av en ekonomisk verksamhet

5.1.1 Nät som underlättar ekonomisk verksamhet

35. Medlemsstaterna måste identifiera de ekonomiska verksamheter som kommer att underlättas till följd av 
stödet, såsom utbyggnad av fasta nät som tillhandahåller högpresterande fasta bredbandstjänster eller 
utbyggnad av mobilnät som tillhandahåller samtalstjänster och högpresterande bredbandstjänster. De måste 
också förklara hur utvecklingen av dessa verksamheter stöds.

(43) Om kostnaderna för utbyggnad av ett fast nät är mycket höga kan ett mobilnät med hög prestanda i viss utsträckning utgöra ett 
alternativ till ett fast nät, beroende på särskilda omständigheter. Det finns dock fortfarande betydande kvalitativa skillnader mellan de 
två teknikerna. Till skillnad från fasta nät gör mobilnäten det möjligt för slutanvändare att vara i rörelse när de kommunicerar (till 
exempel i en bil). Fasta nät erbjuder dock en högre grad av stabilitet, särskilt när det gäller dataöverföring. För närvarande använder 
slutanvändare vanligtvis båda teknikerna, som komplement och inte substitut.

(44) Medlemsstaterna har möjlighet att inrätta en enda statlig stödåtgärd som stöder utbyggnaden av en kombination av olika typer av nät 
(fasta accessnät, mobila accessnät och backhaulnät), under förutsättning att de regler som gäller för varje typ av nät följs.
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36. Stöd till utbyggnad av fasta nät och stöd till utbyggnad av mobilnät kan underlätta utvecklingen av många 
ekonomiska verksamheter genom att öka konnektiviteten och allmänhetens, företags och offentliga 
förvaltningars tillgång till bredbandsnät och bredbandstjänster. Sådant stöd kan underlätta utvecklingen av 
ekonomisk verksamhet i områden där sådan verksamhet antingen inte förekommer eller endast tillhandahålls 
på en nivå som inte tillgodoser slutanvändarnas behov på ett tillfredsställande sätt.

5.1.2 Stimulanseffekt

37. Stöd kan endast anses bidra till utvecklingen av en ekonomisk verksamhet om det har en stimulanseffekt.

38. Stöd har en stimulanseffekt om det uppmuntrar stödmottagaren att ändra sitt beteende i riktning mot att 
utveckla en viss ekonomisk verksamhet som omfattas av stödet och som stödmottagaren inte skulle ha 
bedrivit inom samma tidsram, eller skulle ha bedrivit i endast begränsad utsträckning eller på ett annat sätt 
eller på en annan plats, om stödet inte hade beviljats.

39. Stödet får inte finansiera kostnaderna för en verksamhet som ett företag skulle bedriva under alla 
omständigheter. Det får inte kompensera för den normala affärsrisken hos en ekonomisk verksamhet (45).

40. För att visa att stöd till utbyggnad av fasta eller mobila nät har en stimulanseffekt krävs kontroll, genom 
kartläggning och offentligt samråd i enlighet med avsnitten 5.2.2.4.1 och 5.2.2.4.2, av huruvida berörda 
parter har investerat eller avser att investera i fasta respektive mobila nät i målområdena inom den relevanta 
tidshorisonten. Om en likvärdig investering skulle kunna göras inom samma tidsram i området utan stöd kan 
stödet anses sakna en stimulanseffekt. Om ett företag till exempel har rättsliga skyldigheter, t.ex. skyldigheter 
avseende täckning och tjänstekvalitet som är knutna till nyttjanderätter till vissa radiospektrum för mobil 
utbyggnad, kan statligt stöd inte användas för att fullgöra sådana skyldigheter, eftersom det är osannolikt att 
stödet har en stimulanseffekt och därför sannolikt inte är förenligt med den inre marknaden. Statligt stöd kan 
dock anses vara förenligt om och i den mån det är nödvändigt för att tillhandahålla en tjänstekvalitet som går 
utöver de krav som följer av sådana skyldigheter.

5.1.3 Efterlevnad av andra bestämmelser i unionsrätten

41. Om ett statligt stöd, de villkor det är förknippat med (bl.a. finansieringsmetoden om denna utgör en integrerad 
del av stödet) eller den verksamhet det finansierar innebär en överträdelse av en bestämmelse eller en allmän 
princip i unionsrätten kan stödet inte förklaras förenligt med den inre marknaden (46). Detta kan vara fallet om 
beviljandet av stöd görs direkt eller indirekt beroende av produkters eller en utrustnings ursprung, såsom ett 
krav på att stödmottagaren ska köpa inhemskt producerade produkter.

5.2 Andra villkoret: stödet får inte i otillbörlig utsträckning påverka handeln i en omfattning som strider 
mot det gemensamma intresset

5.2.1 Stödets positiva effekter

42. Medlemsstaterna måste beskriva om och i så fall hur stödet kommer att få positiva effekter.

43. Medlemsstaterna får besluta att utforma statliga ingripanden som bidrar till att minska den digitala klyftan. De 
kan välja att ingripa för att rätta till sociala eller regionala ojämlikheter eller uppnå rättvisemål, dvs. som ett sätt 
att förbättra tillgången till ett väsentligt kommunikationsmedel och deltagandet i samhället och därigenom 

(45) Se dom av den 13 juni 2013, HGA m.fl. mot kommissionen, de förenade målen C-630/11 P–C-633/11 P, ECLI:EU:C:2013:387, punkt 
104.

(46) Dom av den 22 september 2020, Österrike mot kommissionen, mål C-594/18 P, ECLI:EU:C:2020:742, punkt 44.
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förbättra den sociala och territoriella sammanhållningen. Dessutom får medlemsstaterna besluta att utforma 
statliga ingripanden som också bidrar till uppnåendet av målen för unionens digitala politik, främjar 
uppnåendet av unionens mål för den gröna given och främjar hållbara gröna investeringar inom alla sektorer.

5.2.2 Behovet av statligt ingripande

44. Statligt stöd måste inriktas på situationer där stöd kan åstadkomma en väsentlig förbättring som marknaden 
inte klarar på egen hand.

45. Ett statligt ingripande kan vara nödvändigt om marknaderna, utan offentligt ingripande, misslyckas med att 
uppnå ett effektivt resultat för samhället. Detta behov kan uppstå exempelvis när vissa investeringar inte 
genomförs trots att nyttan för samhället uppväger kostnaderna för dessa investeringar (47). I sådana fall kan 
beviljandet av statligt stöd ge positiva effekter och den övergripande effektiviteten förbättras genom att de 
ekonomiska incitamenten för berörda parter justeras.

46. Inom bredbandssektorn kan en form av marknadsmisslyckande hänga samman med positiva externa effekter 
som inte internaliseras av marknadsaktörer. Till exempel är fasta och mobila nät viktiga faktorer för att 
tillhandahålla ytterligare tjänster och för innovation, men de totala fördelarna kommer sannolikt att vara 
större än de ekonomiska fördelar som genereras för investerare i näten, särskilt i avlägsna regioner eller i glest 
befolkade eller obefolkade områden. Marknaden kan därför generera otillräckliga privata investeringar i fasta 
och mobila nät, särskilt i vissa områden.

47. På grund av täthetsfördelar är utbyggnaden av bredbandsnät i regel lönsammare i områden där den potentiella 
efterfrågan är större och mer koncentrerad, dvs. i tätbefolkade områden. På grund av de höga fasta investerings
kostnaderna ökar enhetskostnaderna betydligt när befolkningstätheten sjunker. När bredbandsnät byggs ut på 
marknadsvillkor tenderar resultatet därför att bli att endast en del av befolkningen omfattas av lönsamma 
bredbandsnät. Statligt stöd kan under vissa omständigheter korrigera marknadsmisslyckanden och på så sätt 
förbättra marknaders effektivitet.

48. Ett marknadsmisslyckande kan också föreligga om det eller de befintliga eller planerade näten skulle ge 
slutanvändarna en suboptimal kombination av tjänstekvalitet och pris (48). Detta kan vara fallet om a) vissa 
kategorier av användare inte får tillgång till en tillfredsställande tjänst eller b) slutkundspriserna, i synnerhet i 
avsaknad av reglerade taxor för tillträde i grossistledet, är högre än de priser som tas ut för samma tjänster 
som erbjuds i mer konkurrensutsatta men i övrigt jämförbara områden eller regioner i medlemsstaten.

49. Om statligt stöd för utbyggnad av fasta och mobila nät skulle användas i områden där marknadsaktörer 
vanligtvis skulle välja att investera eller redan har investerat, skulle detta dock avsevärt kunna undergräva 
privata investerares incitament att investera över huvud taget.

(47) Att ett visst företag kanske inte kan genomföra ett projekt utan stöd innebär dock inte att det föreligger ett marknadsmisslyckande. Ett 
företags beslut att inte investera i ett projekt med låg lönsamhet behöver t.ex. inte vara en indikation på ett marknadsmisslyckande, 
utan snarare på en marknad som fungerar väl.

(48) I sådana fall kommer kommissionen att noggrant undersöka om medlemsstaten på ett tydligt sätt och med kontrollerbara fakta kan 
visa att slutanvändarnas behov inte tillgodoses. Detta skulle kunna visas genom konsumentenkäter, oberoende studier osv.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 214/192 31.8.2023  



50. Vidare gäller att på marknader som ger effektiva resultat, som dock anses som otillfredsställande ur 
sammanhållningspolitisk synvinkel, kan statligt stöd vara nödvändigt för att rätta till sociala eller regionala 
ojämlikheter i syfte att nå ett mer önskvärt och jämlikt resultat på marknaden. Under sådana omständigheter 
kan ett välriktat statligt ingripande på bredbandsområdet bidra till att minska den digitala klyftan (49).

51. Blotta förekomsten av marknadsmisslyckanden i ett visst sammanhang är inte tillräcklig för att motivera ett 
statligt ingripande. Statligt stöd bör endast inriktas på ett marknadsmisslyckande som inte åtgärdas genom 
andra mindre snedvridande strategier och åtgärder, till exempel administrativa åtgärder för eller krav från 
regleringsmyndigheter på ändamålsenlig och effektiv användning av radiospektrum, inbegripet skyldigheter 
avseende täckning och tjänstekvalitet knutna till nyttjanderätter till radiospektrum.

52. För att ytterligare minimera stödets potentiella snedvridande effekter på konkurrensen kan statliga ingripanden 
omfattas av en skyddsperiod för privata investeringar på upp till sju år (50).

5.2.2.1 F ö r eko msten  a v  e t t  marknadsmiss lyckande  när  det  gä l ler  fas ta  accessnät

53. Stödet bör inriktas på områden där det inte finns något fast nät eller där inget nät, som skulle kunna tillgodose 
slutanvändarnas behov, på ett trovärdigt sätt planeras att byggas ut inom den relevanta tidshorisonten.

54. I nuvarande marknadsutvecklingsskede och med tanke på identifierade behov hos slutanvändare kan ett 
marknadsmisslyckande förekomma om marknaden inte tillhandahåller och sannolikt inte kommer att 
tillhandahålla slutanvändare en nedladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på 
minst 150 Mbit/s (51).

55. Vid bedömningen av huruvida marknaden sannolikt kommer att tillhandahålla en nedladdningshastighet på 
minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 150 Mbit/s bör trovärdiga planer på att bygga ut 
sådana nät inom den relevanta tidshorisonten beaktas (i enlighet med avsnitt 5.2.2.4.3).

56. Följaktligen anser kommissionen att det inte förekommer något marknadsmisslyckande i områden där det 
finns minst ett fast nät med en nedladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på 
minst 150 Mbit/s eller där ett sådant nät planeras på ett trovärdigt sätt, eller där det eller de befintliga näten 
kan uppgraderas för att ge en nedladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 
150 Mbit/s. Ett nät anses kunna bli uppgraderat till sådana hastigheter om det kan tillhandahålla sådan 
prestanda på grundval av en marginalinvestering, t.ex. en uppgradering av aktiva komponenter.

57. Statliga ingripanden för att bygga ut ett alternativt nät inom de områden som beskrivs i punkt 56 kan 
snedvrida marknadsdynamiken. Kommissionen kommer därför sannolikt att inta en negativ hållning till 
statligt stöd för utbyggnad av ytterligare ett nät i sådana områden.

58. I områden där det finns minst två oberoende fasta ultrasnabba nät eller där sådana nät planeras på ett 
trovärdigt sätt tillhandahålls bredbandstjänster vanligtvis under konkurrensutsatta förhållanden (infrastruk
turbaserad konkurrens). Det är därför sannolikt att ett eller flera sådana nät kommer att utvecklas till att ge en 
nedladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 150 Mbit/s, utan att det 
behövs något statligt ingripande.

(49) Även om det kan finnas flera skäl till denna digitala klyfta är förekomsten av adekvata bredbandsnät en förutsättning för att 
möjliggöra konnektivitet och överbrygga klyftan. Urbaniseringsgraden är en viktig faktor för tillgången till och användningen av 
informations- och kommunikationsteknik. Tillgången till internet kan förbli lägre i glest befolkade områden inom hela unionen.

(50) Längden på en skyddsperiod för privata investeringar skulle bero på det skyddade nätets särdrag, såsom underliggande nätteknik eller 
den dag då utbyggnaden av nätet har fullgjorts osv.

(51) Hastigheter är för närvarande de mest relevanta parametrarna för tjänstekvalitet, men andra parametrar (t.ex. latens) kan bli relevanta 
för vissa slutanvändare. Sådana parametrar får beaktas för att fastställa förekomsten av ett marknadsmisslyckande.
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59. Sannolikheten för att nät inom de områden som beskrivs i punkt 58 kommer att utvecklas i riktning mot en 
nedladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 150 Mbit/s kan dock även 
bero på hur stora investeringar som behövs för att bygga ut nät som kan tillhandahålla dessa hastigheter, med 
tanke på det nuvarande tekniska utvecklingsstadiet. Således gäller följande i dessa områden:

a) Om inget av de befintliga eller trovärdigt planerade näten ger en nedladdningshastighet på minst 
300 Mbit/s (52) är det osannolikt att de kommer att utvecklas i riktning mot en nedladdningshastighet på 
minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 150 Mbit/s. Därför kan ett statligt ingripande 
tillåtas, förutsatt att alla kriterier för förenlighet som anges i dessa riktlinjer är uppfyllda.

b) Om minst ett av de befintliga eller trovärdigt planerade näten ger en nedladdningshastighet på minst 
300 Mbit/s, men inte ger en nedladdningshastighet på minst 500 Mbit/s (53), kommer kommissionen att 
genomföra en mer detaljerad analys för att bedöma om minst ett av de befintliga eller trovärdigt planerade 
näten kommer att utvecklas i riktning mot en nedladdningshastighet på 1 Gbit/s och en uppladdnings
hastighet på 150 Mbit/s och huruvida ett statligt ingripande är nödvändigt. Såvida inte medlemsstaten 
visar att i) ett marknadsmisslyckande inom de identifierade målområdena kvarstår baserat på kartläggning 
och offentligt samråd, eftersom inga nät kommer att utvecklas i riktning mot en nedladdningshastighet på 
minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 150 Mbit/s, och att ii) det planerade statliga 
ingripandet uppfyller alla kriterier för förenlighet som anges i dessa riktlinjer, kommer kommissionen 
sannolikt att inta en negativ hållning till ett sådant statligt ingripande.

c) Om minst ett av de befintliga eller trovärdigt planerade näten ger en nedladdningshastighet på minst 
500 Mbit/s är det sannolikt att minst ett av de befintliga eller trovärdigt planerade näten kommer att 
utvecklas i riktning mot en nedladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på 
minst 150 Mbit/s. Därför är statligt stöd i allmänhet onödigt och kommissionen kommer sannolikt att inta 
en negativ hållning till ett sådant statligt ingripande.

d) Medlemsstaten får göra en ny bedömning av situationen och anmäla ett statligt ingripande för 
godkännande efter fem år från dagen för tillkännagivandet (54) av statliga ingripanden enligt leden b och c. 
Femårsperioden syftar till att ge investerare möjlighet att börja bygga ut privat finansierade nät med en 
nedladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 150 Mbit/s. En sådan 
anmälan bör baseras på en ny kartläggning och ett nytt offentligt samråd som visar att ett marknadsmiss
lyckande kvarstår och måste visa att det planerade statliga ingripandet uppfyller alla kriterier för 
förenlighet som anges i dessa riktlinjer.

5.2.2.2 För eko msten  a v  e t t  m arknadsmiss lyckande  när  det  gä l ler  mobi la  accessnät

60. Kommissionen anser att ett marknadsmisslyckande förekommer i områden där det inte finns något mobilnät, 
eller några trovärdiga planer på att inom den relevanta tidshorisonten bygga ut ett sådant nät, som kan 
tillgodose slutanvändarnas behov (55).

(52) Som en ytterligare skyddsåtgärd får medlemsstaterna också kontrollera att en sådan hastighet faktiskt anges eller kommer att anges 
som lägsta nedladdningshastighet, i den mening som avses i artikel 4.1 d i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2015/2120 av den 25 november 2015 om åtgärder rörande en öppen internetanslutning och slutkundsavgifter för reglerad 
kommunikation inom EU och om ändring av direktiv 2002/22/EG och förordning (EU) nr 531/2012 (EUT L 310, 26.11.2015), i 
minst ett avtal som är tillgängligt för konsumenterna.

(53) Se fotnot 48.
(54) Medlemsstaterna måste tillkännage sin avsikt att ingripa genom att offentliggöra förteckningen över målområden, kvaliteten på de 

tjänster som ska tillhandahållas åtminstone i fråga om nedladdnings- och uppladdningshastigheter och trösklarna för ingripande, 
åtminstone när det gäller nedladdnings- och uppladdningshastigheter, för tjänster som kan överetableras genom åtgärden. Denna 
information måste göras tillgänglig på en allmänt tillgänglig webbplats på målområdesnivå och på nationell nivå.

(55) Se t.ex. kommissionens beslut C(2021) 3492 final av den 21 maj 2021, ärende SA.58099 (2021/N) – Tyskland – Mobile 
communications Mecklenburg-Western Pomerania (EUT C 260, 2.7.2021).
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61. Befintliga och framtida kommunikationstillämpningar förlitar sig i allt högre grad på högpresterande mobilnät 
som är tillgängliga över ett stort geografiskt område (56). Slutanvändare har ett behov av att kommunicera och 
få tillgång till information när de är i rörelse. Med tiden väntas nya former av ekonomisk verksamhet utvecklas 
som kräver obehindrad tillgång online till mobila tjänster med prestanda. Till följd av denna utveckling 
förväntas mobilnäten utvecklas för att ge allt bättre konnektivitet. Under vissa omständigheter kan avsaknad 
av eller otillräcklig mobil konnektivitet vara till skada för vissa ekonomiska verksamheter, såsom industri, 
jordbruk, turism eller uppkopplad mobilitet. Detta kan också utgöra en risk för allmänhetens säkerhet (57) och 
kan särskilt gälla i avlägsna regioner eller glest befolkade eller obefolkade områden.

62. I ett område där det redan finns minst ett mobilnät, eller trovärdiga planer på att inom den relevanta 
tidshorisonten bygga ut ett sådant nät, som kan tillgodose slutanvändarnas behov, kan statligt stöd för att 
bygga ut ytterligare ett mobilnät otillbörligt snedvrida marknadsdynamiken.

63. Statligt stöd för utbyggnad av ett mobilnät i de områden som de hänvisas till i punkt 62 kan anses vara 
nödvändigt om det kan visas både att a) det befintliga eller trovärdigt planerade mobilnätet inte ger 
slutanvändarna tillräcklig kvalitet på tjänsterna för att tillgodose deras föränderliga behov och att b) det 
statliga ingripandet kommer att ge en sådan kvalitet på tjänsterna och på så sätt åstadkommer en väsentlig 
förbättring som marknaden inte kan tillhandahålla (58).

64. Ett statligt ingripande kan under vissa omständigheter vara nödvändigt för att åtgärda specifika marknadsmiss
lyckanden i samband med identifierade användningsfall även i närvaro av ett 4G- eller ett 5G-mobilnät, om 
detta nät inte tillhandahåller, och sannolikt inte kommer att tillhandahålla, slutanvändarna tjänster av 
tillräcklig kvalitet för att tillgodose deras föränderliga behov. Sådana användningsfall som avser nya 
ekonomiska verksamheter och tjänster kan kräva a) obehindrad tillgång online (t.ex. för uppkopplad och 
automatiserad mobilitet längs transportleder), b) vissa minimihastigheter och viss minimikapacitet och c) 
andra särskilda egenskaper såsom lägre latens, nätvirtualisering eller kapacitet att ansluta flera terminaler för 
industri- eller jordbruksändamål.

65. Som en princip gäller att statligt stöd, även om det förekommer ett marknadsmisslyckande, inte kan beviljas 
och användas för att fullgöra rättsliga skyldigheter, såsom skyldigheter knutna till nyttjanderätter till 
spektrum. Statligt stöd får dock beviljas om och i den utsträckning som krävs för att tillhandahålla en 
ytterligare tjänstekvalitet som krävs för att tillgodose slutanvändares påvisade behov och som går utöver vad 
som redan krävs för att fullgöra sådana rättsliga skyldigheter. Sådant stöd får beviljas i den mån det är 
nödvändigt för att täcka endast de extra kostnader som är nödvändiga för att säkerställa den ökade 
tjänstekvaliteten.

66. Om det i ett visst område finns eller inom den relevanta tidshorisonten kommer att finnas minst ett mobilnät 
som kan tillgodose slutanvändarnas föränderliga behov (se punkterna 61, 63 och 64), skulle beviljandet av 
statligt stöd för ett ytterligare mobilnät med likvärdiga möjligheter i princip leda till en oacceptabel 
snedvridning av konkurrensen och det skulle tränga ut privata investeringar. Kommissionen kommer 
sannolikt att inta en negativ hållning till sådana statliga ingripanden.

(56) I exempelvis gigabitmeddelandet hänvisas det till vissa tillämpningar för fordons-, transport-, tillverknings- samt hälso- och 
sjukvårdssektorn samt för nästa generations säkerhets- och nödtjänster (t.ex. uppkopplat och automatiserat framförande av fordon, 
distanskirurgi och precisionsjordbruk).

(57) I artikel 109 i direktiv (EU) 2018/1972 t.ex. föreskrivs en skyldighet för operatörer av elektronisk kommunikation att göra lokaliser
ingsuppgifter tillgängliga så snart som samtalet når den myndighet som hanterar nödsamtalet. Det är också obligatoriskt att göra 
nätbaserade och mer exakta lokaliseringsuppgifter som härleds från terminaler tillgängliga för den lämpligaste alarmeringscentralen.

(58) Se t.ex. kommissionens beslut C(2020) 8939 final av den 16 december 2020, ärende SA.54684 – Tyskland – High-capacity mobile 
infrastructure roll-out in Brandenburg (EUT C 60, 19.2.2021, s. 2), kommissionens beslut C(2021) 1532 final av den 10 mars 2021, 
ärende SA.56426 – Tyskland – High-performance mobile infrastructure roll-out in Lower Saxony (EUT C 144, 23.4.2021, s. 2) och 
kommissionens beslut C(2021) 3565 final av den 25 maj 2021, ärende SA.59574 – Tyskland – Deployment of high-performance 
mobile infrastructure in Germany (EUT C 410, 8.10.2021, s. 1).
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5.2.2.3 F ör eko m st en  av  e t t  mar knads miss lyc k ande  när  det  gä l ler  b a ckhauln ä t

67. Backhaulnät är en nödvändig förutsättning för utbyggnad av accessnät. Backhaulnät har potential att stimulera 
konkurrensen på accessområdena till förmån för alla accessnät och accesstekniker. Ett högpresterande 
backhaulnät kan stimulera privata investeringar för anslutning av slutanvändare, förutsatt att det säkerställer 
tillträde i grossistledet på öppna, transparenta och icke-diskriminerande villkor för alla accessökande och all 
accessteknik. I avsaknad av privata investeringar kan statligt stöd för utbyggnad av backhaulnät vara 
nödvändigt för att främja konkurrens och investeringar på accessnivå, eftersom det gör det möjligt för 
accessökande att bygga ut accessnät och erbjuda konnektivitetstjänster till slutanvändare.

68. Eftersom backhaulnät transporterar trafik från olika fasta eller mobila accessnät kräver sådana nät en betydligt 
högre överföringskapacitet än individuella accessnät. Ett backhaulnät måste under sin livslängd klara av 
betydande ökningar av den kapacitet som krävs. Detta hänger samman med slutanvändarnas behov och den 
kontinuerliga snabba uppgraderingen av fasta eller mobila accessnät med ökande behov av förbättrad 
dataöverföring och ökad prestanda (inbegripet för nya mobila generationer). För att undvika att ett 
backhaulnät blir en flaskhals kan det bli nödvändigt att öka dess kapacitet så att den åtföljer utbyggnaden av 
högpresterande fasta eller mobila accessnät. Ett marknadsmisslyckande kan således förekomma om den 
befintliga eller planerade backhaulkapaciteten inte kan hantera den förväntade utvecklingen av motsvarande 
fasta eller mobila accessnät på grundval av slutanvändares nuvarande och framtida behov. På det nuvarande 
tekniska utvecklingsstadiet kan den ökade efterfrågan på kapacitet vanligtvis tillgodoses genom backhaulnät 
som baseras på fiberoptik eller annan teknik som kan ge samma nivå på prestanda och tillförlitlighet som 
fiberbaserade backhaulnät. Ett marknadsmisslyckande kan därför förekomma om det inte finns något 
backhaulnät eller om det befintliga eller trovärdigt planerade nätet inte är baserat på fiber eller någon annan 
teknik som kan ge samma nivå på prestanda och tillförlitlighet som fiber.

69. Oberoende av den underliggande tekniken för det befintliga backhaulnätet kan ett marknadsmisslyckande 
förekomma om det backhaulnätet erbjuder en suboptimal kombination av tjänstekvalitet och priser. En 
medlemsstat kan till exempel visa att villkoren för tillträde till det befintliga backhaulnätet skulle kunna 
förhindra utbyggnaden av nya eller mer högpresterande fasta eller mobila accessnät på grund av att vissa 
kategorier av accessökande inte betjänas tillräckligt (59) eller för att priserna för tillträde i grossistledet kan vara 
högre än de som tas ut för samma tjänster i mer konkurrensutsatta men i övrigt jämförbara områden i 
medlemsstaten och problemet inte kan lösas genom sektorsreglering (60).

5.2.2.4 In s tr um en t  för  a t t  fas ts tä l la  behovet  av  s ta t l ig t  ingr ipande

70. För att fastställa behovet av statliga ingripanden i ett visst område måste medlemsstaterna på grundval av en 
detaljerad kartläggning och ett offentligt samråd, i enlighet med avsnitten 5.2.2.4.1 och 5.2.2.4.2, kontrollera 
prestandan hos fasta accessnät, mobila accessnät eller backhaulnät som redan finns eller som på ett trovärdigt 
sätt planeras att byggas ut i målområdet inom den relevanta tidshorisonten.

(59) Detta kan vara fallet om det befintliga backhaulnätets arkitektur inte motsvarar backhaulanvändarnas behov i fråga om kapacitet eller 
dimensionering.

(60) Kroatien föreslog till exempel ett statligt ingripande på landets nationella backhaulmarknad, som kännetecknades av kapacitetsbe
gränsningar som ledde till höga priser på marknaden i efterföljande led. Den befintliga backhaulnätoperatören ville inte investera i en 
kapacitetsökning. Eftersom frågan inte kunde lösas av den nationella tillsynsmyndigheten godkände kommissionen en statlig 
stödordning för investeringar i fiberbaserad backhaulinfrastruktur. Kommissionen konstaterade att den dominerande ställningen hade 
blivit en flaskhals som utgjorde ett marknadsmisslyckande, se kommissionens beslut C(2017) 3657 final av den 6 juni 2017, ärende 
SA.41065 – National Programme for broadband aggregation infrastructure – Kroatien (EUT C 237, 21.7.2017, s. 1). Se även 
kommissionens beslut C(2016) 7005 final av den 7 november 2016, ärende SA.37183 (2015/NN) – Frankrike – Plan France très 
haut debit (EUT C 68, 3.3.2017, s. 1), där kommissionen godkände statligt stöd för utbyggnad av ett fiberbaserat backhaulnät i 
områden där det inte fanns något backhaulnät samt i områden där det befintliga backhaulnätet inte hade tillräcklig kapacitet för att 
tillgodose de förväntade behoven till rimliga priser och villkor för tillträde.
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71. Medlemsstaterna har stort utrymme för skönsmässig bedömning när det gäller att fastställa målområdena. De 
uppmuntras dock att ta hänsyn till ekonomiska, geografiska och sociala förhållanden när de fastställer sådana 
områden.

5.2.2.4.1 Detaljerad kartläggning och analys av täckningen

72. Genom en detaljerad kartläggning måste medlemsstaterna identifiera de geografiska områden (målområden) 
som kan omfattas av ett statligt stödingripande, på grundval av en objektiv beskrivning av prestandan hos 
befintliga nät eller nät som på ett trovärdigt sätt planeras att byggas ut i ett visst område.

73. När det gäller statligt stöd till utbyggnad av fasta accessnät eller mobila accessnät måste kartläggningen 
uppfylla följande två kriterier:

a) Prestandan måste uttryckas åtminstone i form av nedladdningshastigheter och, i relevanta fall, 
uppladdningshastigheter (61) som är eller kommer att vara tillgängliga för slutanvändare under högtrafikför
hållanden (62). Alla flaskhalsar som skulle kunna förhindra att denna prestanda uppnås måste vederbörligen 
beaktas (till exempel när det gäller backhaul).

b) Kartläggningen måste utföras i) för fasta kabelnät på adressnivå och på grundval av lokaler som passeras 
och ii) för fasta trådlösa accessnät och mobilnät på adressnivå och på grundval av lokaler som passeras 
eller på grundval av rutnät på högst 100 × 100 meter (63).

74. Medlemsstaterna får beakta den bästa praxis för användning av kartläggningsmetoder som beskrivs i bilaga I.

75. När det gäller statligt stöd till utbyggnad av backhaulnät måste medlemsstaterna kartlägga prestanda hos 
befintliga eller inom den relevanta tidshorisonten trovärdigt planerade backhaulnät. Om nätutbyggnaden 
samtidigt inbegriper utbyggnad av ett accessnät och det backhaulnät som krävs för att accessnätet ska kunna 
fungera, krävs ingen separat kartläggning av backhaulnät.

76. Medlemsstaterna måste offentliggöra den metod och de underliggande tekniska kriterier (t.ex. utnyttjan
defaktor och cellbelastning) som används för att kartlägga målområdet.

77. Samråd med den nationella regleringsmyndigheten rekommenderas i enlighet med avsnitt 5.2.4.6.

5.2.2.4.2 Offentligt samråd

78. Medlemsstaterna måste för samråd offentliggöra huvuddragen i det planerade statliga ingripandet och 
förteckningen över målområden som identifierats genom kartläggningen (64). Denna information måste göras 
tillgänglig på en allmänt tillgänglig webbplats (65) på regional och nationell nivå.

(61) Om förekomsten av ett marknadsmisslyckande inte redan kan härledas ur uppgifterna om nedladdningshastighet.
(62) De offentliga myndigheter som ansvarar för det statliga ingripandet kan också kartlägga andra prestandakriterier för att beskriva 

nätens prestanda under högtrafikförhållanden (t.ex. latens, paketförlust, paketfel, jitter och tillgång till tjänster). Medlemsstaterna får 
välja att göra detta för att bättre inrikta det statliga ingripandet mot marknadsmisslyckanden och säkerställa en tillräcklig väsentlig 
förändring.

(63) Mindre rutnät (t.ex. 20 × 20 meter) anses vara god praxis för att säkerställa att målområdena är tydligt identifierade.
(64) Denna information måste innefatta en förteckning över målområden på grundval av kartläggning, åtgärdens varaktighet, budget, 

källor till offentlig finansiering, fastställande av relevant tidshorisont, kriterier för stödberättigande inbegripet kvaliteten på de tjänster 
som ska tillhandahållas (upp- och nedladdningshastigheter), tröskelvärden för ingripande och planerade tillträdeskrav samt planerad 
prissättning eller prissättningsmetod i grossistledet. Ett offentligt samråd kan också omfatta frågor till berörda parter om vilka 
accessprodukter i grossistledet som de skulle vilja bli erbjudna på ett nyskapat statligt finansierat nät.

(65) Ett direkt samråd med leverantörer eller andra berörda parter uppfyller inte kraven på ett offentligt samråd, som av rättssäkerhetsskäl 
måste garantera öppenhet och transparens gentemot alla potentiellt berörda parter.
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79. Det offentliga samrådet måste inbjuda berörda parter a) att lämna synpunkter på det planerade statliga 
ingripandet, dess utformning och huvuddrag, och b) att lämna in underbyggd information om befintliga nät 
eller nät som på ett trovärdigt sätt planeras att byggas ut i målområdet inom den relevanta tidshorisonten (66).

80. Vid fastställandet av den blivande relevanta tidshorisonten måste medlemsstaterna beakta alla aspekter som 
rimligen kan förväntas påverka hur lång tid utbyggnaden av det nya nätet tar (nämligen den tid som krävs för 
urvalsförfarandet, eventuella rättsliga åtgärder och överklaganden, den tid det tar att erhålla ledningsrätter och 
tillstånd, andra skyldigheter som följer av nationell lagstiftning, tillgång på byggkapacitet osv.). Om 
utbyggnaden av det planerade statligt finansierade nätet (fram till dess att det tas i drift) tar längre tid än 
beräknat krävs en ny kartläggning och ett nytt offentligt samråd.

81. Oavsett om medlemsstaten kanske redan har samlat in information om framtida investeringsplaner genom 
kartläggning måste det offentliga samrådet alltid innefatta resultaten av den senaste kartläggningen. Detta är 
nödvändigt för att minimera eventuell otillbörlig snedvridning av konkurrensen i förhållande till företag som 
redan tillhandahåller nät eller tjänster i målområdena och aktörer som redan har trovärdiga investeringsplaner 
för den relevanta tidshorisonten.

82. Det offentliga samrådet måste vara minst 30 dagar. När det offentliga samrådet har löpt ut måste 
medlemsstaten inom ett år inleda ett konkurrensutsatt urvalsförfarande eller börja genomföra det berörda 
projektet (67) enligt en direktinvesteringsmodell. Om medlemsstaten inte inleder ett konkurrensutsatt 
urvalsförfarande eller genomförandet av det statligt finansierade projektet inom den tidsramen, måste den 
genomföra ett nytt offentligt samråd innan den kan inleda ett konkurrensutsatt urvalsförfarande eller börja 
genomföra det statligt finansierade projektet.

83. Samråd med den nationella regleringsmyndigheten om resultaten av det offentliga samrådet 
rekommenderas (68).

5.2.2.4.3 Bästa praxis: bedömning av privata investeringsplaner under det offentliga samrådet

84. Det finns en risk för att en berörd parts blotta ”anmälan av intresse” för framtida privata investeringsplaner i 
målområdet i ett offentligt samråd skulle kunna fördröja utbyggnaden av bredbandsnät, om den privata 
investeringen i fråga därefter inte äger rum samtidigt som det statliga ingripandet har hejdats.

85. För att minska risken för att det statliga ingripandet förhindras på grundval av framtida investeringsplaner som 
inte förverkligas, får medlemsstaterna besluta att begära att relevanta berörda parter lägger fram bevisning för 
att deras investeringsplaner är trovärdiga, inom en tidsram som är lämplig och står i proportion till den 
begärda informationsnivån (69). Denna bevisning kan till exempel inkludera en detaljerad utbyggnadsplan med 
delmål (t.ex. för varje sexmånadersperiod), som visar att investeringen kommer att slutföras inom den relevanta 
tidshorisonten och kommer att säkerställa liknande prestanda som det planerade statligt finansierade nätet.

86. För att bedöma trovärdigheten vad gäller den angivna prestandan och täckningen får medlemsstaterna använda 
samma kriterier som använts för att bedöma de befintliga nätens prestanda, när detta är rimligt och lämpligt.

(66) Resultaten av ett offentligt samråd är endast giltiga för den relevanta tidshorisont som anges i det offentliga samrådet. Ett 
genomförande av åtgärden efter den tidpunkten kräver åtminstone en ny kartläggning och ett nytt offentligt samråd.

(67) Detta inbegriper individuella stöd inom ramen för en statlig stödordning.
(68) En liknande mekanism anges i artikel 22 i direktiv (EU) 2018/1972.
(69) Medlemsstaterna får av effektivitetsskäl ta med en sådan begäran direkt i det offentliga samrådet. Alternativt får medlemsstaterna, som 

en del av bedömningen av resultaten av det offentliga samrådet, begära ytterligare information när vissa planer som lämnats av 
berörda parter kanske kan betraktas som blott en ”anmälan av intresse”.
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87. Vid bedömningen av framtida investeringsplaners trovärdighet får medlemsstaterna särskilt beakta följande 
kriterier:

a) Huruvida den berörda parten har lämnat in en projektrelaterad affärsplan som beaktar lämpliga kriterier 
när det gäller t.ex. tidsram, budget, plats för de lokaler som man inriktar sig på, kvaliteten på de tjänster 
som ska tillhandahållas, typ av nät och teknik som ska byggas ut och användningsgrad.

b) Huruvida den berörda parten har lämnat in en trovärdig projektplan på hög nivå som tar vederbörlig 
hänsyn till större projektdelmål, såsom administrativa förfaranden och tillstånd (inklusive ledningsrätter, 
miljötillstånd, skydds- och säkerhetsbestämmelser), bygg- och anläggningsarbeten, färdigställande av nätet, 
idrifttagande och tillhandahållande av tjänster till slutanvändare.

c) Huruvida företagets storlek är lämplig i förhållande till investeringens storlek.

d) Den berörda partens tidigare resultat i jämförbara projekt.

e) Om nödvändigt och lämpligt, geografiska koordinater för de viktigaste delarna av det planerade nätet 
(basstationer, points of presence (POP) osv.).

88. Om en medlemsstat anser att de privata investeringsplanerna är trovärdiga får den besluta att inbjuda de 
berörda parterna att underteckna åtagandeavtal, som kan inbegripa skyldigheter att rapportera om framstegen 
med deras angivna delmål.

89. Det är de berörda parternas ansvar att lämna meningsfull information i enlighet med relevanta 
unionsbestämmelser (70) eller nationella bestämmelser.

90. Medlemsstaten bör samråda med den nationella regleringsmyndigheten om sin bedömning av de framtida 
investeringsplanernas trovärdighet (71).

91. Medlemsstaterna bör meddela resultaten av och skälen till sin bedömning till alla berörda parter som lämnat 
information om sina privata investeringsplaner.

5.2.2.4.4 Bästa praxis: efterhandsövervakning av genomförandet av privata investeringsplaner

92. Om medlemsstaten anser att de inlämnade privata investeringsplanerna är trovärdiga och motsvarande 
område följaktligen har avlägsnats från det statliga ingripandet, får medlemsstaten besluta att kräva att de 
aktörer som har lämnat in planerna regelbundet rapporterar om uppfyllandet av delmålen för utbyggnaden av 
nätet och för tillhandahållandet av tjänster.

93. Om medlemsstaten upptäcker avvikelser från den inlämnade planen som tyder på att projektet inte kommer att 
förverkligas eller har tillräckliga skäl att betvivla att investeringen kommer att slutföras enligt vad som angivits, 
får medlemsstaten besluta att kräva att berörda aktörer lämnar ytterligare information som visar den angivna 
investeringens fortsatta trovärdighet.

94. Om medlemsstaten hyser betydande tvivel om huruvida investeringen kommer att slutföras på angivet sätt får 
den när som helst under den relevanta tidshorisonten besluta att inkludera de områden som berörs av 
investeringen i ett nytt offentligt samråd, i syfte att kontrollera om de kan komma i fråga för ett statligt 
ingripande.

5.2.3 Stödets lämplighet som politiskt instrument

95. Medlemsstaten måste visa att stödet är lämpligt för att avhjälpa det konstaterade marknadsmisslyckandet och 
uppnå de syften som eftersträvas med stödet. Statligt stöd är inte lämpligt om samma resultat kan uppnås 
genom andra mindre snedvridande åtgärder.

(70) Till exempel i enlighet med artikel 29 i direktiv (EU) 2018/1972.
(71) En liknande mekanism anges i artikel 22 i direktiv (EU) 2018/1972.
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96. Statligt stöd är inte det enda politiska instrument som står till medlemsstaternas förfogande för att främja 
investeringar i utbyggnaden av bredbandsnät. Medlemsstaterna kan använda andra mindre snedvridande sätt, 
såsom administrativa och regleringsmässiga åtgärder eller marknadsbaserade instrument.

97. För att stödet ska vara lämpligt måste de statligt finansierade fasta och mobila näten ge betydligt bättre 
egenskaper jämfört med befintliga nät. Statligt finansierade fasta och mobila nät bör därför säkerställa en 
väsentlig förändring. En väsentlig förändring säkerställs om följande villkor uppfylls till följd av det statliga 
ingripandet: a) utbyggnaden av statligt finansierade fasta eller mobila nät utgör en betydande ny 
investering (72) och b) det statligt finansierade nätet ger betydande nya möjligheter på marknaden i fråga om 
tillgång, kapacitet, hastigheter (73) och konkurrens när det gäller bredbandstjänster.

98. Det statligt finansierade nätets prestanda måste jämföras med det eller de befintliga nätens bästa prestanda. 
Trovärdiga investeringsplaner måste beaktas vid bedömningen av den väsentliga förändringen enbart om de i 
sig skulle ge liknande prestanda i målområdena som det planerade statligt finansierade nätet inom den 
relevanta tidshorisonten.

5.2.3.1 Väsent l ig  för än dr ing  –  Fast a  accessnät

99. När det gäller statligt stöd till fasta accessnät bedöms förekomsten av en väsentlig förändring på grundval av en 
åtskillnad mellan olika typer av målområden, beroende på förekomsten av fasta ultrasnabba nät.

5.2.3.1.1 Vita och grå områden

100. Vita områden är områden där inget fast ultrasnabbt nät finns eller planeras på ett trovärdigt sätt inom den 
relevanta tidshorisonten.

101. Grå områden är områden där enbart ett fast ultrasnabbt nät finns eller planeras på ett trovärdigt sätt inom den 
relevanta tidshorisonten.

102. För att uppnå en väsentlig förändring i vita och grå områden måste statliga ingripanden både

a) uppnå minst en tre gånger snabbare nedladdningshastighet jämfört med det befintliga nätet, och

b) utgöra en betydande ny infrastrukturinvestering som medför betydande nya möjligheter på marknaden (74).

5.2.3.1.2 Blandade områden (vita och grå)

103. I princip bör det planerade ingripandet utformas så att hela målområdet är antingen vitt eller grått.

(72) När det gäller fasta nät bör exempelvis marginalinvesteringar som endast avser uppgradering av de aktiva komponenterna i nätet inte 
anses berättiga till statligt stöd. Även om viss teknik för att förbättra kopparledningsnätet (t.ex. vektorisering) skulle kunna öka 
möjligheterna i befintliga nät kanske tekniken i fråga inte kräver några betydande investeringar i nya nät och bör därför inte anses 
berättiga till statligt stöd. När det gäller mobilnät kan medlemsstaterna under vissa omständigheter visa att investeringar i aktiv 
utrustning kan spela en viktig roll och att offentligt stöd kan vara motiverat, om investeringen inte endast består av stegvisa 
uppgraderingar utan utgör en integrerad del av en betydande ny investering i nätet, förutsatt att alla villkor för förenlighet är 
uppfyllda. Se t.ex. kommissionens beslut C(2021) 9538 av den 10 januari 2022, ärende SA.57216 – Mobile coverage in rural areas in 
Galicia (EUT C 46, 28.1.2022, s. 1).

(73) Det subventionerade nätet måste tillhandahålla tjänster med den hastighet som krävs för att uppfylla kravet på en väsentlig förändring. 
Operatörer av ett subventionerat nät kan dock, utöver den hastighet som krävs för att uppfylla kravet på en väsentlig förändring, även 
erbjuda tjänster av lägre kvalitet.

(74) Detta är till exempel fallet när det nya nätet avsevärt utvidgar fibern från stamnätet till nätets periferi, exempelvis genom i) utbyggnad 
av fiber till basstationer för att stödja utbyggnaden av fasta trådlösa accessnät, ii) utbyggnad av fiber till kopplingsskåp där dessa inte 
tidigare var anslutna till ett fibernät och iii) ökning av fibern i kabelnät (läggande av fiber närmare kunderna).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 214/200 31.8.2023  



104. När det inte är motiverat att skilja mellan vita och grå områden får medlemsstaterna dock av effektivitetsskäl 
välja målområden som är delvis vita och delvis grå. I sådana områden, där vissa slutanvändare redan betjänas 
av ett fast ultrasnabbt nät (eller kommer att bli betjänade inom den relevanta tidshorisonten), måste 
medlemsstaten säkerställa att det statliga ingripandet inte leder till en otillbörlig snedvridning av konkurrensen 
i förhållande till det befintliga nätet.

105. En lämplig lösning kan vara att tillåta en begränsad överetablering utöver det befintliga fasta ultrasnabba nätet 
som kopplar samman slutanvändare i det gråa område som ingår i det blandade området. I sådana situationer 
kan hela målområdet betraktas som vitt vid bedömningen av det statliga ingripandet, förutsatt att 
medlemsstaten visar att följande villkor är uppfyllda:

a) överetableringen leder inte till otillbörlig snedvridning av konkurrensen, på grundval av resultaten av ett 
offentligt samråd,

b) överetableringen är begränsad till högst 10 % av alla lokaler i målområdet,

c) de krav på väsentlig förändring som anges i avsnitt 5.2.3.1.1 för vita områden är uppfyllda och det statligt 
finansierade nätet erbjuder betydligt bättre tjänster än de som finns tillgängliga i den grå delen av det 
blandade området. De krav på väsentlig förändring som anges i avsnitt 5.2.3.1.1 för grå områden behöver 
inte uppfyllas.

106. Kommissionen kommer från fall till fall att bedöma om ingripanden i blandade områden är lämpliga.

5.2.3.1.3 Svarta områden

107. Svarta områden är områden där minst två fasta ultrasnabba nät finns eller planeras på ett trovärdigt sätt inom 
den relevanta tidshorisonten.

108. Under förutsättning att det statliga ingripandet uppfyller villkoren i avsnitt 5.2.2.1 måste det statligt 
finansierade nätet uppfylla följande kriterier:

a) det uppnår minst en tre gånger snabbare nedladdningshastighet jämfört med det befintliga nätet,

b) det uppnår en nedladdningshastighet på minst 1 Gbit/s och en uppladdningshastighet på minst 150 Mbit/s, 
och

c) det utgör en betydande ny infrastrukturinvestering som medför betydande nya möjligheter på 
marknaden (75).

5.2.3.2 Väsen t l ig  förändr ing  –  Mobi la  accessnät

109. Ett statligt finansierat mobilnät måste säkerställa en väsentlig förändring i fråga om tillgång till mobila tjänster, 
kapacitet, hastigheter och konkurrens som kan främja införandet av nya innovativa tjänster (76).

110. Som anges i avsnitt 2.3.2 sker övergången till varje ny IMT-standard i allmänhet stegvis. Mellan två på varandra 
följande hela IMT-standarder finns det stegvisa hybridsystem som vanligtvis har bättre prestanda än sina 
föregångare. Exempelvis var 4G-LTE-cellulära kommunikationssystem bättre än 4G i flera avseenden och 
fristående 5G har bättre prestanda än icke-fristående 5G. På liknande sätt har varje ny IMT-standard gett nya 
möjligheter (77). Alla IMT-standarder tillhandahåller mobila samtalstjänster, men endast de nyaste IMT- 
standarderna kan tillhandahålla högpresterande mobila bredbandstjänster, inbegripet lägre latens och större 
överföringskapacitet.

(75) Se fotnot 68.
(76) Detta kan inbegripa tillhandahållandet av nya tjänster som inte skulle ha varit möjliga utan det statliga ingripandet, t.ex. uppkopplad 

och automatiserad mobilitet.
(77) Se även fotnot 27.
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111. Eftersom tillhandahållandet av nya möjligheter förutsätter ökad kapacitet kräver nya IMT-standarder nya 
frekvenser. Eftersom frekvenser är en knapp resurs tilldelas frekvenser för tillhandahållande av mobila tjänster 
i unionen på grundval av en auktion eller ett annat konkurrensutsatt urvalsförfarande och är avgiftsbelagda. 
När en ny IMT-standard genomförs som ett resultat av spektrumtilldelningsprocessen kan det förväntas att 
mobila nät som använder denna teknik kommer att ge betydande nya möjligheter jämfört med de befintliga 
mobilnäten. Leverantörer av mobila tjänster godtar bara betydande initialkostnader för att få nya 
nyttjanderätter till spektrum som stöder en ny IMT-standard om de förväntar sig att denna nya IMT-standard 
kommer att erbjuda överlägsna möjligheter som skulle ge dem avkastning på sådana investeringar över tiden. 
På denna grundval har kommissionen godtagit att 4G-nätens ytterligare egenskaper jämfört med tidigare 
generationer innebär en väsentlig förändring (78). På liknande sätt har 5G-nät, särskilt fristående 5G-nät, i 
allmänhet ytterligare funktionella möjligheter, såsom ultralåg latens, hög tillförlitlighet och möjlighet att 
reservera en del av nätet för en viss användning och garantera en viss kvalitet på tjänsterna. Dessa egenskaper 
gör det möjligt för 5G-nät, särskilt fristående 5G-nät, att stödja nya tjänster (t.ex. hälsoövervaknings- och 
nödtjänster, realtidskontroll av fabriksmaskiner, smarta nät för förvaltning av förnybar energi, uppkopplad 
och automatiserad mobilitet, exakt feldetektering och snabba ingripanden), vilket säkerställer en väsentlig 
förändring jämfört med tidigare mobila generationer. Nästa generations mobila teknik (t.ex. 6G) förväntas ge 
ytterligare förbättrade möjligheter i framtiden.

5.2.3.3 Vä sent l i g  föränd r i ng  –  Backhaulnät

112. Ett statligt finansierat backhaulnät måste säkerställa en väsentlig förändring jämfört med det eller de befintliga 
näten. En väsentlig förändring säkerställs om det, till följd av det statliga ingripandet, finansierade 
backhaulnätet utgör en betydande investering i backhaulinfrastruktur och i tillräcklig mån tillgodoser de 
ökande behoven hos fasta eller mobila accessnät. Detta kan vara fallet om det statligt finansierade 
backhaulnätet, i motsats till det eller de befintliga näten, baseras på fiber eller någon annan teknik som kan ge 
samma prestandanivå som fiber. Om det eller de befintliga näten baseras på fiber eller annan teknik med 
liknande prestanda kan en väsentlig förändring uppnås genom exempelvis en lämplig dimensionering av 
backhaulkapaciteten, beroende på den specifika utvecklingen i målområdena.

113. Om ett statligt ingripande omfattar både backhaulnät och accessnät (fasta eller mobila) måste backhaulnätet 
dimensioneras så att det kan tillgodose accessnätens behov.

114. Medlemsstaten bör välja de lämpligaste teknikerna, i enlighet med principen om teknikneutralitet och med 
beaktande av målområdenas egenskaper och behov, särskilt när fiberbaserade nät eller nät med liknande 
prestanda inte är tekniskt eller ekonomiskt bärkraftiga.

5.2.4 Stödets proportionalitet

115. Medlemsstaterna måste visa att stödet står i proportion till det problem som ska lösas. De måste i huvudsak 
visa att samma förändring av beteendet inte skulle uppnås med mindre stöd och färre snedvridningar. Ett stöd 
anses vara proportionerligt om stödbeloppet är begränsat till vad som är absolut nödvändigt och om de 
potentiella snedvridningarna av konkurrensen minimeras, i enlighet med de principer som anges i detta avsnitt.

5.2.4.1 Konkur rensutsa t t  ur va ls för fa rande

116. Ett statligt stöd anses vara proportionerligt om dess belopp är begränsat till det minimum som krävs för att den 
understödda ekonomiska verksamheten ska äga rum.

(78) Se t.ex. kommissionens beslut C(2020) 8939 final av den 16 december 2020, ärende SA.54684 – Tyskland – High-capacity mobile 
infrastructure roll-out in Brandenburg (EUT C 60, 19.2.2021, s. 2).
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117. Utan att det påverkar tillämpningen av reglerna för offentlig upphandling måste stödet beviljas på grundval av 
ett öppet, transparent och icke-diskriminerande konkurrensutsatt urvalsförfarande, i linje med principerna för 
offentlig upphandling (79). Stödet måste också respektera principen om teknikneutralitet enligt avsnitt 5.2.4.2.

118. Statligt stöd anses vara proportionerligt och begränsat till det minimibelopp som krävs, om det beviljas genom 
ett konkurrensutsatt urvalsförfarande som lockar ett tillräckligt antal deltagare. Om antalet deltagare eller 
antalet godtagbara anbud inte är tillräckligt måste medlemsstaten ge en oberoende revisor i uppdrag att 
bedöma det vinnande anbudet (inklusive kostnadsberäkningar).

119. Olika förfaranden kan vara lämpliga beroende på omständigheterna. För exempelvis ingripanden med hög 
teknisk komplexitet får medlemsstaterna välja att inleda ett förfarande för konkurrenspräglad dialog med 
potentiella anbudsgivare i syfte att säkerställa den lämpligaste utformningen av ingripandet.

120. Medlemsstaten måste säkerställa att det ekonomiskt mest fördelaktiga anbudet (80) väljs. För detta ändamål 
måste medlemsstaten fastställa objektiva, transparenta och icke-diskriminerande kvalitativa tilldelningskriterier 
och i förväg ange den relativa viktningen för varje kriterium.

121. Kvalitativa tilldelningskriterier kan bland annat omfatta nätets prestanda (inbegripet dess säkerhet), geografisk 
täckning, hur framtidssäkrad den tekniska metoden är, den föreslagna lösningens inverkan på konkurrensen 
(inklusive villkor och prissättning för tillträde i grossistledet) (81) och den totala ägandekostnaden (82).

122. Medlemsstaterna kan överväga att bevilja ytterligare prioritetspoäng för kriterier som rör nätets klimat- 
respektive miljöprestanda (83) när det gäller dess klimatneutralitetsegenskaper, inbegripet dess 
koldioxidavtryck, och nätets inverkan på huvudkomponenterna i naturkapitalet, dvs. luft, vatten, mark och 
biologisk mångfald. Medlemsstaterna kan också ålägga den valda anbudsgivaren att genomföra 
proportionerliga begränsande åtgärder om nätet kan påverka miljön negativt.

123. Om stödet beviljas, utan ett konkurrensutsatt urvalsförfarande, en offentlig myndighet som bygger ut och 
förvaltar ett bredbandsnät i grossistledet (84) direkt, eller genom en intern enhet (direktinvesteringsmodell), 
måste medlemsstaten på liknande sätt motivera sitt val av nätlösning och teknisk lösning (85).

(79) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/24/EU av den 26 februari 2014 om offentlig upphandling och om upphävande av 
direktiv 2004/18/EG (EUT L 94, 28.3.2014, s. 65) och Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/23/EU av den 26 februari 2014 
om tilldelning av koncessioner (EUT L 94, 28.3.2014, s. 1).

(80) I linje med principerna för offentlig upphandling.
(81) Exempelvis bör nättopologier som möjliggör ett faktiskt och fullständigt tillträde till accessnätet i princip få fler prioritetspoäng.
(82) Den totala ägandekostnaden beaktas exempelvis av företag när de överväger att investera i tillgångar. Den totala ägandekostnaden 

omfattar såväl den initiala investeringen som alla direkta och indirekta kostnader på lång sikt. Även om det är lätt att fastställa 
storleken på den initiala investeringen försöker företagen oftast analysera alla potentiella kostnader som de kommer att ådra sig för att 
förvalta och underhålla tillgången under dess livslängd, vilket i hög grad kan påverka investeringsbeslutet.

(83) T.ex. investeringens energiförbrukning eller livscykel med utgångspunkt i kriterierna enligt ”principen orsaka inte betydande skada”, 
som infördes genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/852 av den 18 juni 2020 om inrättande av en ram för att 
underlätta hållbara investeringar och om ändring av förordning (EU) 2019/2088 (EUT L 198, 22.6.2020, s. 13).

(84) Stödmottagaren kan tillåtas att tillhandahålla slutkundstjänster som ”sista utvägen-slutkundsleverantör” om marknaden inte 
säkerställer tillhandahållandet av sådana tjänster. Se kommissionens beslut C(2019) 8069 final av den 15 november 2019, ärende 
SA.54472 (2019/N) – Irland – National Broadband Plan (EUT C 7, 10.1.2020, s. 1).

(85) Se kommissionens beslut C(2018) 6613 final av den 12 oktober 2018, ärende SA.49614 (2018/N) – Litauen – Development of Next 
Generation Access Infrastructure – RAIN 3 (EUT C 424, 23.11.2018, s. 8), kommissionens beslut C(2016) 3931 final av den 30 juni 
2016, ärende SA.41647 – Italien – Strategia Banda Ultralarga (EUT C 258, 15.7.2016, s. 4) och kommissionens beslut C(2019) 6098 
final av den 20 augusti 2019, ärende SA.52224 – Österrike – Broadband project in Carinthia (EUT C 381, 8.11.2019, s. 7).
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124. Varje koncession eller annat uppdrag från en sådan offentlig myndighet eller intern enhet till en tredje part att 
utforma, bygga eller driva nätet måste tilldelas genom ett öppet, transparent och icke-diskriminerande 
konkurrensutsatt urvalsförfarande. Förfarandet måste vara förenligt med principerna för offentlig 
upphandling, baseras på det ekonomiskt mest fördelaktiga anbudet och respektera principen om 
teknikneutralitet, utan att det påverkar tillämpliga regler för offentlig upphandling.

5.2.4.2 Tekni k neutra l i te t

125. Principen om teknikneutralitet kräver att statliga ingripanden inte får gynna eller utesluta någon särskild 
teknik, vare sig vid urvalet av stödmottagare eller vid tillhandahållandet av tillträde i grossistledet. Eftersom 
det finns olika tekniska lösningar bör ett anbudsförfarande inte gynna eller utesluta någon särskild teknik eller 
nätplattform. Anbudsgivarna bör kunna föreslå att de begärda tjänsterna tillhandahålls med användning av 
eller genom en kombination av de tekniker de anser vara lämpligast. Detta påverkar inte medlemsstaternas 
möjlighet att före förfarandet fastställa önskad prestanda, inbegripet nätens energieffektivitet, och att bevilja 
prioritetspoäng till den lämpligaste tekniska lösningen eller mixen av tekniska lösningar på grundval av 
objektiva, transparenta och icke-diskriminerande kriterier, i enlighet med avsnitt 5.2.4.1. Ett statligt finansierat 
nät måste möjliggöra tillträde på rättvisa och icke-diskriminerande villkor för alla accessökande, oavsett vilken 
teknik som används.

5.2.4.3 Anv ändning  av  b ef int l ig  inf ra s tr uktur

126. En användning av befintlig infrastruktur är en av de viktigaste faktorer som kan bidra till att minska kostnaden 
för utbyggnad av ett nytt bredbandsnät och begränsa miljöpåverkan.

127. Medlemsstaterna bör uppmuntra företag som önskar delta i ett konkurrensutsatt urvalsförfarande att använda 
tillgänglig befintlig infrastruktur. Medlemsstaterna bör också uppmuntra dessa företag att lämna detaljerad 
information om befintlig infrastruktur som de äger eller kontrollerar (86) inom det planerade insatsområdet. 
Denna information bör lämnas i god tid så att den kan beaktas vid utarbetandet av anbuden. När det är 
proportionerligt och med beaktande av bland annat insatsområdets storlek, den utsträckning i vilken 
informationen är klar och den tillgängliga tiden, bör medlemsstaterna göra inlämnandet av denna information 
till ett villkor för deltagande i urvalsförfarandet (87). Informationen kan inbegripa i synnerhet a) 
infrastrukturens lokalisering och sträckning, b) dess typ och nuvarande användning, c) en kontaktpunkt och d) 
villkoren, om de är tillgängliga (88), för dess användning.

128. Medlemsstaterna måste tillgängliggöra all information som står till deras förfogande (89) om befintlig 
infrastruktur som skulle kunna användas för utbyggnad av bredbandsnät i insatsområdet. Medlemsstaterna 
uppmuntras att använda den centrala informationspunkt som inrättats i enlighet med artikel 4.2 i 
direktiv 2014/61/EU.

(86) Infrastruktur till vilken de har rätt att bevilja tredje part tillträde.
(87) Se kommissionens beslut i ärende SA. 40720 (2016/N) – National Broadband Scheme for the UK for 2016-2020 (EUT C 323, 

2.9.2016, s. 2) (skälen 115 och 116), där Förenade kungarikets myndigheter hade krävt att alla anbudsgivare skulle underteckna en 
uppförandekod. Uppförandekoden innefattade standarder för i) detaljnivån på den information som skulle lämnas, ii) de tidsramar 
inom vilka informationen skulle lämnas, iii) godtagbara villkor i ett sekretessavtal och iv) skyldigheter att göra infrastrukturen 
tillgänglig för användning i andra anbud. Anbudsgivare som inte uppfyllde villkoren i uppförandekoden skulle uteslutas från 
upphandlingen.

(88) Detta kan särskilt vara fallet när sådana villkor redan finns till följd av krav från nationella regleringsmyndigheter eller andra behöriga 
myndigheter enligt direktiv (EU) 2018/1972, när tillträde föreskrivs i ett tidigare beslut om statligt stöd eller när ett kommersiellt 
erbjudande rörande grossistledet finns tillgängligt.

(89) Tillträdet till denna information kan vara begränsat i enlighet med tillämpliga regler. Till exempel kan tillträdet till information om 
fysisk infrastruktur enligt direktiv 2014/61/EU begränsas av skäl som rör nätens säkerhet och integritet, nationell säkerhet, folkhälsa, 
allmän säkerhet, konfidentialitet eller affärshemligheter.
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5.2.4.4 Ti l l t r äde  i  gro ss i s t le det

129. Faktiska tillträden i grossistledet för tredje parter till de finansierade näten är ett oumbärligt villkor för alla 
statliga stödåtgärder. Särskilt gäller att tillträde i grossistledet gör det möjligt för tredjepartsföretag att 
konkurrera med den valda anbudsgivaren, och ökar därigenom urvalet och stärker konkurrensen i de 
områden som omfattas av åtgärden. Tillträde i grossistledet gör det också möjligt att undvika att det bildas 
regionala tjänstemonopol. Genom att möjliggöra konkurrens i målområdet säkerställer det också utvecklingen 
av marknaden i detta område på längre sikt. Detta tillträde är inte beroende av någon föregående 
marknadsanalys i den mening som avses i kapitel III i direktiv (EU) 2018/1972. Den typ av skyldigheter 
rörande tillträde i grossistledet som åläggs ett statligt finansierat nät bör emellertid beakta de skyldigheter 
rörande tillträde som fastställs inom ramen för sektorsspecifika bestämmelser. Eftersom stödmottagarna inte 
bara använder sina egna medel utan även offentliga medel för att bygga ut nätet, bör de dock tillhandahålla ett 
större utbud av accessprodukter i grossistledet än det som de nationella regleringsmyndigheterna ålägger 
företag som har betydande marknadsstyrka. Sådant tillträde i grossistledet bör beviljas så tidigt som möjligt 
innan de relevanta tjänsterna börjar tillhandahållas och, om nätoperatören också avser att tillhandahålla 
slutkundstjänster, minst sex månader före lanseringen av dessa slutkundstjänster.

130. Det statligt finansierade nätet måste erbjuda företag ett effektivt tillträde på rättvisa och icke-diskriminerande 
villkor. Detta kan innebära uppgradering av och ökad kapacitet hos befintlig infrastruktur vid behov och 
utbyggnad av tillräcklig ny infrastruktur (t.ex. ledningar som är tillräckligt stora för att tillgodose ett tillräckligt 
antal nät och olika nättopologier) (90).

131. Medlemsstaterna måste ange villkoren och priserna för accessprodukter i grossistledet i dokumentationen för 
det konkurrensutsatta urvalsförfarandet och offentliggöra denna information på en övergripande webbplats 
på nationell eller regional nivå. Allmänheten bör ha rätt att få tillgång till webbplatsen utan begränsningar, 
inklusive i fråga om förhandsregistrering av användare.

132. För att göra tillträdet i grossistledet effektivt och göra det möjligt för den accessökande att tillhandahålla sina 
tjänster måste tillträde i grossistledet även beviljas till delar av nätet som inte har finansierats av staten eller 
som eventuellt inte har byggts ut av stödmottagaren (91).

5.2.4.4.1 Villkor för tillträde i grossistledet

133. Effektivt tillträde i grossistledet måste beviljas för minst tio år för alla aktiva produkter utom virtuellt separat 
tillträde till accessnätet (virtual unbundled access) (VULA).

134. Ett tillträde baserat på VULA måste beviljas för en period som motsvarar livslängden hos den infrastruktur som 
VULA är ett substitut för (92).

(90) Beroende på vilken typ av ingripande det rör sig om kan detta omfatta följande: tillräckligt stora ledningar, tillräckligt antal svartfibrer, 
typ och uppgradering av stolpar, master och torn, typ av och storlek på kopplingsskåp för att möjliggöra effektivt tillträde osv. Se 
kommissionens beslut C(2016) 3208 final av den 26 maj 2016, ärende SA 40720 (2016/N) – Förenade kungariket – Broadband 
Delivery UK (EUT C 323, 2.9.2016, s. 2) och kommissionens beslut C(2019) 8069 final av den 15 november 2019, ärende 
SA.54472 (2019/N) – Irland – National Broadband Plan (EUT C 7, 10.1.2020, s. 1).

(91) Effektivt tillträde innebär till exempel att adekvat tillträde i grossistledet till aktiv utrustning beviljas även om endast infrastruktur 
finansieras.

(92) Eftersom VULA i detta särskilda fall är ett substitut för fysiskt tillträde till ny infrastruktur gäller samma regler som för ny infrastruktur.
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135. Tillträde till ny infrastruktur (t.ex. ledningar, stolpar, kopplingsskåp eller svartfiber) måste beviljas för det 
berörda nätelementets livslängd (93). Om statligt stöd beviljas för ny infrastruktur måste infrastrukturen vara 
tillräckligt stor för att tillgodose de accessökandes nuvarande och framtida efterfrågan (94). Detta kompletterar 
och påverkar inte de krav som kan åläggas av den nationella regleringsmyndigheten.

136. Medlemsstaterna måste samråda med de nationella regleringsmyndigheterna om accessprodukter i 
grossistledet, villkor och prissättning. De nationella regleringsmyndigheterna uppmuntras att ge vägledning i 
enlighet med avsnitt 5.2.4.6.

137. Samma tillträdesvillkor måste gälla för hela det statligt finansierade nätet, även de delar av nätet där befintlig 
infrastruktur har använts. Skyldigheterna rörande tillträde måste genomdrivas oberoende av eventuella 
ändringar som gäller ägandet, ledningen eller driften av det statligt finansierade nätet.

138. Om de använder egna medel får stödmottagare eller accessökande som ansluter sig till det statligt finansierade 
nätet besluta att utvidga sina nät till angränsande områden utanför målområdet. Accessökande får genomföra 
sådana utvidgningar på grundval av skyldigheterna rörande tillträde i grossistledet. Om accessökande inte är 
knutna till stödmottagaren finns det inga restriktioner för sådana utvidgningar till angränsande områden. 
Accessökande anses inte vara knutna till stödmottagare om de inte ingår i samma koncern och om respektive 
part inte har ägarintressen i det andra företaget. Utvidgningar från stödmottagarnas sida kan tillåtas med 
förbehåll för följande kumulativa skyddsåtgärder:

a) Vid genomförandet av det offentliga samrådet (se avsnitt 5.2.2.4.2) måste medlemsstaten ange att privata 
utvidgningar är tillåtna i ett senare skede och lämna meningsfull information om sådana utvidgningars 
potentiella täckning.

b) Utvidgningar till angränsande områden får först genomföras två år efter det att det statligt finansierade 
nätet tas i drift, om någon av följande situationer uppstår:

i) Vid det offentliga samrådet visar berörda parter att den planerade utvidgningen skulle riskera att komma 
in i ett angränsande område som redan betjänas av minst två oberoende nät som erbjuder hastigheter 
som är jämförbara med dem i det statligt finansierade nätet.

ii) I det angränsande området finns det minst ett nät med hastigheter som är jämförbara med hastigheterna 
i det statligt finansierade nätet och som tagits i drift mindre än fem år före det statligt finansierade nätet 
togs i drift (95).

139. Om resultaten av det offentliga samrådet visar att det finns risk för andra betydande snedvridningar av 
konkurrensen, måste utvidgningar från stödmottagarens sida förbjudas.

5.2.4.4.2 Accessprodukter i grossistledet

5.2.4.4.2.1 Fasta accessnät som byggs ut i vita områden

140. Det statligt finansierade nätet måste tillhandahålla åtminstone bitströmstillträde och tillgång till svartfiber och 
infrastruktur, inbegripet kopplingsskåp, stolpar, master, torn och ledningar.

(93) Se kommissionens beslut C(2019) 8069 final av den 15 november 2019, ärende SA.54472 (2019/N) – Irland – National Broadband 
Plan (EUT C 7, 10.1.2020, s. 1). Om stödmottagaren beslutar att uppgradera eller ersätta infrastrukturen innan den understödda 
infrastrukturens livslängd löper ut, måste stödmottagaren fortsätta att ge tillträde till den nya infrastrukturen under hela den period 
som planerats för den ursprungliga infrastrukturen.

(94) Exempelvis och beroende på nätets särdrag, om nya ledningar byggs för att hysa fiber bör de kunna hysa minst tre oberoende 
fiberkablar som var och en hyser flera fibrer och därför kan betjäna flera företag. Om befintlig infrastruktur har kapacitetsbe
gränsningar och inte kan ge tillträde till minst tre oberoende fiberkablar, bör operatören av det statligt finansierade nätet göra minst 
50 % av kapaciteten (särskilt svartfiber) tillgänglig för accessökande, baserat på principen ”först till kvarn”.

(95) Dessa regler gäller också för anslutningar till statligt finansierade backhaulnät eller för statligt finansierade mobilnät som senare 
används för tillhandahållandet av fasta trådlösa accesstjänster i områden som redan täcks av ett fast nät.
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141. Dessutom måste medlemsstaterna säkerställa att det statligt finansierade nätet åtminstone tillhandahåller 
antingen fysiskt tillträde eller VULA. För att en VULA-produkt ska anses lämplig som en accessprodukt i 
grossistledet måste den godkännas i förväg av den nationella regleringsmyndigheten eller en annan behörig 
myndighet.

5.2.4.4.2.2 Fasta accessnät som byggs ut i grå och svarta områden

142. Det statligt finansierade nätet måste tillhandahålla minst a) de accessprodukter i grossistledet som avses i punkt 
140 och b) fysiskt tillträde.

143. Medlemsstaterna kan anse det lämpligt att inte kräva tillhandahållande av fysiskt tillträde utan i stället kräva 
tillhandahållande av VULA. I det fallet måste medlemsstaterna ange sin avsikt att bevilja ett undantag från 
skyldigheten att tillhandahålla fysiskt tillträde och ange skälen för detta val i det offentliga samrådet. 
Medlemsstaterna måste visa att det faktum att tillhandahållandet av fysiskt tillträde ersätts med tillhanda
hållandet av VULA inte riskerar att snedvrida konkurrensen på ett otillbörligt sätt, med beaktande av resultatet 
av det offentliga samrådet och särdragen på marknaden och hos det berörda området (96). På grundval av detta 
kommer kommissionen att bedöma om tillhandahållandet av VULA, i stället för fysiskt tillträde, säkerställer att 
stödet är proportionerligt.

5.2.4.4.2.3 Mobila accessnät

144. Det statligt finansierade nätet måste tillhandahålla en rimlig uppsättning accessprodukter i grossistledet, med 
hänsyn till marknadens särdrag, för att säkerställa ett effektivt tillträde till det subventionerade nätet. Detta 
omfattar åtminstone roaming och tillträde till stolpar, master, torn och ledningar. Så snart de blir tillgängliga 
måste det statligt finansierade nätet tillhandahålla de accessprodukter som krävs för att utnyttja de mer 
avancerade egenskaperna (97) hos mobilnät, såsom 5G och framtida generationer av mobilnät (98).

5.2.4.4.2.4 Backhaulnät

145. Det statligt finansierade nätet måste säkerställa minst en aktiv tjänst och tillträde till stolpar, master, torn, 
ledningar och svartfiber.

146. Medlemsstaterna måste planera utbyggnaden av tillräcklig kapacitet för ny infrastruktur (t.ex. ledningar som är 
tillräckligt stora för att möjliggöra utbyggnad av fiber för att tillgodose de förväntade behoven hos alla 
accessökande), om det krävs för att säkerställa ett effektivt tillträde på rättvisa och icke-diskriminerande villkor.

5.2.4.4.3 Tillträde i grossistledet på grundval av rimlig efterfrågan

147. Genom undantag från de villkor som anges i avsnitt 5.2.4.4.2 får medlemsstaterna begränsa tillhandahållandet 
av vissa accessprodukter i grossistledet till fall av rimlig efterfrågan från en accessökande, om tillhanda
hållandet av sådana produkter skulle öka investeringskostnaderna på ett oproportionerligt sätt utan att ge 
betydande fördelar i form av ökad konkurrens.

148. För att kommissionen ska kunna godkänna ett sådant undantag måste medlemsstaterna lämna en motivering 
grundad på det specifika ingripandets egenskaper. Motiveringen bör baseras på väl motiverade och objektiva 
kriterier, såsom låg befolkningstäthet i de berörda områdena, målområdets storlek eller stödmottagarnas 

(96) Sådana särdrag kan avse den tillämpliga förhandsregleringen på marknaderna för elektronisk kommunikation, de nuvarande 
marknadsoperatörernas affärsmodell (enbart leverantörer i grossistledet eller vertikalt integrerade leverantörer av bredbandstjänster), 
storleken på det statliga stödprojektet, användningen av fysiskt tillträde i den berörda medlemsstaten osv.

(97) T.ex. Moran (Multi-Operator-Access-Network), MOCN (Multi-Operator Core Network) och nätverksskivning.
(98) Vid beviljandet av stöd måste medlemsstaterna säkerställa att master och torn kan garantera ett sådant tillträde, med hänsyn till den 

nuvarande och föränderliga marknadsstrukturen.
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storlek (99). För varje accessprodukt som inte kommer att tillhandahållas måste medlemsstaten visa att 
tillhandahållandet av denna produkt skulle medföra en oproportionerlig kostnadsökning för ingripandet, på 
grundval av detaljerade och objektiva kostnadsberäkningar.

149. En accessökandes efterfrågan anses rimlig om a) denne inger en affärsplan som motiverar en utveckling av 
produkten i det statligt finansierade nätet, och b) ingen jämförbar accessprodukt redan erbjuds i samma 
geografiska område av ett annat företag till priser som är likvärdiga med priserna i mer tätbefolkade 
områden (100).

150. Om en begäran om tillträde är rimlig måste stödmottagaren bära de extra kostnaderna för att tillmötesgå 
begäran om tillträde.

5.2.4.4.4 Priser för tillträde i grossistledet

151. När medlemsstaterna fastställer priser för accessprodukter i grossistledet måste de säkerställa att priset för 
tillträde i grossistledet för varje produkt baseras på något/någon av följande riktmärken och prissättnings
principer:

a) De genomsnittliga offentliggjorda priser i grossistledet som råder i andra jämförbara, mer konkurren
sutsatta områden i medlemsstaten.

b) De reglerade priser som redan fastställts eller godkänts av den nationella regleringsmyndigheten för de 
berörda marknaderna och tjänsterna.

c) Kostnadsorientering eller en metod som föreskrivs i enlighet med det sektorsspecifika regelverket.

152. Den nationella regleringsmyndigheten måste rådfrågas om accessprodukter i grossistledet och villkoren för 
tillträde i grossistledet, inklusive priser och därmed sammanhängande tvister, i enlighet med avsnitt 5.2.4.6.

5.2.4.4.5 Återkrav

153. Stödbeloppet för statliga ingripanden till stöd för utbyggnad av fasta och mobila nät fastställs ofta på förhand 
så att det täcker det förväntade finansieringsunderskottet under den understödda infrastrukturens livslängd.

154. I detta fall bör medlemsstaterna, eftersom de framtida kostnaderna och intäkterna i allmänhet är osäkra, noga 
övervaka genomförandet av varje statligt finansierat projekt (101) under den understödda infrastrukturens hela 
livslängd och föreskriva en mekanism för återkrav. En sådan mekanism gör det möjligt att korrekt beakta 
information som stödmottagaren inte kunde beakta i den ursprungliga affärsplanen när ansökan om statligt 
stöd gjordes. Faktorer som kan påverka projektets lönsamhet och som kan vara svåra eller till och med 

(99) Se t.ex. kommissionens beslut C(2011) 7285 final av den 19 oktober 2011, ärende N 330/2010 – Frankrike – Programme national 
”Très Haut Débit” – Volet B (EUT C 364, 14.12.2011, s. 2) och kommissionens beslut C(2012) 8223 final av den 20 november 2012, 
ärende SA.33671 (2012/N) – Förenade kungariket – National Broadband scheme for the UK – Broadband Delivery UK (EUT C 16, 
19.1.2013, s. 2).

(100) Kommissionen kan godkänna andra villkor inom ramen för proportionalitetsanalysen, med hänsyn till ärendets särdrag och efter en 
samlad avvägning. Se t.ex. kommissionens beslut C(2011) 7285 final av den 19 oktober 2011, ärende N 330/2010 – Frankrike – 
Programme national ”Très Haut Débit” – Volet B (EUT C 364, 14.12.2011, s. 2) och kommissionens beslut C(2012) 8223 final av 
den 20 november 2012, ärende SA.33671 (2012/N) – Förenade kungariket – National Broadband scheme for the UK – Broadband 
Delivery UK (EUT C 16, 19.1.2013, s. 2). Om villkoren är uppfyllda bör tillträde beviljas inom en period som är bruklig för den 
berörda marknaden. I händelse av en konflikt bör den stödbeviljande myndigheten be den nationella regleringsmyndigheten eller 
något annat behörigt nationellt organ om råd.

(101) Detta inbegriper individuella stöd inom ramen för en statlig stödordning.
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omöjliga att fastställa på förhand med tillräcklig exakthet är till exempel a) de faktiska kostnaderna för 
utbyggnad av nätet, b) de faktiska intäkterna från de centrala tjänsterna, c) den faktiska användningen och d) 
de faktiska intäkterna från tjänster som inte ingår i kärnverksamheten (102).

155. Medlemsstaterna måste införa en återkravsmekanism som gäller under den understödda infrastrukturens 
livslängd om stödbeloppet för projektet överstiger 10 miljoner euro. Medlemsstaterna måste fastställa reglerna 
för denna mekanism på ett öppet och tydligt sätt i det konkurrensutsatta urvalsförfarandets dokumentation.

156. En återkravsmekanism är inte nödvändig om projektet genomförs med hjälp av direktinvesteringsmodellen, 
där ett offentligt ägt nät enbart avsett för grossistledet byggs och drivs av en offentlig myndighet med det enda 
syftet att ge alla företag ett rättvist och icke-diskriminerande tillträde (103).

157. Eftersom olika faktorer kan ha en positiv eller negativ inverkan på stödmottagarens affärsplan bör återkravsme
kanismen utformas på ett sätt som beaktar och balanserar två mål: a) den bör göra det möjligt för 
medlemsstaten att återvinna belopp som överstiger en rimlig vinst (104) och b) den bör inte äventyra 
incitamenten för företag att delta i ett konkurrensutsatt urvalsförfarande (105) och sträva efter kostnadsef
fektivitet (effektivitetsförbättringar) när nätet byggs ut. För att uppnå en god balans mellan de två målen bör 
medlemsstaterna införa kriterier för att ge incitament till produktivitetsförbättringar (106).

158. Stimulansbeloppet måste fastställas till högst 30 % av den rimliga vinsten. Medlemsstaterna bör inte återkräva 
någon extra vinst som motsvarar eller underskrider detta tröskelvärde (dvs. den rimliga vinsten plus stimulans
beloppet (107)). Eventuell vinst som överstiger tröskelvärdet måste delas mellan stödmottagaren och 
medlemsstaten, på grundval av den stödnivå som blir resultatet av det konkurrensutsatta urvalsförfarandet (108).

159. Återkravsmekanismer måste också ta hänsyn till vinster från andra transaktioner som rör det statligt 
finansierade nätet. Om exempelvis ett företag bildas specifikt för att bygga eller driva det statligt finansierade 
nätet och om en befintlig aktieägare i det företaget säljer alla eller en del av sina aktier i företaget inom sju år 

(102) En återkravsmekanism kan exempelvis hjälpa till att återvinna vinster som är högre än vad som rimligen kunde förväntas, t.ex. på 
grund av i) mer utbredd användning av bredbandsprodukterna än väntat, vilket leder till ytterligare vinster och ett mindre 
investeringsunderskott och ii) högre intäkter än väntat från andra produkter än bredbandsprodukter, vilket också leder till ytterligare 
vinster och ett mindre investeringsunderskott (t.ex. intäkter från nya accessprodukter i grossistledet). Se kommissionens beslut 
C(2016) 3208 final av den 26 maj 2016, ärende SA 40720 (2016/N) – Förenade kungariket - Broadband Delivery UK (EUT C 323, 
2.9.2016, s. 2).

(103) En återkravsmekanism kan vara nödvändig i andra fall, t.ex. i samband med vissa modeller för offentligt ägande. Se t.ex. 
kommissionens beslut C(2016) 3208 final av den 26 maj 2016, ärende SA 40720 (2016/N) – Förenade kungariket - Broadband 
Delivery UK (EUT C 323, 2.9.2016, s. 2).

(104) Med rimlig vinst bör avses den kapitalavkastning som ett typiskt företag skulle kräva, med hänsyn till den risknivå som är specifik för 
bredbandssektorn och den typ av tjänster som tillhandahålls. Den kapitalavkastningsnivå som krävs bestäms vanligtvis av den vägda 
genomsnittliga kapitalkostnaden (weighted average cost of capital) (WACC).

(105) Ett deltagande i ett konkurrensutsatt urvalsförfarande är avhängigt förväntade vinster och förluster. Förluster kan uppstå till exempel 
om anbudsgivaren har varit alltför optimistisk i fråga om förväntade framtida intäkter från tillhandahållandet av bredbandstjänster 
eller om oväntade kostnader uppstår. Eftersom den stödbeviljande myndigheten inte ersätter några oväntade förluster kan en strikt 
återkravsmekanism för framtida vinster öka den totala risken för investeraren och avskräcka från deltagande i ett konkurrensutsatt 
urvalsförfarande.

(106) Effektivitetsförbättringar får inte försämra kvaliteten på den tjänst som tillhandahålls.
(107) Om den rimliga vinsten är 10 % är det högsta stimulansbeloppet 3 %.
(108) Om exempelvis den rimliga vinsten är 10 % och ett högsta stimulansbelopp på 3 % tillämpas, bör medlemsstaterna inte återvinna 

någon vinst som inte överstiger 13 %. Om den faktiska vinsten är 20 % och stödnivån är 70 % kommer skillnaden i vinst mellan 
13 % och 20 % att fördelas enligt följande: 70 % till medlemsstaten och 30 % till bredbandsinvesteraren.
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från det att nätet färdigställts eller inom tio år från det att stödet tilldelats, måste medlemsstaten återvinna alla 
belopp med vilka försäljningsintäkterna överstiger det pris till vilket den nuvarande aktieägaren skulle uppnå 
en rimlig vinst (109).

5.2.4.5 Bo k för ingsmäss ig  upp delnin g

160. För att säkerställa att stödet förblir proportionerligt och inte leder till överkompensation eller korssubven
tionering av verksamhet som inte får stöd, måste stödmottagaren säkerställa en bokföringsmässig uppdelning 
så att kostnaderna för att bygga ut och driva det nät som byggts ut med statlig finansiering och intäkterna från 
att driva det nätet är tydligt identifierade.

5.2.4.6 Rol len  för  nat ion el la  re gler ingsmyndigheter,  nat ion el la  konkur rensmyndigheter,  
n at io nel la  kompetens cen tr u m  och EU-nätverk  för  bredbandskompetens

161. De nationella regleringsmyndigheterna spelar en särskilt viktig roll vid utformningen av det lämpligaste statliga 
ingripandet för att främja bredbandsnät. De nationella regleringsmyndigheterna har förvärvat teknisk kunskap 
och expertis tack vare den avgörande roll de tilldelats genom sektorsspecifik reglering och är bäst lämpade att 
bistå offentliga myndigheter när det gäller utformningen av statliga ingripanden.

162. Medlemsstaterna uppmuntras att systematiskt involvera de nationella regleringsmyndigheterna i 
utformningen, genomförandet och övervakningen av statliga ingripanden, särskilt i fråga om, men inte 
begränsat till, a) fastställandet av målområden (kartläggning och offentligt samråd), b) bedömningen av hur 
kraven på väsentlig förändring uppfylls och c) tvistlösningsmekanismerna, inbegripet i händelse av tvister som 
rör någon av dessa aspekter.

163. Med tanke på de nationella regleringsmyndigheternas särskilda expertis om de nationella marknaderna måste 
medlemsstaterna samråda med dem, som är bäst lämpade, när det gäller a) accessprodukter, villkor och 
prissättning i grossistledet (avsnitt 5.2.4.4) och b) befintliga infrastrukturer som omfattas av förhandsreglering 
(avsnitt 5.2.4.3). Om den nationella regleringsmyndigheten har fått nödvändiga befogenheter för att involveras 
i statliga ingripanden för utbyggnad av bredbandsnät, bör medlemsstaten till den nationella regleringsmyn
digheten skicka en detaljerad beskrivning av stödåtgärderna minst två månader före en anmälan om statligt 
stöd, så att den nationella regleringsmyndigheten får en rimlig tidsfrist för att avge sitt yttrande.

164. I enlighet med bästa praxis får de nationella regleringsmyndigheterna, utan att det påverkar deras befogenheter 
enligt regelverket, utfärda riktlinjer för lokala myndigheter om bland annat genomförande av 
marknadsanalyser och definitioner av accessprodukter i grossistledet och prissättning av dem. Sådana 
riktlinjer bör ta hänsyn till regelverket och de rekommendationer som kommissionen har utfärdat (110).

165. Utöver att involvera de nationella regleringsmyndigheterna kan medlemsstaterna också samråda med 
nationella konkurrensmyndigheter, till exempel för att få råd om hur man skapar lika villkor för företag och 
undviker att en oproportionerligt stor andel av de statliga medlen öronmärks för ett visst företag och 
därigenom stärker en (kanske redan dominerande) marknadsställning (111).

(109) Om t.ex. en aktieägare äger 40 % av aktierna i det stödmottagande företaget och företagets nettonuvärde (NPV) med rimlig vinst som 
diskonteringsränta är X, och aktieägaren säljer sina aktier till ett totalt belopp på Y, måste medlemsstaten återvinna Y-40 % * X från 
den aktieägaren.

(110) Detta skulle öka transparensen, mildra den administrativa bördan för de lokala myndigheterna och kunna betyda att de nationella 
regleringsmyndigheterna inte behöver analysera varje statsstödsärende individuellt.

(111) Se t.ex. yttrande nr 12-A-02 av den 17 januari 2012 från den franska konkurrensmyndigheten om en begäran om yttrande från 
senatens utskott för ekonomi, hållbar utveckling och regional planering om ramen för de lokala myndigheternas deltagande i 
utbyggnaden av nät med mycket hög hastighet [Avis No 12-A-02 du 17 janvier 2012 de l’Autorité de la concurrence relatif à une 
demande d'avis de la commission de l'économie, du développement durable et de l'aménagement du territoire du Sénat concernant le 
cadre d'intervention des collectivités territoriales en matière de déploiement des réseaux à très haut débit].
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166. Medlemsstaterna får inrätta nationella kompetenscentrum såsom nätverk för bredbandskompetens som kan 
bistå offentliga myndigheter med att utforma statliga ingripanden till stöd för utbyggnad av bredbandsnät (112).

5.2.5 Transparens, rapportering och övervakning av stödet

167. Medlemsstaterna måste uppfylla de krav som uppställs i avsnitt 7 avseende transparens, rapportering och 
övervakning.

5.3 Negativa effekter på konkurrens och handel

168. Stöd till utbyggnad av fasta och mobila nät kan ha negativa effekter när det gäller snedvridningar av marknaden 
och påverkan på handeln mellan medlemsstaterna.

169. Kommissionen bedömer betydelsen av snedvridningen av konkurrensen och påverkan på handeln genom att 
studera inverkan på konkurrenter och potentiell utträngning av privata investeringar. Det offentliga stödet kan 
också uppmuntra lokala tjänsteleverantörer att använda de tjänster som erbjuds av det statligt finansierade 
nätet snarare än de tjänster som tillhandahålls på marknadsvillkor. Dessutom gäller att om stödmottagaren 
sannolikt är ett företag som redan har en dominerande ställning på en marknad eller som kan bli 
dominerande på grund av den offentliga investeringen, kan stödet försvaga det konkurrenstryck som 
konkurrenterna kan utöva. Även om snedvridningar kan anses vara begränsade på individuell nivå, kan 
stödordningar sammantaget sett ändå leda till höga nivåer av snedvridning.

5.4 Avvägning mellan stödets positiva effekter och de negativa effekterna på konkurrens och handel

170. Kommissionen kommer att väga de positiva effekterna av det planerade stödet på den ekonomiska verksamhet 
som stöds mot de faktiska och potentiella negativa effekterna på konkurrens och handelsvillkor. För att det 
statliga stödet ska vara förenligt med den inre marknaden måste de positiva effekterna uppväga stödets 
negativa effekter.

171. För det första kommer kommissionen att bedöma stödets positiva effekter på den ekonomiska verksamhet som 
stöds, inbegripet dess bidrag till målen för den digitala politiken. Medlemsstaten måste på grundval av en 
kontrafaktisk analys visa att åtgärden har positiva effekter jämfört med vad som skulle ha hänt utan stödet. 
Som anges i avsnitt 5.2.1 kan de positiva effekterna vara att uppnå målen för det statliga ingripandet, såsom 
utbyggnad av ett nytt nät på marknaden som ger ytterligare kapacitet och hastighet, lägre priser och bättre 
urval för slutanvändarna samt högre kvalitet och innovation. Detta skulle också leda till att slutanvändarna får 
utökad tillgång till resurser online och stimulerar troligen en ökad efterfrågan. Därigenom kan stödet också 
bidra till att fullborda den digitala inre marknaden och vara till gagn för unionens ekonomi som helhet.

172. Dessutom kan kommissionen i relevanta fall även beakta huruvida stödet ger andra positiva effekter, till 
exempel förbättringar av nätverksamhetens energieffektivitet eller i fråga om unionens politik, såsom den 
europeiska gröna given.

173. För det andra måste medlemsstaterna visa att de negativa effekterna är begränsade till vad som är absolut 
nödvändigt. Vid utformningen av åtgärden med hänsyn till stödets nödvändighet, lämplighet och 
proportionalitet (avsnitten 5.2.2–5.2.4) bör medlemsstaterna beakta exempelvis projektens storlek, de 
individuella och de sammanlagda stödbeloppen, stödmottagarnas egenskaper (t.ex. huruvida de har betydande 
marknadsstyrka) samt målområdenas särdrag (t.ex. antalet befintliga eller trovärdigt planerade högpresterande 

(112) Se t.ex. kommissionens beslut C(2008) 6705 av den 5 november 2008, ärende N 237/08 – Tyskland – Broadband support in 
Niedersachsen (EUT C 18, 24.1.2009, s. 1), kommissionens beslut C(2012) 8223 final av den 20 november 2012, ärende 
SA.33671 (2012/N) – Förenade kungariket – National Broadband scheme for the UK – Broadband Delivery UK (EUT C 16, 
19.1.2013, s. 2) och kommissionens beslut C(2016) 3208 final av den 26 maj 2016, ärende SA.40720 (2016/N) – Förenade 
kungariket – Broadband Delivery UK (EUT C 323, 2.9.2016, s. 2).
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nät i ett visst område). För att göra det möjligt för kommissionen att bedöma de sannolika negativa effekterna 
uppmuntras medlemsstaterna att lämna in eventuella tillgängliga konsekvensbedömningar och efterhandsu
tvärderingar som gjorts för liknande tidigare stödordningar.

6. Förenlighetsbedömning av åtgärder för att öka användningen

174. Tillgången till ett bredbandsnät är en förutsättning för att kunna abonnera på bredbandstjänster. Denna tillgång 
kan dock i vissa fall vara otillräcklig för att säkerställa att slutanvändarnas behov (särskilt de som avses i 
punkterna 53 och 61) kommer att tillgodoses och att fördelarna för samhället som helhet kommer att 
förverkligas.

175. Anledningen till detta kan vara slutanvändarnas relativt låga benägenhet att abonnera på bredbandstjänster. 
Denna låga benägenhet kan ha olika orsaker, bland annat a) de ekonomiska konsekvenserna av kostnaderna 
för att abonnera på bredbandstjänster för slutanvändare i allmänhet eller för vissa kategorier av slutanvändare 
som befinner sig i en osäker situation och b) bristande medvetenhet om de fördelar som abonnemanget på 
bredbandstjänster kommer att medföra.

176. Åtgärder på efterfrågesidan, såsom vouchrar, är utformade för att minska kostnaderna för slutanvändarna och 
kan vara till gagn för att avhjälpa ett specifikt marknadsmisslyckande när det gäller användningen av 
tillgängliga bredbandstjänster. En vittomfattande tillgång till konnektivitet till ett överkomligt pris genererar 
positiva externa effekter, eftersom det kan påskynda tillväxt och innovation inom alla sektorer av ekonomin. 
Om det inte går att säkerställa tillgång till nöjaktiga bredbandstjänster till ett överkomligt pris på grund av 
exempelvis höga slutkundspriser, kan statligt stöd avhjälpa ett sådant marknadsmisslyckande. I sådana fall kan 
beviljandet av statligt stöd ha positiva effekter.

177. Vouchrar utgör inte stöd till slutanvändare, inklusive enskilda konsumenter, om dessa slutanvändare inte 
bedriver ekonomisk verksamhet som omfattas av artikel 107.1 i fördraget. Vouchrar kan emellertid utgöra 
stöd med avseende på slutanvändare om dessa bedriver ekonomisk verksamhet som omfattas av artikel 107.1 
i fördraget. I de flesta fallen skulle dock sådant stöd kunna omfattas av förordningen om stöd av mindre 
betydelse (113), med tanke på det begränsade värdet på vouchrar.

178. Rättspraxis från Europeiska unionens domstol bekräftar att om en fördel beviljas slutanvändare, t.ex. enskilda 
konsumenter som inte bedriver någon ekonomisk verksamhet, kan den ändå utgöra en fördel som beviljas 
vissa företag och således utgöra statligt stöd enligt artikel 107.1 i fördraget (114).

179. Vouchrar kan således utgöra stöd till företag inom sektorn för elektronisk kommunikation som kommer att 
kunna förbättra eller öka sitt utbud av tjänster via befintliga bredbandsnät och på så sätt stärka sin 
marknadsställning till förfång för andra företag inom bredbandssektorn. Sådana företag är föremål för kontroll 
av statligt stöd, om den fördel de får överstiger nivåerna för stöd av mindre betydelse.

180. Åtgärder avseende vouchrar får inte föreskrivas för områden där det inte finns något nät som tillhandahåller de 
stödberättigande tjänsterna.

(113) Kommissionens förordning (EU) nr 1407/2013 av den 18 december 2013 om tillämpningen av artiklarna 107 och 108 i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt på stöd av mindre betydelse (EUT L 352, 24.12.2013, s. 1).

(114) Dom av den 4 mars 2009, Italien mot kommissionen, mål T-424/05, EU:C:2009:49, punkt 108, och dom av den 28 juli 2011, 
Mediaset mot kommissionen, mål C-403/10 P, EU:C:2011:533, punkt 81.
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6.1 Sociala vouchrar

181. Sociala vouchrar syftar till att hjälpa vissa enskilda konsumenter att köpa eller behålla bredbandstjänster. De 
kan anses vara förenliga med den inre marknaden på grundval av artikel 107.2 a i fördraget, som ”stöd av 
social karaktär som ges till enskilda konsumenter, under förutsättning att stödet ges utan diskriminering med 
avseende på varornas ursprung”.

182. För att vara förenliga enligt artikel 107.2 a i fördraget måste sociala vouchrar reserveras för särskilda kategorier 
av enskilda konsumenter vars ekonomiska situation motiverar beviljandet av stöd av sociala skäl (t.ex. familjer 
med låg inkomst, studenter, elever m.m.) (115). För detta ändamål måste medlemsstaterna på grundval av 
objektiva kriterier fastställa vilka kategorier av konsumenter som systemen för sociala vouchrar ska inriktas 
på (116).

183. Stödberättigande kostnader kan vara månadsavgiften, standardinstallationskostnaderna (117) och den 
terminalutrustning som krävs för att konsumenten ska kunna få tillgång till bredbandstjänsterna. Kostnader 
för intern kabeldragning och viss begränsad utbyggnad i konsumentens privata egendom eller i offentlig 
egendom i närheten av konsumentens privata egendom kan också vara stödberättigande, i den mån de är 
nödvändiga och underordnade tillhandahållandet av tjänsten.

184. Sociala vouchrar kan användas för att abonnera på nya bredbandstjänster eller för att behålla befintliga 
abonnemang (stödberättigande tjänster).

185. Kravet på att undvika all diskriminering baserad på produkters ursprung (se punkt 181) uppfylls genom att 
principen om teknikneutralitet iakttas. Konsumenter måste kunna använda sociala vouchrar för att köpa 
stödberättigande bredbandstjänster från vilken leverantör som helst som kan tillhandahålla dem, oavsett 
vilken teknik som används för att tillhandahålla tjänsten. Systemet för sociala vouchrar måste säkerställa 
likabehandling av alla tänkbara tjänsteleverantörer och erbjuda konsumenter största möjliga urval av 
leverantörer. För detta ändamål måste medlemsstaten upprätta ett onlineregister över alla berättigade tjänstele
verantörer eller tillämpa en likvärdig alternativ metod för att säkerställa att det statliga ingripandet är öppet, 
transparent och icke-diskriminerande. Konsumenter måste ha möjlighet att konsultera sådan information om 
alla företag som kan tillhandahålla de stödberättigande tjänsterna. Alla företag som kan tillhandahålla 
stödberättigande bredbandstjänster på grundval av objektiva och transparenta kriterier (till exempel förmåga 
att uppfylla minimikraven för tillhandahållande av sådana tjänster) måste ha möjlighet att på begäran föras in i 
onlineregistret eller på något alternativt ställe som medlemsstaten valt. Registret (eller det alternativa ställe som 
valts) får också tillhandahålla ytterligare information för att bistå konsumenter, såsom den typ av tjänst som 
tillhandahålls av de olika företagen.

186. Medlemsstaterna måste genomföra ett offentligt samråd om systemets huvuddrag. Det offentliga samrådet 
måste vara minst 30 dagar.

187. Medlemsstaterna får införa ytterligare skyddsåtgärder för att undvika att sociala vouchrar kan missbrukas av 
konsumenter, tjänsteleverantörer eller andra involverade stödmottagare. Under exempelvis vissa 
omständigheter där enbart abonnemanget på nya stödberättigade tjänster subventioneras kan ytterligare 
skyddsåtgärder behövas för att säkerställa att sociala vouchrar inte används för att köpa bredbandstjänster om 
en annan medlem i samma hushåll redan abonnerar på en stödberättigad tjänst.

(115) Se kommissionens beslut C(2020) 8441 final av den 4 december 2020, ärende SA.57357 (2020/N) – Grekland – Broadband voucher 
scheme for students (EUT C 41, 5.2.2021, s. 4) och C(2020) 5269 final av den 4 augusti 2020, ärende SA.57495 (2020/N) – Italien – 
Broadband vouchers for certain categories of families (EUT C 326, 2.10.2020, s. 9).

(116) Nationella regler kan föreskriva olika genomförandemetoder. Systemen för sociala vouchrar kan t.ex. föreskriva planerade betalningar 
direkt till konsumenter eller direkt till den tjänsteleverantör som konsumenterna har valt.

(117) Standardkostnader är kostnader som gäller för alla konsumenter oavsett deras specifika situation.
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188. Dessutom måste medlemsstaterna uppfylla kraven i avsnitt 7 när det gäller transparens, rapportering och 
övervakning.

6.2 Konnektivitetsvouchrar

189. Konnektivitetsvouchrar kan utformas för bredare kategorier av slutanvändare (t.ex. konnektivitetsvouchrar för 
konsumenter eller vissa företag, såsom små och medelstora företag) för att stimulera en användning av 
bredbandstjänster som bidrar till utvecklingen av en ekonomisk verksamhet. Sådana åtgärder kan förklaras 
vara förenliga med den inre marknaden på grundval av artikel 107.3 c i fördraget.

190. Kommissionen kommer att betrakta sådana åtgärder som förenliga om de underlättar utvecklingen av en 
ekonomisk verksamhet (första villkoret) utan att otillbörligt påverka handeln i en omfattning som strider mot 
det gemensamma intresset (andra villkoret).

6.2.1 Första villkoret: stödåtgärden ska underlätta utvecklingen av en ekonomisk verksamhet

191. Kommissionen anser att system med konnektivitetsvouchrar som effektivt bidrar till användningen av vissa 
bredbandstjänster kan underlätta utvecklingen av en rad ekonomiska verksamheter, genom att öka 
konnektiviteten och tillgången till bredbandstjänster där det finns ett marknadsmisslyckande rörande 
användningen av de relevanta tjänsterna (118).

192. Medlemsstaterna måste visa att systemen med konnektivitetsvouchrar har en stimulanseffekt.

193. Konnektivitetsvouchrar bör endast täcka upp till 50 % av de stödberättigande kostnaderna (119). 
Stödberättigande kostnader kan vara månadsavgiften, standardinstallationskostnaderna och den terminalut
rustning som krävs för att slutanvändarna ska kunna få tillgång till bredbandstjänsterna. Kostnader för intern 
kabeldragning och viss begränsad utbyggnad i slutanvändarnas privata egendomar eller i offentlig egendom i 
närheten av slutanvändarnas privata egendomar kan också vara stödberättigande, i den mån de är nödvändiga 
och underordnade tillhandahållandet av tjänsten.

6.2.2 Andra villkoret: stödet får inte i otillbörlig utsträckning påverka handeln i en omfattning som strider mot det gemensamma 
intresset

194. Statligt stöd bör inriktas på situationer där stöd kan åstadkomma en väsentlig förbättring som marknaden inte 
klarar på egen hand, dvs. där stödet är nödvändigt för att åtgärda ett marknadsmisslyckande rörande 
användningen av de relevanta bredbandstjänsterna. Om exempelvis system med konnektivitetsvouchrar inte 
är inriktade på att tillgodose slutanvändarnas behov i fråga om användning (till exempel om vouchrar 
missbrukas för att stödja utbyggnad i stället för att stimulera efterfrågan) eller inte respekterar principen om 
teknikneutralitet, skulle sådana system inte vara ett lämpligt politiskt instrument. I sådana fall skulle stöd i 
form av vouchrar otillbörligt påverka handeln i en omfattning som strider mot det gemensamma intresset och 
kommer därför sannolikt inte att förklaras förenligt med den inre marknaden.

195. Konnektivitetsvouchrar får inte användas för att behålla befintliga tjänster. Vouchrar får användas för att köpa 
en ny tjänst eller uppgradera en befintlig tjänst. Om konnektivitetsvouchrar kan användas för att uppgradera 
ett befintligt abonnemang måste medlemsstaterna visa att vouchersystemet inte otillbörligt snedvrider 
konkurrensen i slutkunds- och grossistledet, exempelvis att det inte kommer att skapa oproportionerliga 
oförutsedda vinster för vissa operatörer samtidigt som det otillbörligt skadar andra operatörer.

(118) Olika genomförandemetoder kan föreskrivas i nationella regler. Ett system med konnektivitetsvouchrar kan t.ex. föreskriva 
betalningar direkt till slutanvändarna eller direkt till den tjänsteleverantör som slutanvändarna har valt.

(119) Se kommissionens beslut C(2021) 9549 final av den 15 december 2021, ärende SA.57496 (2021/N) – Italien – Broadband vouchers 
for SMEs (EUT C 33, 21.1.2022, s. 1).
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196. Konnektivitetsvouchrar måste vara teknikneutrala. Slutanvändare måste ha möjlighet att använda konnektivi
tetsvouchrar för att köpa stödberättigade bredbandstjänster från vilken leverantör som helst som kan 
tillhandahålla dem, oavsett vilken teknik som används för att tillhandahålla tjänsten. Systemet med konnektivi
tetsvouchrar måste säkerställa likabehandling av alla tänkbara tjänsteleverantörer och erbjuda slutanvändare 
största möjliga urval av leverantörer. För detta ändamål måste medlemsstaten upprätta ett onlineregister över 
alla berättigade tjänsteleverantörer eller tillämpa en likvärdig alternativ metod för att säkerställa att det statliga 
ingripandet är öppet, transparent och icke-diskriminerande. Slutanvändare måste ha möjlighet att konsultera 
sådan information om alla företag som kan tillhandahålla de stödberättigande tjänsterna. Alla företag som kan 
tillhandahålla stödberättigande tjänster, på grundval av objektiva och transparenta kriterier (t.ex. förmåga att 
uppfylla minimikraven för tillhandahållandet av sådana tjänster), måste ha möjlighet att på begäran föras in i 
onlineregistret eller på något alternativt ställe som medlemsstaten valt. Registret (eller det alternativa ställe 
som valts) får också tillhandahålla ytterligare information för att bistå slutanvändare, såsom den typ av tjänst 
som tillhandahålls av olika företag.

197. För att minimera snedvridningar av marknaden måste medlemsstaterna göra en marknadsbedömning för att 
identifiera de berättigade leverantörer som finns i området och samla in information för att beräkna deras 
marknadsandel. Marknadsbedömningen måste fastställa om systemet med konnektivitetsvouchrar skulle 
kunna ge vissa leverantörer en oproportionerlig fördel till nackdel för andra, vilket kan förstärka en (lokalt) 
dominerande marknadsställning. Marknadsbedömningen måste också fastställa det faktiska behovet av att 
genomföra ett system med konnektivitetsvouchrar, genom att jämföra situationen i insatsområdet/ 
insatsområdena med situationen i andra områden i medlemsstaten eller unionen. Trenderna när det gäller 
slutanvändares användning kan också undersökas för att bedöma och besluta om vouchersystemet.

198. Medlemsstaterna måste genomföra ett offentligt samråd om systemets huvuddrag. Det offentliga samrådet 
måste vara minst 30 dagar.

199. Om en leverantör av bredbandstjänster är vertikalt integrerad och har en marknadsandel i slutkundsledet som 
överstiger 25 % måste denne, för att vara berättigad, på motsvarande accessmarknad i grossistledet erbjuda 
accessprodukter i grossistledet på grundval av vilka alla accessökande kan tillhandahålla de stödberättigande 
tjänsterna på öppna, transparenta och icke-diskriminerande villkor. Priset för tillträde i grossistledet måste 
fastställas i enlighet med principerna i avsnitt 5.2.4.4.4.

200. För att begränsa de negativa effekterna på konkurrensen får varaktigheten för ett system med konnektivitets
vouchrar i princip inte överstiga tre år (120). Vouchrarnas giltighet för enskilda slutanvändare får inte överstiga 
två år.

201. Dessutom måste medlemsstaterna uppfylla kraven i avsnitt 7 när det gäller transparens, rapportering och 
övervakning.

7. Transparens, rapportering och övervakning

7.1 Transparens

202. Medlemsstaterna måste offentliggöra följande information på Europeiska kommissionens modul för 
stödtransparens (121) eller på en övergripande webbplats för statligt stöd på nationell eller regional nivå:

a) Den fullständiga texten till beslutet om att godkänna stödordningen eller det individuella stödet och dess 
genomförandebestämmelser, eller en länk till texten.

b) Information om varje beviljat individuellt stöd som överstiger 100 000 euro, i enlighet med bilaga II.

(120) Under exceptionella omständigheter och med förbehåll för kommissionens bedömning, får en åtgärd för konnektivitetsvouchrar 
förlängas om det är vederbörligen motiverat och inte otillbörligt påverkar handeln i en omfattning som strider mot det gemensamma 
intresset.

(121) Offentlig sökning i modulen för stödtransparens, tillgänglig på https://webgate.ec.europa.eu/competition/transparency/public? 
lang=sv

SV Europeiska unionens officiella tidning 31.8.2023 L 214/215  

https://webgate.ec.europa.eu/competition/transparency/public?lang=sv
https://webgate.ec.europa.eu/competition/transparency/public?lang=sv


203. Den information som avses i punkt 202 b måste offentliggöras inom sex månader från den dag då stödet 
beviljas eller, för stöd i form av skatteförmåner, inom ett år från den dag då skattedeklarationen ska lämnas 
in (122).

204. Medlemsstaterna måste organisera sina övergripande webbplatser för statligt stöd enligt punkt 202 på ett sätt 
som gör att informationen är lättillgänglig. För stöd som är olagligt men som senare konstateras vara förenligt 
med den inre marknaden måste medlemsstaterna offentliggöra informationen inom sex månader från dagen 
för kommissionens beslut i vilket stödet förklaras förenligt med den inre marknaden.

205. För att göra det möjligt att kontrollera efterlevnaden av reglerna för statligt stöd enligt fördraget måste 
informationen finnas tillgänglig i åtminstone tio år från och med den dag då stödet beviljas. Informationen 
måste offentliggöras på ett icke upphovsrättsligt skyddat kalkylblad, som faktiskt möjliggör sökning, utdrag 
och nedladdning av uppgifter och enkelt offentliggörande av dem på internet, till exempel i formatet CSV eller 
XML. Allmänheten måste ha rätt att få tillgång till webbplatsen utan begränsningar, inklusive i fråga om 
förhandsregistrering av användare.

206. Kommissionen kommer att på sin webbplats offentliggöra länken till den nationella eller regionala webbplats 
för statligt stöd som avses i punkt 202.

7.2 Rapportering

207. Enligt rådets förordning (EU) 2015/1589 (123) och kommissionens förordning (EG) nr 794/2004 (124) ska 
medlemsstaterna lämna årliga rapporter till kommissionen om varje stödåtgärd som godkänts enligt dessa 
riktlinjer.

208. Utöver de årliga rapporter som avses i punkt 207 måste medlemsstaterna vartannat år lämna en rapport till 
kommissionen med nyckelinformation om de stödåtgärder som godkänts enligt dessa riktlinjer, i enlighet med 
bilaga III.

7.3 Övervakning

209. Medlemsstaterna måste föra detaljerade register över alla stödåtgärder. Dessa register måste innehålla all 
information som krävs för att fastställa att alla förenlighetsvillkor som anges i dessa riktlinjer är uppfyllda. 
Medlemsstaterna måste bevara dessa register i tio år från och med den dag då stödet beviljas och lämna dem 
till kommissionen på begäran.

8. Plan för efterhandsutvärdering

210. För att ytterligare säkerställa att snedvridningar av konkurrens och handel begränsas får kommissionen kräva 
att stödordningar omfattas av en efterhandsutvärdering i syfte att kontrollera a) om de antaganden och villkor 
som föranledde beslutet om förenlighet har uppfyllts, b) om stödåtgärden varit effektiv mot bakgrund av de på 
förhand fastställda målen och c) hur stödåtgärden inverkat på marknaderna och konkurrensen och att inga 
otillbörliga snedvridande effekter som strider mot unionens intresse uppstått under stödordningens 
varaktighet (125).

211. Efterhandsutvärdering kommer att krävas för stödordningar med stor stödbudget eller när dessa är av 
nydanande karaktär eller kan innebära betydande förändringar när det gäller marknader, teknik eller 
lagstiftning. Under alla omständigheter kommer en efterhandsutvärdering att krävas för stödordningar med en 
budget för statligt stöd eller redovisade utgifter på mer än 150 miljoner euro under ett givet år eller 
750 miljoner euro under stödordningarnas totala varaktighet. I stödordningarnas totala varaktighet ingår den 

(122) Om det inte finns något formellt krav på en årlig deklaration kommer den 31 december det år för vilket stödet beviljas att betraktas 
som dagen för beviljandet för registreringsändamål.

(123) Rådets förordning (EU) 2015/1589 av den 13 juli 2015 om tillämpningsföreskrifter för artikel 108 i fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt (EUT L 248, 24.9.2015, s. 9).

(124) Kommissionens förordning (EG) nr 794/2004 av den 21 april 2004 om genomförande av rådets förordning (EU) 2015/1589 om 
tillämpningsföreskrifter för artikel 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUT L 140, 30.4.2004, s. 1).

(125) Se t.ex. kommissionens beslut C(2012) 8223 final av den 20 november 2012, ärende SA.33671 (2012/N) – Förenade kungariket – 
National Broadband scheme for the UK – Broadband Delivery UK (EUT C 16, 19.1.2013, s. 2).
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sammanlagda varaktigheten för stödordningen och eventuella tidigare stödordningar som omfattar ett 
liknande mål och geografiskt område, från och med offentliggörandet av dessa riktlinjer. Med tanke på 
utvärderingens syften och för att inte lägga en oproportionerligt stor börda på medlemsstaterna och avseende 
mindre stödprojekt krävs efterhandsutvärderingar endast för stödordningar vars totala varaktighet överstiger 
tre år, från och med offentliggörandet av dessa riktlinjer.

212. Kravet på efterhandsutvärdering kan frångås för stödordningar som är direkta efterföljare till stödordningar 
med ett liknande mål och geografiskt område som redan har utvärderats, för vilka en slutlig utvärdering
srapport har lämnats in i enlighet med den utvärderingsplan som kommissionen godkänt, och som inte 
föranlett några negativa slutsatser. Alla stödordningar för vilka den slutliga utvärderingsrapporten inte 
överensstämmer med den godkända utvärderingsplanen måste omedelbart skjutas upp.

213. Syftet med utvärderingen är att kontrollera om de antaganden och villkor som låg till grund för stödordningens 
förenlighet med den inre marknaden har uppfyllts, i synnerhet i fråga om stödåtgärdens nödvändighet och 
effektivitet mot bakgrund av dess allmänna och specifika mål. Den bör också omfatta en bedömning av 
stödordningens inverkan på konkurrens och handel.

214. När det gäller stödordningar som omfattas av det krav på utvärdering som avses i punkt 211 måste 
medlemsstaterna anmäla ett utkast till utvärderingsplan, som kommer att utgöra en integrerad del av 
kommissionens bedömning av stödordningen. Planen måste anmälas:

a) tillsammans med stödordningen, om stödordningens budget för statligt stöd överskrider 150 miljoner euro 
under ett visst år, eller 750 miljoner euro under dess totala varaktighet,

b) inom 30 arbetsdagar efter varje betydande ändring som ökar stödordningens budget till mer än 
150 miljoner euro under ett visst år eller 750 miljoner euro under stödordningens totala varaktighet,

c) när det gäller stödordningar som inte täcks av led a eller led b, inom 30 arbetsdagar efter registrering i den 
officiella bokföringen av utgifter inom ramen för stödordningen som överskrider 150 miljoner euro under 
ett år.

215. Utkastet till utvärderingsplan måste överensstämma med de gemensamma metodologiska principer som 
kommissionen angett (126). Medlemsstaterna måste offentliggöra den utvärderingsplan som godkänts av 
kommissionen.

216. Efterhandsutvärderingen måste utföras av en expert som är oberoende i förhållande till den myndighet som 
beviljat stöd och på grundval av utvärderingsplanen. Varje utvärdering måste åtminstone inkludera en 
interimsrapport och en slutlig utvärderingsrapport. Medlemsstaterna måste offentliggöra båda rapporterna.

217. Den slutliga utvärderingsrapporten måste lämnas in till kommissionen i god tid så att den kan bedöma 
eventuella förlängningar av stödordningen och senast nio månader innan stödordningen löper ut. Denna frist 
kan förkortas för stödordningar som utlöser utvärderingskravet under de två sista genomförandeåren. Den 
exakta omfattningen av och arrangemangen för varje utvärdering kommer att anges i beslutet om 
godkännande av stödordningen. En anmälan av en efterföljande stödåtgärd med ett liknande mål måste 
innehålla en beskrivning av hur utvärderingsresultaten har beaktats.

9. Slutbestämmelser

218. Kommissionen kommer att tillämpa de principer som anges i dessa riktlinjer från och med dagen efter det att 
de offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(126) Arbetsdokument från kommissionens avdelningar: Gemensam metod för utvärdering av statligt stöd, 28.5.2014, SWD(2014) 179 
final, eller en senare version.
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219. Kommissionen kommer att tillämpa principerna i dessa riktlinjer på anmält stöd som den ska fatta beslut om 
efter den dag då dessa riktlinjer har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning, även om stödet 
anmäldes före detta datum.

220. I enlighet med kommissionens tillkännagivande om vilka regler som är tillämpliga för att avgöra om ett statligt 
stöd är olagligt (127) kommer kommissionen att tillämpa de regler som gällde då stödet beviljades på olagligt 
stöd. Kommissionen kommer följaktligen att tillämpa principerna i dessa riktlinjer på olagligt stöd som 
beviljas efter den dag då de har offentliggjorts.

221. På grundval av artikel 108.1 i fördraget föreslår kommissionen att medlemsstaterna vidtar följande lämpliga 
åtgärder:

a) Medlemsstaterna måste vid behov ändra sina befintliga stödordningar så att de överensstämmer med avsnitt 
7.1 i dessa riktlinjer inom tolv månader efter det att riktlinjerna har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning.

b) Medlemsstaterna bör ge sitt uttryckliga och ovillkorliga samtycke till de lämpliga åtgärder (inklusive 
ändringar) som föreslås i led a inom två månader från offentliggörandet av dessa riktlinjer i Europeiska 
unionens officiella tidning. Om ett svar inte inkommer inom två månader, kommer kommissionen att anta 
att medlemsstaten i fråga inte samtycker till de föreslagna åtgärderna.

(127) EGT C 119, 22.5.2002, s. 22.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 214/218 31.8.2023  



BILAGA I 

Kartläggning av fasta och mobila accessnät – bästa praxis enligt avsnitt 5.2.2.4.1 i dessa riktlinjer 

1. Tillämpningsområde

I denna bilaga beskrivs bästa praxis för hur kartläggningar ska genomföras till stöd för statliga stödingripanden för 
utbyggnad av fasta och mobila accessnät.

Syftet är att hjälpa medlemsstaterna att utforma en transparent metod för att samla in och bedöma information om tillgång 
till nät och deras prestanda.

Denna bilaga bygger på och kompletterar, när det gäller statligt stöd, den metod som utvecklats i enlighet med artikel 22 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/1972 (1) och Organets för europeiska regleringsmyndigheter för 
elektronisk kommunikation (Berec) riktlinjer för genomförande av geografiska undersökningar av nätutbyggnad (2).

I denna bilaga anges bästa praxis för fasta accessnät och mobila och fasta trådlösa accessnät när det gäller följande:

a) De kriterier som ska användas för att kartlägga nätens prestanda.

b) Den information som de behöriga offentliga myndigheterna får samla in för att kontrollera att den information som 
lämnats är korrekt.

c) Den ytterligare information om infrastruktur som de behöriga offentliga myndigheterna kan begära att operatörer 
tillhandahåller i särskilda situationer, när detta är vederbörligen motiverat för att en ingående bedömning ska kunna 
göras (3).

2. Kartläggning av fasta accessnät

2.1. Kriterier för kartläggning av fasta accessnäts prestanda

Enligt punkt 73 a i dessa riktlinjer måste medlemsstaterna bedöma nätens prestanda uttryckt åtminstone i form av de 
nedladdnings- och uppladdningshastigheter som är eller kommer att vara tillgängliga för slutanvändare under högtrafikför
hållanden.

Med högtrafikförhållanden, enligt definitionen i punkt 19 k i dessa riktlinjer, bör avses de förhållanden som föreligger när 
minst 10 % av användarna (4) samtidigt använder nätet med den nominella topphastighet (5) som operatören 
tillhandahåller till var och en av dem, både nedströms och uppströms, vilket motsvarar den vanliga definitionen av 
överabonnemangskvoten (6).

2.2. Information för kontrolländamål

För att begränsa risken för opportunistiskt beteende från de berörda parternas sida och säkerställa att den information som 
lämnas är tillräcklig, konsekvent och tillförlitlig, och i syfte att undvika att tillhandahållandet av tjänster i målområdet 
fördröjs, får de behöriga offentliga myndigheter som genomför kartläggningen besluta att för kontrolländamål kräva att de 
berörda parterna lämnar in ytterligare information om sina nät.

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/1972 av den 11 december 2018 om inrättande av en europeisk kodex för 
elektronisk kommunikation (EUT L 321, 17.12.2018, s. 36).

(2) Riktlinje (20) 42 och relaterad riktlinje (21) 82.
(3) Denna information kan i relevanta fall bli föremål för konfidentiell behandling i enlighet med nationell rätt.
(4) Detta omfattar både uppkopplade och potentiella användare.
(5) Den topphastighet som anges i slutanvändarnas avtal.
(6) Samma nätinfrastruktur kan ge slutanvändarna olika prestandanivåer beroende på hur många användare som är multiplexerade i 

flaskhalslänkar och vilka nominella hastigheter de har. Prestandan beror på antalet användare som samtidigt är aktiva (vilket ökar 
under högtrafikförhållanden). En sådan statistisk multiplexeringsvinst (minst 10 %, dvs. aktivitetsnivå 1:10) kräver också att operatörer 
använder trafikfördelningsmodeller som är tillräckligt precisa.
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De behöriga offentliga myndigheterna får begära att berörda parter lämnar en fullständig beskrivning av den metod som 
använts för att beräkna deras uppnåeliga prestanda, inbegripet men inte begränsat till följande:

a) Den accessnätsteknik som används (FTTH, FTTB, ADSL, VDSL, VDSL + vektorisering, DOCSIS.x osv.), med fullständig 
specifikation av motsvarande standard.

b) Nätets topologi (t.ex. P2P eller P2MP), inklusive ett förenklat diagram som visar kablarnas/fibrernas fysiska layout (t.ex. 
en trätopologi i ett GPON-nät).

c) Flaskhalslänkarna i nätets topologi, definierade som nätsegment med större statistisk multiplexeringsvinst, inbegripet 
tydlig information om antingen i) den överabonnemangskvot som används för dimensionering av en sådan länk (t.ex. i 
backhaulnätet) eller ii) den kapacitetsplanering som utförs för sådana flaskhalslänkar. Under alla omständigheter får den 
offentliga myndigheten begära en statistisk karakterisering av den hastighet som kan uppnås för en slutanvändare (t.ex. 
genomsnittlig eller typisk hastighet eller sannolikhet för att uppnå den nominella hastighet som ska tillhandahållas 
slutanvändaren vid vilken tidpunkt som helst, med angivande av antaganden för användarmodellen).

2.3. Information för ingående kontrolländamål

De behöriga offentliga myndigheterna får för ingående kontrolländamål besluta att kräva att berörda parter lämnar 
ytterligare information om nätkomponenter och deras placering, till exempel för att granska den metod som använts för 
att beräkna den uppgivna prestandan.

De behöriga offentliga myndigheterna får således begära att berörda parter lämnar ytterligare information om accessdelen 
av det fasta nätet, inbegripet men inte begränsat till följande:

a) Kopplingsskåpens placering och kabelavståndet från skåpet till hushållet.

b) Tydlig information om länkbudgetberäkningar (t.ex. hur den mottagna signalens effektnivå kartläggs till bithastigheter, 
vilka marginaler som används i länkbudgeten osv.). De behöriga offentliga myndigheterna får begära att operatörerna 
tillhandahåller alla tillämpliga länkbudgetar som används för att utforma och dimensionera nättjänsterna, med deras 
nyckelparametrar och inbegripet en beskrivning av operatörens metod för att utarbeta länkbudgeten och dess 
motivering.

3. Kartläggning av mobila och fasta trådlösa accessnät

3.1. Kriterier för kartläggning av prestanda hos mobila och fasta trådlösa accessnät

Vid tillämpningen av denna kartläggningsmetod bör medlemsstaterna begära att berörda parter beräknar sin nätprestanda 
med hänsyn till följande principer:

a) Att använda bästa branschpraxis (7) med beaktande av alla betydande effekter på den trådlösa signalspridningen (8).

b) Att basera beräkningen på 95 % cellkantsannolikhet (9) för att uppnå angiven prestanda och under alla omständigheter 
inte mindre än 95 % sannolikhet att uppnå den angivna prestandan i var och en av rutnätspunkterna, med beaktande 
av eventuella variationer i spridningsförhållanden på grund av slumpmässiga effekter och möjliga variationer mellan 
punkterna inom det berörda området (på adressnivå eller på grundval av rutnät på maximalt 100 × 100 meter).

(7) Bästa branschpraxis innebär modelleringsparametrar, verktyg, planering och felgränser som är vanliga vid planering av system och 
affärsverksamhet på området trådlös kommunikation, och som experter på området kan anse vara tillräckligt tillförlitliga och korrekta 
om de skulle verifiera metoden.

(8) T.ex. terräng, byggnader och störsignaler vid förutsägelse av mottagen signalstyrka.
(9) Med cellkantsannolikhet avses sannolikheten för att minimiprestanda kommer att uppnås vid den yttersta kanten av täckningsområdet 

(största påstådda täckningsavstånd i det berörda området). Beräkningen måste baseras på realistiska spridningssimuleringar, 
beräkningarna i länkbudgetar och tillräckliga marginaler.
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c) Att anta högtrafikförhållanden enligt följande:

i) För mobila nät, en nominell cellbelastning (10) på minst 50 % eller högre om högtrafikförhållandena är betydligt 
högre.

ii) För fasta trådlösa accessnät bör de förväntade realistiska högtrafikförhållandena användas för att härleda korrekt 
cellbelastning för beräkningar (11).

d) Att tillhandahålla prestanda per slutanvändare och baserat på utomhusantenner. Om en mottagarantenn delas mellan 
flera slutanvändare bör den övergripande prestandan anses vara lika delad mellan slutanvändarna (12).

e) Att tillhandahålla prestanda per teknik och per arbetsfrekvens vid täckning med flera tekniker (13) och flera 
frekvenser (14), med beaktande av den bandbredd som faktiskt är tillgänglig per frekvens. Om frekvenser utan licens 
används bör detta tydligt anges.

När operatörer lämnar information till det begärande organet bör de särskilt behandla följande:

a) Typ (15) av backhaul och dess kapacitet för varje basstation (16).

b) För fasta trådlösa accessnät, antalet betjänade lokaler och antalet lokaler som passeras i varje beräknat rutnät.

3.2. Information för kontrolländamål

För att begränsa risken för opportunistiskt beteende från de berörda parternas sida och säkerställa att den information som 
lämnas är tillräcklig, konsekvent och tillförlitlig, och i syfte att undvika att tillhandahållandet av tjänster i målområdet 
fördröjs, får de behöriga offentliga myndigheter som genomför kartläggningen besluta att för kontrolländamål kräva att de 
berörda parterna lämnar in ytterligare information.

De behöriga offentliga myndigheterna får således begära att berörda parter lämnar en fullständig beskrivning av den metod 
som använts för att beräkna deras täckningskartor, inbegripet men inte begränsat till följande:

a) Spridningsmodeller och nyckelparametrar för simulering av spridning.

b) Allmän information om nätkomponenter och i synnerhet antenner (t.ex. överföringseffekt, MIMO, placering av 
antenner).

c) Nyckelinformation om länkbudgetberäkningar (t.ex. hur den mottagna signalens effektnivå kartläggs till bithastigheter, 
vilka marginaler som används i länkbudgeten osv.). Berörda parter bör tillhandahålla alla tillämpliga länkbudgetar som 
används för att utforma och dimensionera nättjänsterna, med deras nyckelparametrar och inbegripet en beskrivning av 
den berörda partens metod för att utarbeta länkbudgeten och dess motivering.

d) Cellanläggningarnas placering.

e) Backhaulnätets egenskaper.

(10) Med cellbelastning (celladdning) avses den genomsnittliga procentandel av resurserna i en basstation som används av slutanvändare 
med avseende på en viss tjänst.

(11) Om uppskattningar av högtrafik inte används bör en nominell cellbelastning på 90 % för fast trådlös uppkoppling användas. Den 
högre cellbelastningen för fast trådlös uppkoppling (jämfört med mobila nät) återspeglar det förväntade annorlunda användnings
mönstret, vilket leder till ökad konkurrens om de delade resurserna i den aktuella basstationen.

(12) Vid fast trådlös uppkoppling kan detta vara fallet för gemensamma takantenner för flerbostadshus.
(13) Teknikerna innefattar följande: 3G: UMTS- och HSPA-tekniker; 4G: LTE- eller LTE-Advanced-teknik; 5G: antingen 3GPP Release 15 NR 

(New Radio) icke fristående (stamnät 4G) eller NR fristående (originalstamnät 5G) och ytterligare utveckling (såsom 3GPP Release 16). 
Det rekommenderas att den offentliga myndigheten samlar in information om de 3GPP-baserade tekniker som används (åtminstone 
versionsnivåerna av 3GPP).

(14) Syftet är att skilja mellan frekvensband under 6 GHz och millimeterband, eftersom de ofta används för olika tjänstekategorier.
(15) Fiberoptik, Carrier grade koppar-Ethernet, trådlös osv.
(16) Vid fiberoptisk anslutning kan detta normalt antas vara tillräckligt.
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3.3. Information för ingående kontrolländamål

De behöriga offentliga myndigheterna får för ingående kontrolländamål besluta att kräva att berörda parter lämnar 
ytterligare information om nätkomponenter och deras placering, till exempel för att granska den metod som använts för 
att beräkna den uppgivna prestandan. De behöriga offentliga myndigheterna får således begära att berörda parter lämnar 
ytterligare information om sina nät, inbegripet men inte begränsat till följande:

a) Antal sändare vid varje anläggning.

b) Sådana sändares markhöjd.

c) Antal sektorer vid varje cellanläggning.

d) Använd teknik vid sändare, inklusive MIMO-ordning, och tillgänglig kanalbandbredd.

e) Den effektiva isotropa överföringseffekt som varje sändare använder.
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BILAGA II 

Information som ska offentliggöras av medlemsstaterna i enlighet med punkt 202 b i dessa riktlinjer 

Den information om beviljande av individuella stöd som avses i punkt 202 b i dessa riktlinjer måste omfatta följande (1):

a) Den enskilda stödmottagarens identitet:

i) Namn.

ii) Stödmottagarens identifieringskod.

b) Typ av stödmottagare vid tidpunkten för ansökan:

i) Litet eller medelstort företag.

ii) Stort företag.

c) Region där stödmottagaren är belägen, på Nuts II-nivå eller lägre.

d) Stödmottagarens huvudsakliga verksamhetssektor i samband med det aktuella stödet, angiven med Nace-grupp 
(tresiffrig kod) (2).

e) Stödinslag, angivet som totalt belopp i nationell valuta. För stödordningar i form av skatteförmåner kan informationen 
om de individuella stödbeloppen (3) ges inom följande intervall (i miljoner euro):

— [0,1–0,5].

— [0,5–1].

— [1–2].

— [2–5].

— [5–10].

— [10–30].

— [30–60].

— [60–100].

— [100–250].

— [250 och högre].

f) Om det skiljer sig från stödinslaget, det nominella stödbeloppet, angivet som totalt belopp i nationell valuta (4).

g) Stödinstrument (5):

i) Bidrag/räntesubvention/avskrivning av skulder.

ii) Lån/förskott med återbetalningsskyldighet/bidrag som ska återbetalas.

(1) Med undantag för affärshemligheter och andra konfidentiella uppgifter i vederbörligen motiverade fall och med förbehåll för 
kommissionens godkännande [meddelande från kommissionen om tystnadsplikt vid beslut om statligt stöd, C(2003) 4582 
(EUT C 297, 9.12.2003, s. 6)].

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1893/2006 av den 20 december 2006 om fastställande av den statistiska 
näringsgrensindelningen Nace rev. 2 och om ändring av rådets förordning (EEG) nr 3037/90 och vissa EG-förordningar om särskilda 
statistikområden (EUT L 393, 30.12.2006, s. 1).

(3) Det belopp som ska offentliggöras är den högsta tillåtna skatteförmånen och inte det belopp som faktiskt dras av varje år (i samband 
med t.ex. skatteavdrag ska det högsta tillåtna skatteavdraget offentliggöras i stället för det faktiska beloppet, som kan bero på de 
skattepliktiga intäkterna och variera från år till år).

(4) Bruttobidragsekvivalenten eller, i tillämpliga fall, investeringens belopp. Vid driftsstöd kan det årliga stödbeloppet per stödmottagare 
anges. För stödordningar i form av skatteförmåner kan detta belopp anges inom de intervall som anges i punkt e i denna bilaga. Det 
belopp som ska offentliggöras är den högsta tillåtna skatteförmånen och inte det belopp som faktiskt dras av varje år (i samband med 
t.ex. skatteavdrag ska det högsta tillåtna skatteavdraget offentliggöras i stället för det faktiska beloppet, som kan bero på de 
skattepliktiga intäkterna och variera från år till år).

(5) Om stödet beviljas genom flera stödinstrument ska stödbeloppet anges per instrument.
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iii) Garanti.

iv) Skatteförmån eller skattebefrielse.

v) Riskfinansiering.

vi) Annat (ange vad).

vii) Datum för beviljande och datum för offentliggörande.

viii) Stödets syfte.

h) Namn på den eller de beviljande myndigheterna.

i) I tillämpliga fall, namnet på den enhet som anförtrotts uppgiften och namnen på de finansiella intermediärer som valts.

j) Referensuppgifter om stödåtgärden, i enlighet med vad som anges i det beslut som godkänts enligt dessa riktlinjer.
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BILAGA III 

Information som ska lämnas av medlemsstaterna i enlighet med punkt 208 i dessa riktlinjer 

Den rapport som avses i punkt 208 i dessa riktlinjer måste, för den relevanta rapporteringsperioden och för varje enskilt 
projekt som genomförs med tillämpning av en stödåtgärd som godkänts enligt dessa riktlinjer, innehålla följande uppgifter:

a) Stödmottagarens eller stödmottagarnas namn.

b) Den totala kostnaden (eller den beräknade totalkostnaden) för projektet och den genomsnittliga kostnaden per lokal 
som passeras.

c) Beviljat stödbelopp och stödutgifter.

d) Stödnivå.

e) Källor till offentlig finansiering.

f) Täckningsgrad och antalet täckta aktörer före och efter det statliga ingripandet.

g) För projekt som stöder utbyggnaden av bredbandsnät:

i) Datum då nätet togs i bruk.

ii) Teknik som byggs ut i det offentligt finansierade nätet.

iii) Upp- och nedladdningshastigheter för tillhandahållna tjänster.

iv) Erbjudna accessprodukter i grossistledet, inklusive villkor för tillträde och priser/prissättningsmetoder.

v) Accessprodukter i grossistledet som begärts på grundval av en rimlig efterfrågan, i tillämpliga fall, och behandling 
av sådana begäranden.

vi) Antal accessökande och tjänsteleverantörer som använder accessprodukter i grossistledet.

vii) Priser i slutkundsledet före och efter genomförandet av åtgärden.

viii) Antal lokaler som passeras av den offentligt finansierade infrastrukturen.

ix) Användningsgrad.

h) För projekt som stöder användning av bredbandstjänster, t.ex. system med vouchrar:

i) Stödåtgärdens varaktighet.

ii) Vouchrars värde(n).

iii) Typ av stödberättigande abonnemang/tjänster, inbegripet enheter hos kunder, samt inbyggda kablar och/eller 
nedåtgående anslutningsledningar (drop down cable) inom en privat domän.

iv) Användningsgrad före och efter genomförandet av åtgärden och antal slutanvändare som har gynnats av 
stödåtgärden (per kategori, t.ex. privata slutanvändare eller små och medelstora företag, och per typ 
av abonnemang/tjänster som stöds).

v) Antal stödberättigade leverantörer av bredbandstjänster.
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vi) Antal leverantörer av bredbandstjänster som faktiskt har gynnats av stödåtgärden.

vii) Utvecklingen av operatörernas marknadsställning per typ av abonnemang/tjänster som stöds, med beaktande av 
relevant infrastruktur och teknik (FTTH, FTTC, DOCSIS, FWA osv.).

viii) Priser i grossist- och slutkundsledet före och efter genomförandet av åtgärden.
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BILAGA IV 

Typiska ingripanden till stöd för bredband 

I sin ärendepraxis har kommissionen observerat vissa finansieringsmekanismer som använts av flera medlemsstater för att 
främja bredbandsutbyggnad, som vanligtvis utgör statligt stöd i den mening som avses i artikel 107.1 i fördraget. Följande 
beskrivning av typiska åtgärdsmodeller är endast vägledande och inte uttömmande, eftersom myndigheter kan utveckla 
olika sätt att stödja bredbandsutbyggnad eller avvika från de modeller som beskrivs i nedanstående punkter.

1. Finansieringsunderskottsmodell: Enligt finansieringsunderskottsmodellen (1) stöder medlemsstaterna (2) utbyggnad av 
fasta eller mobila nät genom att bevilja direkta ekonomiska bidrag eller subventioner till bredbandsinvesterare (3) med 
beaktande av relevanta intäkter och en rimlig vinst, i syfte att aktörerna ska utforma, bygga, förvalta och kommersiellt 
driva ett nät. I finansieringsunderskottsmodellen fastställs en rimlig vinst som den avkastning på kapital som en 
investerare skulle kräva, med hänsyn till den risknivå som är specifik för bredbandssektorn och den typ av tjänster som 
tillhandahålls. Den kapitalavkastning som krävs bestäms vanligen av den vägda genomsnittliga kapitalkostnaden. För att 
fastställa vad som utgör en rimlig vinst utgår medlemsstaterna vanligtvis från incitamentskriterier som särskilt är 
relaterade till kvaliteten på den tjänst som tillhandahålls och effektivisering av produktionen. Vinster från effektivisering 
av produktionen fastställs på en sådan nivå att de möjliggör en balanserad fördelning av dessa vinster mellan 
bredbandsinvesteraren och medlemsstaten eller slutanvändarna. Enligt finansieringsunderskottsmodellen ägs vanligtvis 
den infrastruktur som byggts helt och hållet av stödmottagaren, som bär de risker som är förknippade med att bygga 
ny infrastruktur och attrahera tillräckligt många kunder.

2. Stöd in natura-modell: medlemsstaterna stöder utbyggnad av fast eller mobilt bredband genom att ställa befintlig eller 
nybyggd infrastruktur till förfogande för operatörer av bredbandsnät. Detta stöd kan utformas på många sätt, varav det 
vanligaste är att medlemsstater tillhandahåller passiv bredbandsinfrastruktur genom att utföra bygg- och 
anläggningsarbeten (t.ex. genom att gräva upp en väg), anlägga ledningar eller svartfiber eller ge tillgång till befintlig 
infrastruktur (t.ex. ledningar, stolpar eller torn).

3. Direktinvesteringsmodell: medlemsstaterna bygger ett fast eller mobilt nät och driver det direkt via en del av den 
offentliga förvaltningen eller via en intern operatör (4). Det statligt finansierade nätet drivs ofta som ett nät för enbart 
grossistledet som är tillgängligt för leverantörer av bredbandstjänster i slutkundsledet på icke-diskriminerande grund.

4. Koncessionshavarmodell: medlemsstaterna finansierar utbyggnaden av ett fast eller mobilt bredbandsnät som förblir i 
offentlig ägo, medan driften av nätet via ett konkurrensutsatt urvalsförfarande erbjuds en leverantör av elektronisk 
kommunikation, som sköter och driver det i kommersiellt syfte. Nätet kan drivas av en operatör av bredbandsnät 
endast för att tillhandahålla tjänster i grossistledet eller, alternativt, för att tillhandahålla tjänster i både grossist- och 
slutkundsledet.

(1) Med ”finansieringsunderskott” avses i allmänhet skillnaden mellan investeringskostnader och förväntade vinster.
(2) Detta inbegriper alla offentliga myndigheter.
(3) Med ”investerare” avses företag eller operatörer av bredbandsnät som investerar i uppförande och utbyggnad av bredbandsinfra

strukturer.
(4) Kommissionens beslut C(2011) 7285 final av den 19 oktober 2011, ärende N 330/2010 – Frankrike – Programme national ”Très Haut 

Débit” – Volet B (EUT C 364, 14.12.2011, s. 2), som omfattade flera olika stödformer, bl.a. en där lokala och regionala myndigheter 
kan driva egna bredbandsnät som en offentlig aktör.
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